
Mekpnstrukce gastroprovozu ZŠ Mazurská

Smlouva o Mo
n

uzavřená mezi níže uvedenými smluvními stranami podle ust. § 2586 a následujících, § 2623 a
následujících Občanského zákoníku 

(zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů) -

ČI.I
SMLUVNÍ STRANY

Servisní středisko pro správu svěřeného majetku MČ Praha 8, 
příspěvková organizace

l■..L^Qbiědnátě^:

Sídlo
Doručovací adresa

U Synagogy čp. 236/2, 180 00 Praha 8 - Libeň

Osoby oprávněné jednat 
a) ve věcech smluvních : Ing. Stanislav Hladíš, ředitel Servisního střediska

b) ve věcech technických:

IČ
DIČ
Bankovní ústav 
Číslo účtu

CZ00639524

(dále jen „objednatel^),

a

1.2. Zhotovitel: .PROMINECON - ATRANS - GAST-PRO, Gastro Mazurská'

PROMINECON CZ a.s. (Vedoucí společník)
Revoluční 767/25, 110 00 Praha 1
Ing. Peter Kuchár, předseda představenstva a
Ing. Petr Horák, místopředseda představenstva
25110977
CZ25110977

se sídlem:
zasto upený/j ednaj í cí:

IČ:
DIČ:
zápis v obchodním rejstříku: 
bankovní spojení: 
číslo účtu:

MS v Praze, oddíl B, vložka 4581

ARTRANS s.r.o. (První společník) 
Hradecká 3/2526, 130 00 Praha 3 
Ing. Artur Ambler, jednatel společnosti 
27175782 
CZ27175782

se sídlem:
zastoupený/j ednaj ící:

DIČ:
zápis v obchodním rejstříku:

IC:

MS v Praze, oddíl C, vložka 102065
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GAST-PRO s.r.o. (Druhý společník)
Horská 60, 541 01 Trutnov
Petr Dvořáček, jednatel společnosti
25939645
CZ22539645

se sídlem:
zastoupený/jednající:

DIC:
zápis v obchodním rejstříku: KS v Hradci Králové, oddíl C, vložka 16223

(dále jen „zhotovitel**).

uzavírají dle ust. § 2586 a násl. cit. Občanského zákoníku, s přihlédnutím k ust. § 1721 a násl. 
Občanského zákoníku (zákona č. 89/2012 Sb., ve znění pozdějších předpisů), tuto

smlouvu o dílo:
(dále jen „smlouva”)
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ČI. n.
PŘEDMĚT DÍLA

Zhotovitel se zavazuje, že provede za podmínek v této smlouvě stanovených a v souladu s níže 
uvedenou dokumentací toto dílo;

2.1

v
Rekonstrukce gastroprovozu ZS Mazurská

(dále jen ,,dílo“).

Dílo je vymezeno rozpočtovou a projektovou dokumentací: Rekonstrukce školní kuchyně a 
jídelny, ZŠ Mazurská, Svídnická la, ě.p. 599, Praha 8, datum zpracování: 1/2016, generální 
projektant: AED Project, a.s.

Kompletní specifikace předmětu díla je řešena zadávací dokumentací včetně projektové 
dokumentace a výkazu výměr a je pro daný předmět díla závazná.

Zhotovitel po prohlídce objektu prohlašuje, že vymezeni plnění- zakázky (předmětu díla) v ČI. 11. 
odst. 2.1 této smlouvy a zadávací dokumentace obsahují všechny nutné podklady pro zhotovení 
díla.

2.2

Zhotovitel prohlašuje, že je obeznámen se všemi podklady poskytnutými mu objednatelem, s 
místními poměry na staveništi a ostatními podmínkami, majícími význam pro realizaci díla, a 
jako odborný zhotovitel nevytýká v tomto směru nic, co by mohlo bránit úspěšné realizaci díla. 
Je si vědom toho, že v průběhu plnění díla nemůže uplatňovat nároky na úpravy smluvních 
podmínek z důvodů, které jako odborný zhotovitel měl a mohl zjistit již při seznámení se s 
těmito podklady, poměry staveniště a ostatními podmínkami pro realizaci díla.

2.3

Zhotovitel se zavazuje, že dodrží požadavek objednatele, který omezuje míru subdodávek tak, 
že subdodavatelsky nesmí být prováděny níže uvedené práce:

2.4

- technologické dodávky gastro zařízení

Za subdodávku je pro tento účel považována realizace dílčích zakázek stavebních prací jinými 
subjekty pro vítěze zadávacího řízení (pro zhotovitele).

2.5 Zhotovitel se zavazuje, že bude respektovat při provádění stavebních prací provozní podmínky 
Základní školy tak, aby nebyl omezen plynulý chod tohoto školského zařízení. Podle možností 
omezí na minimum prašnost a hlučnost prací. Práce budou probíhat tak, aby byl splněn požadavek 
na nepřekročení hygienických limitů hluku ze stavební činnosti pro venkovní chráněný prostor 
staveb pro dobu od 7 do 21 hodin 65dB. Práce náročné na hluk a prašnost budou prováděny mimo 
provoz školy (pondělí až pátek mezi 8:00 a 12:00 hodin, kromě měsíců července a srpna) a vždy 
musí být objednatelem předem odsouhlaseny zápisem ve stavebním deníku nestanoví-li objednatel 
jinak.

2.6 Popis technologie (zařízení, materiál) a způsob provedení uvedený v „Nabídce zhotovitele" ze dne 
20. 4. 2016 je závazný pro daný předmět díla.

či.ra.
DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ

Dílo v rozsahu uvedeném v ČI. II. odst. 2.1 této smlouvy bude provedeno v následujíeích3.1.
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termínech:
- předání staveniště: nejpozději do 10 kalendářních dnů od písemné výzvy zadavatele k převzetí 

staveniště
termín zahájení stavebních prací: v den předání staveniště 

lhůta výstavby - lhůta pro dokončení stavebních díla v kalendářních dnech včetně předání a 
převzetí díla: nejpozději do 31.8.2016

V rámci provádění díla je zhotovitel povinen dodržet dílčí tyto termíny/milníky provádění díla:

10 dní od zahájeníI. Milník - bourací práce

Il.Milník - demontáž technologie kuchyně, obložení stěn,
rozvodů VZT, elektroinstalací,ZTI, topení výtahu a bourání podlah a zdivá
15 dní od zahájení

lII.Milník- dokončení základových konstrukcí, svislých konstrukcí zdivá, včetně osazení 
překladů a výplní otvorů, dokončení UT, ZTI, ESI, plynovodu

30 dní od zabájení/max. 30

rV.Milník - dokončení vodorovných konstrukcí, skladby podlah a hydroizolací,
40 dní od zahájenídokončení SDk konstrukcí

V.Milník - kompletní dokončení díla včetně povrchových úprav stěn, výmaleb, montáže 
VZT, osvětlení, povrchových úprav podlah , montáž markýzy

45 dní od zahájení

VI. Milník - dokončení montáže technologie kuchyně, nábytku jídelny 
Provedení funkční zkoušky technologie kuchyně a VZT 45 dní od zahájení

Kolaudace a předání převzetí díla 50 dní od zahájení

3.2 Při provádění prací je zhotovitel povinen v rámci lhůt uvedených výše v odst. 3.1. tohoto článku 
respektovat pokyny objednatele týkající se časového průběhu provádění smluvených prací.

3.3 Místo plnění: ZŠ Mazurská, Svídnická la, č.p. 599, Praha 8

3.4 Staveniště:
Staveništěm se rozumí prostor určený ke zhotovení díla.
Objednatel odevzdá zhotoviteli staveniště v celém rozsahu a bez právních a faktických závad ve 
výše uvedené lhůtě. O předání staveniště bude sepsán zápis, který podepíší obě strany.
Objednatel zabezpečí zhotoviteli bezplatné užívání prostoru staveniště po eelou dobu provádění 
díla a po dobu potřebnou k vyklizení staveniště.

ČI. IV.
CENA ZA DÍLO A PLATEBNÍ PODMÍNKY

Celková cena za dílo se stanoví iako sminvnf cfena PěVnáTčena nejvýše přípustná a závazná 
po celou dobu trvání veřejné zakázl^) ve výší:

4.1
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43 000 715,- KčCelková cena bez DPH

4.2 Platby budou provedeny následujícím způsobem (objednatel neposkytuje zálohy):

a) provedené práce budou fakturovány měsíčně a budou doloženy objednatelem 
odsouhlaseným soupisem provedených prací,

b) splatnost všech faktur a konečné faktury se stanoví na 30 dnů po jejich doručení 
objednateli s tím, že každá z faktur bude objednatelem proplacena do výše 80 % každého 
příslušného daňového dokladu, přičemž zbývajících 20 % tvoří pozastávku.

c) konečnou fakturu - daňový doklad vystaví zhotovitel po převzetí díla bez vad a 
nedodělků objednatelem. Konečná faktura - daňový doklad bude obsahovat celkovou 
platební bilanci díla (rekapitulaci vystavených měsíčních faktur a případnou zbývající část 
ceny k zaplacení, dále bude vyznačena pozastávka). Nárok na úhradu I. poloviny 
pozastávky, tj. 10% z ceny díla vznikne zhotoviteli do 60 dnů po převzetí díla objednatelem 
bez vad a nedodělků. Zbývající II. polovina pozastávky ve výši zbývajících 10% z ceny díla 
bude po převzetí díla objednatelem bez vad a nedodělků nahrazena bankovní zárukou za 
odstranění veškerých záručních vad ve výši 300 000,- Kč, která bude platná po celou dobu 
záruční lhůty + 1 měsíc, bude sjednaná jako neodvolatelná, bezpodmínečná a na první 
požádání a jejíž obsah bude v souladu s požadavky uvedenými v čl. V. odst. 5.14 této 
smlouvy a bude odsouhlasen objednatelem. Objednatel uvolní II. polovinu pozastávky ve 
výši 10% z ceny díla do 60 dnů po předložení bankovní záruky za odstranění záručních vad 
specifikované výše zhotovitelem. Bankovní záruka za odstranění vad bude objednatelem 
uvolněna po skončení záruční lhůty a po odstranění veškeiýeh záručních vad.

4.3 Úhradou faktury se rozumí odepsání fakturované částky z účtu objednatele.

Faktura musí obsahovat údaje podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů. V případě, že faktura nebude obsahovat všechny náležitosti, objednatel je 
oprávněn vrátit ji zhotoviteli k doplnění. V takovém případě se přeruší plynutí lhůty splatnosti 
a nová lhůta splatnosti začne plynout doručením opravené faktury objednateli. Nedojde-li 
mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení množství nebo druhu provedených prací a 
dodávek, je zhotovitel oprávněn fakturovat pouze ty práce, u kterých nedošlo k rozporu. Pokud 
bude faktura - daňový doklad zhotovitele obsahovat i ty práce, které nebyly objednatelem 
odsouhlaseny, je objednatel oprávněn uhradit pouze tu část faktury - daňového dokladu, se 
kterou souhlasí. Na zbývající část faktury - daňového dokladu nemůže zhotovitel uplatňovat 
žádné majetkové sankce vyplývající z peněžitého dluhu objednatele.

4.4

Zhotovitel není oprávněn postoupit jakoukoliv pohledávku z této smlouvy za objednatelem bez 
předchozího písemného souhlasu objednatele. V případě porušení této povirmosti je povinen 
uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši případně postoupené pohledávky. Zhotovitel dále 
není oprávněn jednostranně započíst jakékoliv pohledávky vůči objednateli, plynoucí 
z předmětu smluvního vztahu, bez předchozího písemného souhlasu objednatele. Zhotovitel dále 
není oprávněn jakoukoliv pohledávku za objednatelem, vzniklou ze závazkového vztahu 
založeného touto smlouvou, použít k zajištění pohledávek třetích osob bez předchozího 
písemného souhlasu objednatele.

4.5
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Majetkové sankce jako pohledávky objednatele vůči zhotoviteli mohou být vypořádány v 
konečné faktuře za dílo formou odpočtu z ceny díla, s čímž zhotovitel výslovně souhlasí.

4.6

ČI. V.
ZÁVAZKY ZHOTOVITELE

5.1 Zhotovitel se zavazuje, že bude při plnění předmětu díla, specifikovaného v ČI. II. této smlouvy,
postupovat s odbornou péčí. Bude se řídit výchozími podklady objednatele a jeho pokyny, jakož 
i zápisy a dohodami oprávněných zástupců obou smluvních stran. Dále se zavazuje, 
že veškerá plnění provede tak, aby odpovídaly ČI. II. této smlouvy a technicl^m podmínkám 
objednatele. Rovněž se zavazuje, že veškeré použité materiály a výrobky budou plně odpovídat 
platným hygienickým, ekologickým a protipožárním předpisům.

5.2 Zhotovitěl se zavpiuje provést dílo v soiiladů s plaťiriýhii zvláštními právníníi příšdpisy
á čěšlil^i technickými nonfiámi (ČSN/ČS El^iíEí^j, ^m jménem a na vlastní odpovědnost, 
v souladu s podmínkami této smlouvy.

5.3 Zhotoviteli předloží objednatěli atesty matenlélů a výrohků použitých na zhotovení díla,
spdcifikóvahéKo v ČI. Ili tětOíšraioúvyj-iatooějp keidni převzetí ďíla objednatelem.

5.4 Zhotovitel i objednatel se zavazují, že se budou navzájem průběžně informovat o všech
skutečnostech, které mohou ovlivnit realizaci díla, zejména co do rozsahu, termínů či kvality.

5.5 Zhotovitel vybuduje a bude udržovat v pořádku a čistotě zařízení staveniště, včetně 
přístupových komunikací. Uvedení do původního stavu provede zhotovitel do 15 dnů od předání 
a převzetí díla objednatelem. Zhotovitel bude na staveništi dodržovat a zajišťovat úklid a 
pořádek, včetně odvozu sutě a stavebního odpadu na skládku. Opakované neplnění tohoto 
závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.6 Zhotovitel objednateli na základě faktury předložené objednatelem uhradí veškeré náklady za 
energie spotřebované při realizaci díla.

5.7 Zhotovitel je odpovědný za dodržování právních předpisů na staveništi a v jeho bezprostředním 
okolí, zejména předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, požární ochraně 
a ekologických předpisů, a ponese veškeré důsledky spojené s jejich porušením, zejména bude 
řádně a včas realizovat nařízená opatření k nápravě a hradit uložené pokuty. Opakované 
neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.8 Pokud zhotovitel při provádění díla zjistí přítomnost materiálu obsahujícího nebezpečné materiály, 
jako jsou nebezpečná minerální vlákna, azbest a další, je povinen o této skutečnosti ihned 
vyrozumět objednatele; v případě, že v důsledku neodborné manipulace s materiálem 
obsahujícím minerální vlákna provedené zhotovitelem nebo jím pověřenou osobou dojde 
k úniku minerálních vláken do prostoru školy, odpovídá zhotovitel za náklady spojené sanací 
kontaminovaných prostor školy.

5.9 Zhotovitel je odpovědný za dodržování právních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 
(dále jen BOZP) a na staveništi, je povinen spolupracovat s koordinátorem BOZP určeným pro 
danou stavbu objednatelem a plnit jím uložená opatfení ve stanovených termínech. Opakované 
neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.10 Zhotovitel se zavazuje v rámci provádění díla dodržovat všechny platné právní předpisy 
vyplývající pro něj z povinností zaměstnavatele, zejména dle zák. č. 435/2004 Sb. 
o zaměstnanosti, zejména pak neumožnil výkon nelegální práce ve smyslu ust. § 5 písm. e) zák. 
435/2004 Sb. Zhotovitel je povinen zajistit plnění tohoto závazku i svými subdodavateli.
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Objednatel si vyhrazuje právo kdykoliv v průběhu plnění této smlouvy zhotovitele, resp. jeho 
zástupce na stavbě vyzvat k doložení dokladů osvěděujících plnění tohoto závazku. Opakované 
nepředložení průkazné dokumentace k plnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení 
podmínek této smlouvy

5.11 Zábor veřejného prostranství zajišťuje zhotovitel na své náklady.

5.12 Zhotovitel je oprávněn umístit v prostoru staveniště informaění, firemní a reklamní tabule a 
zařízení pouze na základě předchozího písemného souhlasu objednatele. V^případě porušení 
tohoto závazku je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za 
každý jednotlivý případ porušení.

5.13 Zhotovitel je povinen uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu s limitem plnění nejméně ve výši 
10 000 000,- Kč vzniknou jinému v souvislosti s prováděním prací a to včetně odpovědnosti za 
pracovní úrazy a nemoci z povolání a smluvní pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou jeho 
zaměstnancům při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním; objednatel je 
oprávněn kdykoli od podpisu smlouvy do předání a převzetí díla vyzvat zhotovitele k předložení 
pojistné smlouvy, zhotovitel je povinen předložit pojistnou smlouvu k nahlédnutí zástupci 
objednatele do dvou dnů od jeho výzvy. Opakované neplnění tohoto závazku se považuje za 
podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.14 Zhotovitel je povinen provádět dílo prostřednictvím osob a subdodavatelů, jimiž prokázal 
splnění kvalifikačních předpokladů v řízení, jehož předmětem bylo uzavření této smlouvy, a to v 
rozsahu, v jakém jejich prostřednictvím splnění kvalifikačních předpokladů prokázal. Zhotovitel 
je oprávněn namísto takové osoby či subdodavatele užít jinou osobu či subdodavatele pouze s 
předchozím písemným souhlasem objednatele, přičemž taková osoba musí splňovat kvalifikační 
předpoklady alespoň v takovém rozsahu, v němž byly kvalifikační předpoklady prokázány 
prostřednictvím původního subdodavatele či osoby.

5.15 Pakliže má zhotovitel v souladu s touto smlouvou v úmyslu pověřit provedením některých částí 
díla třetí osoby jako své subdodavatele, je zhotovitel povinen předložit objednateli písemný 
seznam všech svých předpokládaných subdodavatelů předem k odsouhlasení, a to ještě před 
uzavřením svých smluvních vztahů s nimi. Na vyžádání je dále zhotovitel povinen předložit 
objednateli ještě před uzavření smluvních vztahů se subdodavateli návrhy subdodavatelských 
smluv, přičemž zhotovitel zajistí, aby tyto smlouvy nepodléhaly mezi zhotovitelem a 
potencionálním subdodavatelem obchodnímu tajemství, a to ani v omezeném rozsahu. 
Objednatel si vyhrazuje právo vyloučit z tohoto seznamu ty subdodavatele, se kterými má 
z předchozích staveb nebo jednání špatné zkušenosti. Zhotovitel je pak povinen zajistit jiného 
subdodavatele. Za provedení díla, za všechny vztahy ze smlouvy o dílo a za vady díla odpovídá 
zhotovitel vždy stejným způsobem a ve stejném rozsahu, jako by prováděl dílo sám. Opakované 
neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této smlouvy.

5.16 Zhotovitel předá ke dni podpisu smlouvy originál! listiny prokazující zřízení platné bankovní 
záruky za realizaci díla, vystavené renomovaným finančním ústavem, ve výši 300 000,- Kč, 
která je neodvolatelná stím, že oprávněné nároky Objednatele budou uhrazeny ze strany 
finančního ústavu bez zbytečného odkladu na základě písemné výzvy Objednatele. Zhotovitel 
je povinen zajistit platnost bankovní záruky po celou dobu realizace + 1 měsíc. Veškeré 
náklady spojené se zřízením a obstaráním bankovní záruky hradí zhotovitel.
T.ištmá bárikoimíjžÉTikvmúší óbšahovátMéiměňě tyto udál e:

- obchodní název a sídlo finančního ústavu,
- obchodní název a sídlo zhotovitele,
- výši závazného příslibu bankovní záruky,
- účel bankovní záruky (zajištění záruční lhůty),
- doba bankovní záruky (záruční doba).

Strana 7 (celkem 15)



- označení oprávněného k čerpání bankovní záruky.

ČI. VI.
SMLUVNÍ POKUTY

6.1 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení s dokončením díla zaplatí objednateli smluvní 
pokutu ve výši 25.000,-Kč za každý den prodlení. Zhotovitel není v prodlení v případě, kdy 
nemohl na díle pokraěovat z důvodu, že objednatel neposkytl řádně a věas součinnost, k níž se 
zavázal v této smlouvě nebo v zápisu ve stavebním deníku.

6.2 Zhotovitel se zavazuje, že v případě prodlení se splněním dílčího termínu/milníku pro provádění
díla stanoveného v čl. III. odst. 3.1 této smlouvy díla zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 
10.000,-Kč za každý den prodlení se splněním dílěího termínu/milníku. Zhotovitel není v 
prodlení v případě, kdy nemohl na díle řádně pokračovat z důvodu, že objednatel neposkytl 
řádně a včas součinnost, k níž se zavázal v této smlouvě nebo v zápisu ve stavebním deníku.

6.3 Zhotovitel se zavazuje, že v případě porušení povinnosti stanovené v Čl. XI. této smlouvy
zaplatí objednateli smluvní pokutu ve výši 20.000,-Kě za každý jednotlivý případ porušení.

6.4 V případě porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a na staveništi a nesplnění
nápravných opatření uložených koordinátorem BOZP v jím stanoveném termínu zaplatí 
zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,-Kě za každý jednotlivý případ porušení a 
za každý den.

6.5 Nedodržení termínů daných pro odstraňování vad díla, dle Čl. XIII. a XV. této smlouvy, je
penalizováno smluvní sankcí ve výši 10.000,-Kč za každou vadu a za každý den prodlení 
s odstraněním vady.

6.6 Za prodlení s vyklizením staveniště zaplatí zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- 
Kč za každý den prodlení až do dne vyklizení staveniště, pokud nesplnění této smluvní 
povinnosti nebude způsobeno objednatelem nebo vlivem překážky vzniklé v průběhu realizace 
díla nezávisle na vůli zhotovitele, kterou nemůže tento předvídat, odvrátit nebo překonat.

6.7 V případě porušení povinnosti zhotovitele stanovené včl. II. odst. 2.4, tj. v případě překročení 
omezení stanoveného pro subdodavatele se zhotovitel zavazuje uhradit objednateli smluvní 
pokutu ve výši 100.000,-Kč za každý případ porušení.

6.8 V případě porušení povinnosti zhotovitele stanovené věl. V odst.5.14, 5.15 , tj. se zhotovitel 
zavazuje uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,-Kě pro případ každé osoby, resp. 
subdodavatele, jehož při realizaci předmětu díla užil bez souhlasu objednatele, a jednotlivé 
osoby, resp. subdodavatele, který nenaplňoval kvalifikační předpoklady alespoň v takovém 
rozsahu, v němž byly kvalifikační předpoklady prokázány prostřednictvím původní osoby, resp. 
Subdodavatele.

6.9 Pokud zhotovitel poruší ujednání včl. V. odst. 5.13 a 5.16, uhradí objednateli jednorázovou 
smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč, vyjma porušení spočívající v prodlení zhotovitele 
s doplněním bankovní záruky do výše zajištění. V případě prodlení zhotovitele s doplněním 
bankovní záruky do výše zajištění je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve 
výši 0,2 % denně z částky odpovídající částce, o niž je zhotovitel povinen doplnit bankovní 
záruku do výše zajištění.

6.10 Smluvní pokuty se sčítají. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok objednatele na 
náhradu škody v plné výši.
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6.11 Objednatel je oprávněn provést zápočet jakéhokoli svého nároku, včetně smluvní pokuty, proti 
nároku zhotovitele na zaplacení ceny díla nebo jeho částí.

ČI. vn.

ZÁNIK SMLOUVY

7.1 Smlouva zaniká pouze v těchto případech;
a) zánikem veškerých práv a povinností stran vyplývajících ze Smlouvy, popřípadě relevantních 

právních předpisů za předpokladu, že veškeré nároky smluvních stran byly uspokojeny, nebo

b) odstoupením od smlouvy v souladu s články 7.2 až 7.4 této smlouvy.

7.2 Objednatel může od smlouvy odstoupit v případě, že nastala jakákoliv změna či skutečnost, 
týkající se zhotovitele, která by mohla mít dle názoru objednatele za následek nesplnění díla včas 
nebo řádně, a to písemným oznámením doručeným zhotoviteli. Objednatel je oprávněn odstoupit 
od smlouvy zejména jestliže:

a) zhotovitel je v prodlení se započetím prací o více než 15 dnů,

b) zhotovitel je v prodlení s pokračováním prací, které přerušil jednostranně nebo na základě 
dohody s objednatelem, o více než 15 dnů ode dne, kdy objednatel zhotovitele vyzval ke 
znovuzahájení prací,

c) zhotovitel poruší některou z povinností stanovenou v ČI. X. této smlouvy,

d) zhotovitel poruší některou z podstatných poviímostí uvedených v této smlouvě

e) zhotovitel je v prodlení s dokončením díla o více než 15 dní,
f) zhotovitel neodstraní vady, které se vyskytnou v průběhu provádění díla, na které byl zhotovitel 

objednatelem písenmě upozorněn, ve lhůtě v písemném upozornění uvedené,
g) zhotovitel provádí dílo neodborným způsobem nebo v rozporu s projektovou dokumentací či 

technickými podmínkami i přes písemné upozornění objednatele nebo používá závadné, případně 
jiné než objednatelem schválené materiály,

h) zhotovitel pověří třetí osobu k provádění díla nebo jeho části bez předchozího písemného 
souhlasu objednatele,

i) zhotovitel opakovaně (dvakrát či vícekrát) nedodrží pokyny objednatele,
j) zhotovitel jiným způsobem závažně poruší smlouvu nebo je opakovaně (dvakrát či vícekrát) 

v prodlení s plněním smluvních povinností.
k) U příslušného soudu ohledně majetku zhotovitele bylo zahájeno insolvenční řízení (řízení o 

úpadku), insolvenční návrh byl zamítnut pro nedostatek majetku dlužníka nebo bylo povoleno 
moratorium. Zhotovitel je povinen tyto skutečnosti objednateli neprodleně písemně oznámit. 
Jestliže je v době před splatností pozastávky podán insolvenční návrh, který se týká zhotovitele, 
zaniká právo zhotovitele na úhradu pozastávky. Sjednává se, že částka odpovídající výši 
pozastávky ke dni podání insolvenčního návrhu představuje slevu z ceny díla, kterou zhotovitel 
poskytuje objednatel.

Ustanovení předchozího odstavce neplatí, jestliže soud insolvenční návrh pravomocně zamítne z 
jiného důvodu než pro nedostatek majetku nebo řízení o návrhu skončí, aniž by o něm soud 
věcně rozhodl, anebo jestliže soud rozhodne o jiném způsobu řešení úpadku než prohlášení 
konkursu. Ustanovení předchozího odstavce dále neplatí ani v případě, že před prohlášením 
konkursu právo zhotovitele na úhradu pozastávky zaniklo započtením se vzájemnými peněžitými 
pohledávkami objednatele.
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l) Zhotovitel vstoupí nebo vstoupil do likvidace; zhotovitel je povinen tuto skutečnost objednateli 
neprodleně písemně oznámit,

m) zhotovitel ztratí nebo zničí stavební deník; zhotovitel je povinen tuto skutečnost objednateli 
neprodleně písemně oznámit,

n) zhotovitel poruší některou z povinností stanovenou v čl. 5.13 a 5.14 této smlouvy,
o) Zhotovitel je oprávněn od této smlouvy odstoupit, bude-li objednatel v prodlení s úhradou faktur 

po dobu delší než 60 dní.

7.3 Odstoupení od smlouvy musí být uskutečněno písemnou formou a nabývá účinností dnem 
doručení tohoto dokumentu druhé smluvní straně, nestanoví-li smluvní strana, jejímž projevem 
vůle se Smlouva zrušuje, v listině o odstoupení den pozdější.

7.4 Odstoupí-li objednatel od smlouvy, nevznikne zhotoviteli nárok na náhradu škody.
7.5 Odstoupí-li kterákoli strana od smlouvy, je objednatel oprávněn zadržet všechny splatné 

pohledávky zhotovitele k zajištění náhrady škody způsobené zhotovitelem ze Smlouvy nebo 
v její souvislosti.

7.6 Smluvní strany se dohodly, že v případě zániku smlouvy tato smlouva zaniká ex nunc, tzn., že 
práva a povinnosti smluvních stran vzniklé do zániku smlouvy, zejména práva objednatele k dílu, 
zůstávají nedotčeny.

7.7 Zanikne-li smlouva jedním ze způsobů uvedených v článcích 7.1 a 7.2 určí se cena části díla 
dokončeného do dne zániku smlouvy, v souladu s touto smlouvou na základě dohody stran. 
Nedojde-li k dohodě smluvních stran, určí cenu části díla dokončeného do dne zániku smlouvy 
znalec jmenovaný na základě dohody smluvních stran.

7.8 Bude-li zhotovitel zánik smlouvy rozporovat, je povinen staveniště a budovu, vč. přístupových 
komunikací vyklidit do sedmi dnů poté, co nastala skutečnost, se kterou je spojen zánik smlouvy, 
a vyčkat do pravomocného rozhodnutí příslušného orgánů mimo tyto prostory.

7.9 V případě ukončení smlouvy odstoupením ze strany objednatele dle bodu 7.2. písm. k) a není -li 
dohodnuto jinak, smluvní strany ujednávají, že k datu ukončení této smlouvy zanikají poviímosti 
zhotovitele sjednané v článku XV. této smlouvy s tím, že platí dohoda stran, že dohodnutá cena 
díla se snižuje o výši všech dohodnutých realizovaných i budoucích pozastávek ( maximálně 
však 10% z ceny díla) a to ke dni zahájení insolvenčního řízení nebo dne, kdy nastanou účinky 
odstoupení od smlouvy a to bez ohledu na to, zda se zda se tohoto účinku objednatel vůči 
zhotoviteli výslovně dovolal. Snížení ceny díla dle tohoto ustanovení nevylučuje současně 
uplatnění sjednaných smluvních pokut (např. za prodlení s odstraňováním záručních vad nebo 
nároku na náhradu škody

ČI. vm.
STAVBYVEDOUCÍ

iQvěřeným vedením díla, zhotovitel jmenoval8.1 Stavbyvedoucím,
_____________________________________ který je oprávněn ke všem úkonům týkajícím se
realizace díla, k vystavování platebních dokladů aj., s výjimkou změny této smlouvy. Zhotovitel 
prohlašuje, že jím vybraná osoba je plně odborně způsobilá a že má veškerá potřebná oprávnění a 
autorizace nezbytné k výkonu čirmosti stavbyvedoucího.

Čl. IX.
TECHNICKÝ DOZOR INVESTORA, KOORDINÁTOR BOZP

9.1 Objednatel určí nejpozději ke dni předání staveniště subjekt pověřený funkcí technického dozoru 
investora a funkcí koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
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Č1.X.
STAVEBNÍ DENÍK

V den předání a převzetí staveniště zhotovitelem zahájí vedení stavebního deníku (dále též 
jen "SD"), který musí být kdykoli přístupný na stavbě. Do tohoto SD budou zapisovány všeehny 
údaje nezbytné pro posouzení kvality prováděných prací, všechny údaje nezbytné 
pro rozhodování veřejnoprávních orgánů a všechny údaje mající vliv na celý průběh stavby tak, 
jak to odpovídá ustanovením této smlouvy a požadavkům stanoveným právními předpisy, 
počínaje zápisem o předání a převzetí staveniště. Stavební deník bude uložen lak, aby byl vždy 
přístupný. Zápisy učiněné do SD potvrdí druhá smluvní strana vždy nejpozději do 3 pracovních 
dnů po prokazatelném vyzvání nebo vyznačí své námitky. V opačném případě bude platit 
doirměnka, že s obsahem zápisu souhlasí. Povinnost vést stavební deník končí dnem předání a 
převzetí díla. Archivační lhůta SD činí 10 let.

10.1

10.2 Zhotovitel se zavazuje vyzvat objednatele zápisem ve stavebním deníku objednatele k účasti na 
předepsaných nebo dohodnutých zkouškách, a to nejméně 3 pracovní dny předem.

ČI. XI.
PROVĚRKA ZAKRÝVANÝCH PRACÍ

11.1 Práce a konstrukce, které budou při další realizaci díla zakryty, budou prověřeny oprávněným 
zástupcem objednatele na prokazatelnou výzvu zhotovitele, učiněnou zápisem do stavebního 
deníku nejméně čtyři dny předem. Nedostaví-li se zástupce objednatele k tomuto prověření, 
může zhotovitel provést zakrytí. Pokud bude objednatel dodatečně požadovat odkrytí těchto 
prací, je zhotovitel povinen tento požadavek splnit. V případě, že dodatečnou kontrolou nebyly 
zjištěny nedostatky, nese náklady stím spojené objednatel. V opačném případě nese tyto 
náklady zhotovitel. Nevyzve-li zhotovitel objednatele ke kontrole těchto prací, je zhotovitel 
povinen na písemnou žádost objednatele ve stavebním deníku tyto odkrýt a znovu zakrýt a nést 
veškeré náklady s tím spojené, a to i v případě, že tyto práce byly provedeny řádně. O prověrce 
zakrývaných prací či konstrukcí bude sepsán zápis, který nenahrazuje zápis o předání a převzetí 
díla.

ČI. xn.
PŘECHOD VLASTNICKÉHO PRÁVA A NEBEZPEČÍ ŠKODY

12.1 Zhotovitel nese nebezpečí škody na zhotovovaném díle od doby převzetí staveniště až do doby 
převzetí díla objednatelem a odstranění vad a nedodělků případně zjištěných při předání díla.

ČI. xm.
PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ DÍLA

Předání a převzetí díla se uskuteční na základě přejímacího řízení, o kterém bude sepsán 
předávací protokol, který bude mj. obsahovat: 

datum předání a převzetí díla, 
jméno a příjmení předávajícího a přejímajícího, 
popis předávaného díla,
soupis dokladů, předložených při přejímce nebo před ní, a předávaných objednateli, 
případné nedodělky akceptované objednatelem, včetně termínu dohodnutého pro jejich 

odstranění,
případné vícepráce, termín jejich provedení a způsob úhrady, 
prohlášení o předání a převzetí díla.

13.1
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záruční dobu za jakost díla,
vlastnoruční podpisy předávajícího a přejímajícího. 

Smluvní strany si mohou dohodnout „předpřejímku“.

13.2 Přejímací řízení bude svoláno objednatelem na základě písemného sdělení zhotovitele, že dílo je 
dokončeno, a to nejméně 15 dnů po doručení tohoto sdělení objednateli.

13.3 Podmínkou předání a převzetí předmětu díla je úspěšné provedení veškerých zkoušek a atestů 
předepsaných zejména objednatelem, příslušnými předpisy, platnými normajni a projektovou 
dokumentací. Tyto zkoušky a měření provede zhotovitel na své náklady.

13.4 Alespoň dva dny před přejímacím řízením zhotovitel objednateli předloží následující doklady:
a) dokumentaci skutečného provedení stavby se zřetelným zakreslením všech změn, knímž 

došlo v průběhu provádění díla ve dvou vyhotoveních, z toho jedenkrát v elektronické formě. 
Projekt skutečného provedení bude na každém výkresu opatřen razítkem a podpisem 
odpovědné osoby zhotovitele. V případech, kdy pro velké irmožství změn by dokumentace 
byla nepřehledná, zpracuje zhotovitel na své náklady dokumentaci novou.

b) všechny předepsané doklady osvědčující řádné a kvalitní provedení díla, včetně prohlášení 
zhotovitele o jakosti a úplnosti díla a protokolů o provedených zkouškách a měřeních,

c) prohlášení o- shodě (ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
v aktuálním znění) všech použitých materiálů, polotovarů, výrobků a zařízení, u kterých je 
prohlášení o shodě požadováno,

d) kopie denních zápisů ve stavebním deníku zhotovitele od počátku jeho vedení do dne, 
předcházejícího přejímce díla. Vlastní stavební deník bude objednateli předán nejpozději 
následující den po jeho uzavření.

13.5 Pokud se při přejímacím řízení stavby zadavatelem či při kolaudačním řízení zjistí nutnost 
poskytnutí dalších dokladů, zavazuje se zhotovitel takové doklady dodat objednateli v termínu 
určeném objednatelem.

13.6 Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí díla v případě, že byly zjištěny vady či nedodělky 
tohoto díla, nebo nebyly předloženy doklady požadované pro přejímací řízení, popř. objednatel 
shledal, že tyto doklady jsou chybné, nepravdivé nebo neúplné. Smluvní strany prohlašují, že 
vylučují použití ustanovení § 2628 NOZ.

13.7 Objednatel může na základě vlastního uvážení převzít dílo i v případě, že vykazuje drobné vady 
a nedodělky, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání řádnému užívání díla. V takovém 
případě bude součástí zápisu o předání a převzetí díla seznam konkrétních vad s termíny jejich 
odstranění nebo dohoda o slevě z ceny díla v případě, že objednatel shledá vady 
neodstranitelnými.

13.8 V případě zjištění jakýchkoliv vad v průběhu předávání díla je objednatel oprávněn přejímací 
řízení přerušit, vyhotovit seznam zjištěných vad s termíny jejich odstranění a po kontrole 
odstranění vad v přejímacím řízení pokračovat.

13.9 Zhotovitel se zavazuje vady díla bezplatně odstranit ve lhůtách dohodnutýeh smluvními 
stranami, jinak do 5 dnů poté, co mu byly oznámeny. V opačném případě je objednatel oprávněn 
nechat odstranit reklamovanou vadu třetí osobou. Účelně vynaložené náklady s tím spojené nese 
zhotovitel, který je povinen tyto náklady objednateli uhradit do 10 dnů po obdržení výzvy 
k úhradě, nebude-li k jejich úhradě postačovat zádržné. Tyto náklady se budou považovat za 
zaplacené dnem, kdy bude jim odpovídající finanční částka připsána na účet objednatele. 
Odstranění vady třetí osobou nebude mít dále vliv na záruku za jakost díla poskytnutou 
zhotovitelem.
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13.10 Zhotovitel se zavazuje staveniště a budovu, vč. přístupovýeh komunikaeí řádně vyklidit do 
15 dnů po předání a převzetí díla.

ČI. XIV.
ZÁRUČNÍ DOBA

14.1 Zhotovitel poskytuje za jakost díla, resp. veškerýeh provedených prácí záruku po dobu 
60 měsíců od data písemného předání a převzetí díla bez vad a nedodělků vyjma výrobků se 
záruční lhůtou stanovenou výrobcem, u kterých platí záruční Uiůta stanovená výrobcem. 
Zhotovitel tímto garantuje, že jím provedené dílo bude bezvadné, tj. bude mít po uvedenou dobu 
vlastnosti! a jakost stanovenou touto smlouyou, projektovou dqj^mentaéí, techmekými 
podmínkátíii, plábiýini ČSŇilčŠ' ÉN/EN a dalšími obectie^^ ^Vá2ňýiíii právními předpisy a že 
bude způsobilé pro použití k obvyklému účelu.

ČI. XV. 
VADY DÍLA

15.1 V případě, že se na díle v záruční době objeví vady, objednatel je bude reklamovat u zhotovitele 
a to i telefonicky či e-mailem. Odpovědným zaměstnancem zhotovitele pro reklamace je H

15.2 Pokud objednatel uplatní reklamaci, zavazuje seji zhotovitel vyřídit bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do 10 dnů od jejiTio uplatnění nebo do 24 hodin, jedná-li se o vadu (vady) ohrožující 
bezpečnost nebo provoz díla nebo v případě vzniku havárie, a to provedením opravy nebo 
výměnou vadné části díla, nebude-li objednatel požadovat slevu z ceny díla nebo neodstoupí-li 
objednatel v souladu s Občanským zákoníkem od smlouvy.

15.3 Neodstraní-li zhotovitel reklamované vady ve lhůtách dle předchozí věty, je objednatel oprávněn 
nechat je odstranit třetí osobou. Náklady s tím spojené nese zhotovitel, který je povinen tyto 
náklady objednateli uhradit do 10 dnů po obdržení výzvy k úhradě. Pokud tak zhotovitel 
neučiní, má Objednatel právo náklady spojené s odstraněním vady uhradit z bankovní záruky 
zřízené dle ust. 5.14 Smlouvy o dílo. Tyto náklady se budou považovat za zaplacené dnem, kdy 
bude jim odpovídající finanční částka připsána na účet objednatele.

15.4 Doba od uplatnění záruky za jakost a do doby vyřízení reklamace se do záruční doby 
nezapočítává. Odstranění záruční vady třetí osobou nebude mít dále vliv na záruku za jakost díla 
poskytnutou zhotovitelem.

15.5 Ostatní nároky objednatele z vad díla vyplývající z Občanského zákoníku nejsou dotčeny.

15.6 Zhotovitel poskytne na opravy provedené v rámci reklamace v posledních 
12 měsících záruční doby záruku v délce 24 měsíců (nebude-li dohodnuta delší doba). Záruční 
doba začíná běžet ode dne převzetí odstraněné reklamované vady objednatelem.

15.6 1 měsíc po uplynutí Záruky, případně po dni odstranění veškerých vad a nedodělků, dle toho, 
která zavedených skutečností nastane později. Objednatel vydá Zhotoviteli originál listiny 
prokazující zřízení bankovní záruky.

ČI. XVI.
DORUČOVÁNÍ

Všechny písemnosti dle této smlouvy budou doručovány osobně, kuiýrem, datovou schránkou 
nebo poštou na adresu sídla smluvních stran uvedenou v záhlaví Smlouvy. Změny doručovací

16.1
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adresy jsou možné písemným oznámením doručeným druhé smluvní straně.

Písemnost bude doručena jejím doručením nebo odmítnutím převzetí.
V případě neexistence důkazu o dřívějším doručení se bude mít za to, že písemnost zasílaná 
doporučeným dopisem s dodejkou byla doručena na konci sedmého dne po jejím odeslání.

16.2

16.3

ČI. xvn.
ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

Zhotovitel odpovídá za škody, které způsobí v souvislosti s prováděním díla (popř. jím 
pověřené osoby).

17.1

ČI. xvm.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ A ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ

Zhotovitel prohlašuje, že je odborně způsobilým provést objednané dílo řádně 
a kvalitně. Jeho zaměstnanci jsou proškoleni v předpisech pro zajištění bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci a požární ochrany a jsou pojištěni pro případ úrazu nebo úmrtí v důsledku 
pracovního úrazu či nemoci z povolání.

Zhotovitel je povinen vydat objednateli k datu podpisu této smlouvy a poté na jeho 
žádost kdykoliv, bějiem plnění izáv^kůj dle téio aralouvy, včeibě' dóbý. ppskythutých zářuk; 
čéšťné prohlášení dbšáhújící irifbrmáci% aktuální vl^tňické struídúře zhotovitejé'a poskytnotit 
mu seznam subdodavatelů, kterými plní či plnil závazky vyplývající z této smlouvy. Tento 
závazek se zavazuje přenést i na své subdodavatele. Čestné prohlášení dle tohoto ustanovení je 
zhotovitel povinen objednateli doručit nejdéle do 15ti dnů od doručení jeho žádosti. 
Opakované neplnění tohoto závazku se považuje za podstatné porušení podmínek této 
smlouvy.

18.1

18.2

Pro potřeby této smlouvy a odstranění všech pochybností strany potvrzují, že dílo se 
považuje za zcela dokončené okamžikem podpisu zápisu o předání a převzetí díla mezi 
zhotovitelem a objednatelem a vyklizením staveniště, ne však dříve, než splněním závazků 
zhotovitele k odstranění všech vad a nedodělků z přejímky a to i když s nimi bylo dílo tímto 
protokolem převzato.

18.4Smluvní strany potvrzují, že cena díla sjednaná v článku IV. této smlouvy představuje hodnotu 
veškerých plnění zhotovitele četně závazků zhotovitele vyplývající ze zhotovitelem 
poskytnutých záruk za jakost díla. Pro případ, že ohledně zhotovitele bude zahájeno 
insolvenční řízení nebo dojde k ukončení této smlouvy odstoupením ze strany objednatele 
nebo v případě, kdy zhotovitel nebude z jakýchkoliv důvodů moci dostát svým závazkům 
vyplývajícím z poskytnuté záruky za jakost, nebo pro případ, že by závazky z odpovědnosti za 
vady zanikly, oceňují smluvní strany hodnotu záruky za jakost díla částkou odpovídající 10% 
z ceny díla. Nastane-li kterákoliv z událostí či skutečností zakládající nárok objednatele na 
slevu z ceny díla dle této smlouvy a smluvní strany se nedohodnou jinak, má zhotovitel nárok 
na zaplacení ceny díla ve výši stanovené dle přísl. ustanovení této smlouvy snížené o 
sjednanou hodnotu záruk.

18.50bsah této smlouvy lze měnit výhradně písemnými smluvními dodatky podepsanými 
statutárními zástupci nebo zmocněnými zástupci obou smluvních stran, dodatky budou vždy 
uzavřeny v souladu se zákonem č. 137/2006 Sb. o veřejných zakázkách v platném znění. 
Smluvní strany výslovně vylučují možnost změny podmínek této smlouvy ústní nebo 
jakoukoliv jinou formou, než tak, jak je uvedeno v tomto ustanovení.
Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

18.3

18.6
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Tato smlouvaje vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž po podpisu obdrží každá smluvní strana 
dvě identická vyhotovení.
Tato smlouva je podepsána oprávněnými zástupci smluvních stran a odpovídá jejich pravé 
a svobodné vůli.
Smluvní strany souhlasí se zveřejněním smlouvy na internetových stránkách MČ Prahy 8.

18.7

18.8

18.9

18.11 Nedílnou součástí smlouvy je tato příloha:

Příloha č. 1 - cenová nabídka (oceněný položkový rozpočet)
Příloha č. 2 - harmonogram prací s vyznačenými milníky provádění díla 

Příloha č. 3 - Seznam subdodavatelů 

Příloha č. 4 - Technické listy výrobků 

Příloha č. 5 - Bankovní záruka
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Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny 
ZŠ Mazurská, Svídnická 1a, Praha 8

REKAPITULACE

Popjs

SO 01: Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny ZŠ Mazurská
1.1. : Architektonicko - stavební a statické řešení

0031: Zdi pozemních staveb

0034: Stěny a příčky 

0061: Úprava povrchů vnitřní 

0062: Úprava povrchů vnější 

0063: Podlahy a podlahové konstrukce 

0094: Lešení

0095: Dokončovací konstrukce a práce pozemních staveb

0096: Bourání konstrukci

099.; Přesun hmot HSV

711.: Izolace proti vodě a vlhkosti

7631: Konstrukce montované - z desek sádrokartonových 

764.: Konstrukce klempířské

766. : Konstrukce truhlářské

767. : Konstrukce zámečnické 

771.: Podlahy z dlaždic 

776.: Podlahy povlakové 

781.: Obklady

784.: Malby

1.2. : Technické zařízení budovy
021.: Elektroinstalace

024.: Vzduchotechnika

7200: Zdravotní technika

727.: Protipožární opatření

791.: Technologie gastronomického provozu

796.: Vnitřní vybavení

1.3. : Vedlejší rozpočtové náklady
VRN.: Vedlejší rozpočtové náklady

Celkem (bez DPH) 

DPH 21 %

Celkem (včetně DPH)
c:}
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Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny 
ZŠ Mazurská, Svídnická 1a, Praha 8

Rozpočet s výkazem výměr

CenaVýměra Jedn.cenaPor. Kód MJPopis

SO 01: Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny ZŠ Mazurská 

1.1.: Architektonicko - stavební a statické řešení
0031: Zdí pórem n ich staveb

311231114 Zdivo nosné z cihel ,plných1.
3171681122 Překlad keramický plochý š 11,5 cm dl 125 cm - OZN. PR01, PROS, PR06
3171681153. Překlad keramický plochý š 11,5 cm dl 200 cm - OZN. PR02
317168122 Překlad keramický plochý š 14,5 cm dl 125 cm - OZN. PR034.
317168124 Překlad keramický plochý š 14,5 cm dl 175 cm - OZN. PR045.

Překlad keramický vysoký v 23,8 cm dl 150 cm - OZN. PR076. 317168132
7. 317944321 Válcované nosníky do č.12 dodatečně osazované do připravených otvorů

342291121 Ukotvení příček k cihelným konstrukcím plochými kotvami8.

0034: Stěny á příčky

1. 342248112 Příčky keramické tl 115 mm pevnosti P 10 na MVC
2. 342248113 Příčky keramické tl 140 mm pevnosti P 10 na MVC
3. 342291121 Ukotvení přiček k cihelným konstrukcím plochými kotvami

0061: Ůpraya povrchů vnitrní
Cemento\^ postřik vnitřních stropů nanášený síťovitě ručně6111311021,

611321140 Vápenocementová omítka štuková dvduvrstvá vnitřních stropů rovných nanášená mčně2.
612131102 Cementový postřik vnitřních stěn nanášený síťovitě ručně3.
612135001 Vyrovnání podkladu vnitřních stěn máltou vápenócementovou tl do 10 mm4.

5. 612135002 Vyrovnání podkladu vnitřních stěn maltou cementovou tl do 10 mrri - pod obklad
6124714136. Tenkovrstvá úprava vnitřních stěn tl do 3 mm aktivovaným štukem s disperzní přísadou

0062: Úprava povrchů vnější

1. 622131102 Cementový postřik vnějších stěn nanášený síťovitě ručně
VápehoěěméntÓvá omítka štuková dvouvrstyá vh^šíeh stěn nanášená ročně6223211412.
Nátěr vri^žích stěn včetně penětrác^éj3. 622471315
Tenkovrstvá silikátová zrnitá omítka tl. 3,0 mm včetně penetrace vnějších stěn4. 622521031
KZS stěn budov pod omítku deskami z polystyrénu EPS tl 100 mm s hmoždinkami s plastovým trnei5. 622711120
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis

.,0063j Podláhý a podílově konstrukce
Ma^nina tl do 240 mm z betonu prostého tř. C 16/201.. 631311134
Připlať^'k mazanině tl do 240 mm za přefílazGiií povrchu2. 631319013
Příplatek k mazanině tl do 240 rnm za plgchíu do 5 m23. 631319197
Zřízení bednění rýh a hran v-poďlaftácli4. 631351101
Odstranění bednění rýH a hran v podlahách5. 631351102

0094: Lešení
Lešení pomocné pro objekty pozemních staveb s lešenovou podlahou v do 1,9 m zatížení do 150 

. kg/m2 ^^___________________________________________________________________
1. 949101111

0095: Dokončovací konstrukce a práce pozemních staveb
952901111 Výčištění budov bytové, a občanské výstavby při"výšce podlaží do 4 m ________

Oddělení prostor bez stavebního zásahu - provizorní příčky z dřevěných hranolů, desek OSB a 
geotextilie - montáž a zpětná demontáž_________________________________________ ________

1.
2. 953901001

0096: Bouráni konstrukcí
Demontáž SDK pQdhleďU: s dvouvrstyou nosnou kcí z beélovýehi profilů! óplástěhj j^nodijchě1. 763131821
Demontáž truhlářského obložení póďhlědď2. 766421820
Demontáž truhlářského obložení Í3§ďhleďůr pódk|áďóvýGh roštů3. 766421822
Demontáž parapetních desek dřevěných, laminovaných šířký do 30 cm délky přes 1,0 m4. 766441820

766691914 Vyvěšení nebo zavěšení dřevěných křídel dveří pl do 2 m25.
Demontáž soklíků z dlaždic keramických lepených rovných6. 771473810

7. 771573811 Demontáž podlah z dlaždic keramických lepených
8, 776511821 Demontáž povlakových podlah lepených včetně soklu
9. 960010001 Drobně bourání - např. kapsy pro překlady, provázání zdivá apod.

Bourání.příček z cihel pálených na MVC tl do 100 mm10. 962031132
11. Bourání příček z cihel pálených na MVC tl do 150 mm962031133

Bourání zdivá z cihel pálMých nebo vápěhdpTškových na MV nebo MVC_________________________
Bourání podkladů pod dlažby nebo mazanin betonových nebo z litého asfaltu tl přes 100 mm pl přes

12. 962032231
13. 965042241

m2
Výbojjránldřévěných rámu oken jěďnodučhých včetně křídel pl do 4 m2 
Výbouraní dřevěných rámů oken jednoduchých včetně křídel pl přes 4 m2

14. 968062246
15. 968062247

Výbouraní kovových dveřních zárubní ^í' do 2 m216. .968072455
968072456 Vybourání kovových dveřních zárubní pl přes 2 m2

00
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Rozpočet s výkazem výměr

CenaVýměra Jedn. cenaMJPoř. Kód Popis

Vybourání ótyorů ve zdivu cihelném pl do 1 m2 na MVC nebo MV tl do 300 mm 
Vybourání otvorů ve zdivu cihelném pl do 4 m2 na MVC nebo MV tl do 300 mm 
Vybouraní otvorů ve zdivu cihelném pl do 4 m2 na MVC nebo MV tl do 600 mm

18. 971033541 ,|
19. 971033641
20. 971033651

Otlučení vnitřních omítek stěn MV nebo MVC stěn v rozsahu do 30 %21. 978013141
Otlučení vnitrních omítek stěn MV nebo MVC stěn v rozsahu do 100 %22.1 978013191

23. 978015391 Otiúčění vnějších omítek MV nebo MVC v rozsahu do 100 %
Otlučení cemerítóvých omítek vnitrních stěn o rozsahu dó 100 % - pod obkladem24. 978021191
Odsekání a odebrání obkladů stěn z vnitřních obkládačék plochy pres 1 m225. 978059541

099.: Přesun hmot HSV
Vnitrostaveništní doprava suti a vybouraných hmot do 50 m pro budovy v do 6 m ručně1. 997013211
Odvoz suti na skládku a vybouraných hmot nebo meziskládku do 1 km se složením2. 997013501

997013509 Příplatek k odvozu suti a vybouraných hrhot na skládku ZKD 1 km přes 1 km3.
Poplatek za uložení stavební suti na skládce (skládkovné)4. 997013830
Poplatek za uložení komunálního odpadu na skládce (skládkovné)5. 997013832
Nakládání suti na dopravní prostředky pro vodorovnou dopravu6. 997221611
Nakládání vybouraných hmot na dopravní prostředky pro vodorovnou dopravu7, 997221612
Přesun hmot pro opravy a údržbu budov v do 25 m8. 999281111

711.: Izolace proti vodě a vlhkosti
Izolace proti vodě za studená vodorovné těsnicí hmotou včetně provedení systémových detailů -
kouty, rohy, vytažení min. 200 mm na stěnu apod._________________________^_
Izolace proti vodě za studená svislé těsnicí hmotou včetně provedení systémových de^jlu,- kouty,
fótiy apod,_____________________________________________________________ ____________ -
Přesun hmot' pročehtňF pro izolace proti Vpdě,^ vlhkosti a plynům v objektech v do 6 m___________

1. 711413110

2. 711413120

3. 998711201

7631: Konstrukce montované - z desek sádrbkartojióvých___________________________
SDK příčka, dvojitý záklop tl 100 mm profil CW+UW 50 desky H2+akustická 12,5 Tl 50 mm763111440^1.

2. SDK příčka základní penetrační nátěr763111717
SDK stěna,předsazená, profil CW+UW 75 desky 2xH2 12,5_TI 50 mm3. 763121452
SDK stěna přédsázehá; základní penétráčnl nátěr4. 763121714
SDK pódhled d^ky 2xH2 12,5 bezTI dvouvrstvá spjoMí kce profil. CD+UD 
SDK,podhled desky 2xH2 12,5 Tl 60 mm, dvouvrstvá spodní kce profil CD+UD

5. 763131460
6. 763131480

SDK podhled základní penetrační nátěr7. 763131714
Montáž minerál, podhledu s vyjjmat^nými panely, vel, do OlSS mg nažáyěšěný viditelný.'rošt8. 763431001

&459030569 Podhléd kazetový
CD
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód PppLs MJ Výměra Jedn.cena Cena

Přesun hmot pjiQp^ntriířpiio. sádrokartonové konstrukce v ó^jěktech v do 6 mL 1,0, .998763401

764.: Konstrukce klempířské;
Oplechování a zaizolovánt prostupů střešní konstrukcí v rámci jednotlivých sítí, případně osazení 
chladicí Jednotky na střeše objektu - prvky budou vyrobeny z předzvětralého titanzinkového plechu 
standard Rheínzínk DBP, tl. 0,7 mm břidlicově šedý ________ ___________________________

1, 764010001

2. 998764201 Přesun hmot procentní pro konstrukce klempířské v objektech v do 6 m

. 766.: Konstrukce truhlářské
t: 766010001 Dodávka a montáž vnitřních dveří - viz příloha
2. 766010002 Provedení kontroly všech prvků oken, střešních světlíků a střešních oken - zasklení, těsnění, 

oplechování, napojení hydroízolace. V případě potřeby bude provedena oprava poškozených dílů a 
částí

3. 766010003 Dodávka a montáž vnitřního posuvného okna k hospodářce 1000x1000 mm, bezpečnostní zasklení, 
nátěr - kompletní provedení - OZN. 0/01.01

4. 766010004 Dodávka a montáž dřevěného protinárazového dubového prvku výšky 250 mm na stěnách - 
transparentní polyuretový nájěr - kompletní provedení - OZN. TR/01.01

5. 766010005 Dodávka a montáž vnitřního parapetu s nosem š. do 100 mm - laminované dřevotřískové desky - 
OZN. TR/01.02-08

6. 766010006 Dodávka a montáž vnitřního parapetu s nosem š. do 100 mm - dřevo tvrdé (dub) - OZN. TR/01.05

,7660100077; Přjpl^Jcgi provedenUíchoběžníkového tvaru parapetu dle stáv. stavu
9987662018. Přesun.hmot procentní pro konstrukce truhlářské v objektech v do 6 m

767.: Konstrukce ^iriečnické
1. 767010001 Dodávka a montáž přechodových.lišt
2. 767010002 Oprava a nátěr ocel, konstrukce světel v jídelně
3. 767010003 Dodávka a montáž interiérové prosklené stěny s 3 dvoukřídlovými dveřmi - 2070x5405 mrh, hliník 

eloxovaný, případně RAL a povrch dle architekta - dveře opatřené madlem, zámkem, dle požadavků 
PBŘS-OZN. PS/01.01

1__ 1767010004 Dodávka a montáž revizních dvířek
5. 767010005 Dodávka a montáž vodotěsného ocelového vstupního poklopu do instalační šachty, vč. rámečku - s 

možností zadláždění, 950x680 mm, nerez - OZN. ZA/1.01
6. 767010006 Dodávka a montáž rolovací mříže s elektropohonem výšky'2600 mrh, délky 5610 mm - pozink. ocel. 

odstín hliník - OZN. ZA/1.02
7. 767010007 Dodávka a montáž rolovací mříže s elektropohonem výšky 2600 mm, délky 6120 mm - pozink. ocel., 

odstín hliník - OZN. Z/V1.02
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Rozpočet s výkazem výměr

Por. Kód Popis MJ Výměra Jedn.cena Cena

8. 767010008 Ocelová mříž na zásobovací rampě s 2kr. dveřmi - 4430x3140 m - stávající - přeborušení, 
dvojnásobný nátěr, kontrola kotevních prvků, pantů, zámku - v případě poškození oprava, příp. 
výměna - OZN. ZA/1.03_________________ _____________ ______________

9. 998767201 Přesun hmot procentnj pro zámečnické konstrukce v objektech v do 6 m

771.: Pódláňý z dlaždic
Montáž soklíků z dlažďc keramických rovných flexibilní lepidlo v do 150 mm1.. 771474114

2. 771574111 Montáž podlah keramických včetně_|epidla, spárování atd. - kompletní provedení
3. 5976116 Dodávka, keramické dlaždice - dle výběru investora
4. 771575111 Montáž podlah keramických mrazuvzdorných vč. lepidla, spárování atd. - kompletní provedení 

Dodávka keramické dlaždice mrazuvzdorně - dle výběru investora _ _______ ___ __ _ _ _5, 5976117
T6. 771591111 Podlahy penetrace podkladu

7,. 771591115 Podlahy spárování silikonem I
8. 771990112 Vyrovnání podkladu samonivelační stěrkou tl 3 mm pevnosti 30 MPa
9. 998771201 I Přesun hmot procentní pro podlahy z dlaždic v objektech v do 6 m

776-: Rodiahy ppvlákově
1. 77649_i:i14 Dodávka a montáž soklu
2. 776521100 Lepení pásů povlakových podlah plastových včetně íepidra I

3. 2841228 ^Podlahovina PVC_______________________
Úprava podkladu nášla^ýctrplo^h vysátím4. 776590100
Úprava,podkladu nášlapných ploch penetrací^ 5. 776590150
Vyrovnání podkladu samonivelační stěrkou tl 3 mm pevnosti 30 MPa 
Přesun hmot procentní pro podlahy povlakově v objektech v do 6 ~m

6. 776990112
9987762017.

781.: Obklady
1. Montáž obkladů vnitřních keramických lepených flexibilním lepidlem vč. lepidla, spárování atd. - 

kompletní provedený ,,____________
781474110

2. 59760998 Keramické obkládačky
3. 781494111 Plastově profily rohové lepené flexibilním lepidlern
4. 781494311 Plastové profily dilatační lepené flexibilním lepidlem
5., 781494511 Plastově profily ukončovací lepené flexibilním lepidlem
6. 781495111 Penetrace podkladu vnitřních obkladů

Spárování vnitřních obkladů silikonem7- 781495115
8. 998781201 Přesun hmot procentní pro obklady keramické'v objektech v do 6 m:!

784.: MalbyCO
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis

Odstranění maleb oškrabáním v místnostech v do 3,8 m7844028011.
Malby barevně dvojnásobné se začištěním a 2x pačokováním, penetrace7844222702.
Grafika na stěny dle návrhu architekta784901R3.

1.2.: Technické zařízení budovy
021.: Elektroínstaiace
Elektroinstalace - Silnoproud - demontáž, manipulace, naložení, odvoz a ekologická likvidace 
(skládkovně) __________________ __ __________________________________________

2100200011.

Elektroinstalace - Silnoproud - nově rozvody a zařízení - viz příloha2. 210020002
3. 210020003 Stavební přípomoce

024.: Vzduchotechnika
Vzduchotechnika, větrání - demontáž, manipulace, naložení, odvoz a ekologická likvidace 
(skládkovně), noyé,rozvody a zařízení - viz příloha______________^_______ _____________

2400200011.

2400200022. Stavební přípomoce

7200: Zdravotní technika
Zdravotně technické instalace - demontáž, manipulace, naložení, odvoz a ekologická likvidace 
(skládkovně), nové rozvody a zařízení - voda, plyn, kanalizace a zahzovací předměty - viz příloha

1 720002001

Vybourání podlah a uvedení do původního stavu - ležatá kanalizace - kompletní, provedení7200020022.
720002003 Stavební přípomoce3.

727.: Přátipožáťhí opátrěnř
Dodávka a montáž výstražných tabulek - značení únikových cest, označení rozvaděčů, hasicích 
přístrojů apod._________________________________________________________________________

7270200011.

Dodávka a montáž přenosného hasícího práškového přístroje s hasicí schopností - 21 A, 6 kg vč. 
držáku, revize a dopravy_________________________________________________________________

2. 727020002

Dodávka a montáž přenosného hasicího sněhového přístroje S5, vč. držáku, revize a dopravy 
Dodávka a montáž protipožárních ucpávek prostupů, autonomní detekce atd. dle PBRS - kompletní 
provedení ________________________________________ _________________

3. 727020003
7270200044.

791.: Technologie gastronomického provozu
CO
ro
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Rozpočet s výkazem výměr

Poř. Kód Popis VýměraMJ Jedn.cena Cena

1. 791020001 Technologie gastronomického provozu - demontáž, manipulace, naložení; odvoz a ekologická 
likvidace (skládkovné)__________________________________________

kp

2. 791020002 Technologie gastronomického provozu - nově vybavení kuchyně - viz příloha kpl
3. 791020003 Stavební přípomoce %

796.: Vnitřní výbaVenj
1. 796000001 Vybavení jídelny - stoly a židle - demontáž, manipulace, odvoz , uskladnění a zpětné osazení 

Vybavení jídelny - stůl + 2 židle - kompletně repasováno - ocelové části budou opatřeny novým 
ochranným nátěrem v požadovaném odstínu, poškozené sedací plochy budou vyměněny za nové (cca 
20 %), ostatní sedací plochy budou opatřeny novým nátěrem_____________________________________

soub
2. 796000002 soub

3. 791020003 Stavební přípomoce %

1.3.: Vedlejší rozpočtové náklady
VRN.: Vedlější ro2yóČt6vě: naklády

1; 03 Zařízení staveniště %
Územní vll^2. 06 %
Provozní vliVy073. %
Kómpiětáčhí činnost154. %

5. Dopracování vybraných částí projektové dokumentace do stupně dokumentace pro provedení stavby soub

.6. soubZapracovávání objednatelem požadovaných a vzájemně projednaných změn díla
7. Technická pomoc a konzultace při realizaci a kolaudaci stavby soub

Průběžné vedení a aktualizace výkresové dokumentace dle odsouhlasených změn projektové 
dokumentace a to ve formě: a) alternativních technických řešení, b) aplikace alternativnich 
technických výrobků, c) zapracování výstupů z dodavatelských (výrobních) dokumentací, 
d) požadované změny od uživatele objektu

8. soub

9. Technická pomoc při posuzování technických alternativ navrhovaných GD stavby______
Technická pomoc při provádění, přípravě vzorkování a provádění jednotlivých vzorku na stavbě 
Spolupráce při řešení dílenských dokumentací a aktualizace navazujících tz\T okrajových detailů při 
řešení dílenských dokumentací________________________

soub
10. soub I
11. soub

12. Geodetické práce, vytyčení stáv. inženýrských sítí, které mohou být realizací stavby dotčeny soub

CO
CO
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ROZPOČET
stavba: ZS MAZURSKA
Objekt: SVÍDNICKÁ 1a, Č.P. 599, PRAHA 8 Objednatel:

Zhotovitel:

Datum: 01 / 2016JKSO:

P.Č. Cena jednotková Cena celkemMnožství celkemPopis MJKCN Kód položky

107—T \ L4_ _2 _3.

Zdravotně technické instalace - celkem

PLYNOVOD

Likvidace stávajicich rozvodů1
1 Demontáž a ekologická likvidace stávajících rozvodů plynovodu.1 J

KANALIZACE

Likvidace stávajicich rozvodů2
1 Demontáž a ekologická likvidace stávajících rozvodů kanalizace.1

Trubní rozvody v zemi3

Yytrasování stávajících rozvodů kanalizace v zemi kamerou a přesné určení napojovacích bodů1
'i Potrubí z materiálu KG 2000 PPR odolnost 100 “C - potrubí včetně montáže, výkopů, obsypu, 

zásypu, hutnění a spojovacího materiálu______________________________________________________
Potrubí PVC OV SN4 do 20 % KG odpadní DN 1102 1
Potrubí PVC OV SN4 do 20 % KG odpadní DN 1253

Potrubí splaškové kanalizace4
Potrubí z materiálu PPs-HT s odolností 100 °C - potrubí včetně montáže, tvarovek, závěsů a 
spojovacího materiálu_________________________________________________________________ ______

1 DN 40

2 DN 50I
3 DN75

4 DN 110

Příslušenství kanalizace5

Tvarovky včetně montáže, závěsů a spojovacího materiálu
car
Ol
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P.Č. Cena celkemMJ Množství celkem Cena jednotkováPopis• Kód položkyKCN

106 74 52 31
Větrací hlavice nad střechu'1
Kondenzační sifon DN40 s transparentními zásuvnými trubicemi pro kontrolu stavu vodní 
hládiný, s možností dopouštění v^y_____________ ________________________________________2
Vpusti splaškové kanalizace6

IACO vpust nerezová DN100 + mřižka 300x300 mm1
Kompletní nerezová podlahová vana ACO 500x800 mm s roštem a vpustí DN 100 s 
protizápachpvou uzávěrou___________________________________________________________2
Kompletní nerezová podlahová vana ACO 400x1000 mm s roštem a vpustí DN 100 s 
protizápachovou uzávěrou____________________________________________________________3

Podlahová vpust DN 110 se svislým odtokem, pevným izolačním límcem, sifonovou vložkou, s 
plastovým výškově stavitelným nástavcem s rámečkem 14 - 70mm /123 x 123mm a mřížkou z 
nerezové oceli 115x115 mm; zápachový uzávěr funguje jak s, tak i bez vody

7

Ostatni7

Tlakové a funkční zkoušky potrubí dle ĎSN k
kPřesun hmot

Qstatní spojovací a závěsový materiál k
Uzemnění potrubí k
Ekologická likvidace odpadového materiálu k
Lešení/plošina k
Dílenská dokumentace a zakreslení skutečného stavu k
Vyhotovení dokumentace ke kolaudaci (revize, atesty, prohlášení atd.) k
Zaregulování a zprovoznění, provozní dokumentace k
Revize potrubi k
Požární ucpávky pro průchody stěnou k
VODOVOD

Likvidace stávajících rozvodů a oprava páteřní trasy8
1 Demontáž a ekologická likvidace stávajících rozvodů vodovodu k

Potrubí požární vody9

Potrubí po^rní vody

CO
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P.Č. KCN Kód položky Popis Cena jednotková Cena celkemMnožství celkem I
1 2 3 4

Tato položka zahrnuje potrubí včetně montáže, všech tvarovek, závěsů, spojovacího a 
montážního materiálu a označení potrubí štítky. Požární potrubí bude ocelově pozinkované 
spojované závitovými spoji příslušných dimenzí.

I

1 DN 25

10 Potrubí sanitární vody

Tato položka zahrnuje potrubí včetně montáže, všech tvarovek, závěsů, korýtek, spojovacího a 
montážního materiálu a označení potrubí štítky. Vodovodní potrubí bude plastové PPR.

Potrubí pro rozvod studeně užitkové vody bude z PPR, PN 16. Bude spojováno svařováním a s 
použitím speciálních fitinků pro spojování tohoto potrubí.

1 20x2,8

2 25x3,5

3 32x4,4

4 40x5,5

5 50x6,9

6 63x8,6
Potrubí pro rozvod teplé užitkové vody budě z PPŘ, PN16. Bude spojováno svařováhím a s 
použitím speciálních fitinků pro spojování tohoto potrubí.

7 20x2,8

8 25x3,5

9 32x4,4 !
10 40x5,5

11 50x6,9

11 Izolace vodovodního potrubí

Potrubí studené vody uvnitř budovy bude po celé délce izolováno, ventily a další armatury 
nebudou izolovány. Bude použita flexibilní tepelná izolace z polyethylenu o tloušťce min. 9 mm.- 
Izolace bude spojována lepením.

1 '20x2,8 - tl. 9 mm

2 25x3,5 - tl. 9 mm

3 32x4,4 - tl. 9 mm

4 40x5,5 - tl. 9 mm

5 50x6,9 - tl. 9 mrn

6 63x8,6 - tl. 9 mm

Ito
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P.Č. Popis Cena celkemMJ Množství celkem Cena jednotkováKód položkyKCN

104 5 6 72 31
Potrubí TUV bude po celé délce izolováno, ventily a další armatury nebudou izolovány. Bude 
použita flexibilní tepelná izolace z polyethylenu o tloušťce dle dimenze. Izoiace bude spojována 
iepením. _____________ _______________________________________

20x2,8-tl. 20 mm7

25x3,5 - tl. 20 mm8
32x4,4 - tl. 30 mm9

40x5,5 - tl. 40 mm10
50x6,9 - tl. 40 mm11

12 Armatury

Mfóterip. armatury musí být dostatečně dlouhé, aby ve své nejnížší poloze byla ovládací páka 
armatury dostatečně vysoko nad jejím tělesem a bylo možné na ni aplikovat sílu potřebnou pro 
otevření armatury.
Bezzdvižné uzavírací amriatury se smí použít pouze, pokud je na nich indikátor srozumitelně 
ukazující jejich otevřenou polohu. Armatury budou konstruovány na nominální tlak min. PN 16.

1 Roháčky pro připojení kuchyňských PB
Centrální zmékčovač - požadovaná výstupní tvrdost vody je max. 5° (dle německé stupnice 
tvrdosti vody); orientační piljtbjg 0,2-0,5 m3/hod.___________________________________________2
Kulový kohout - KK 503
Kulový kohout - KK 634

Kulový kohout - KK 25 POZINK5

Zpětná klapka - ZK 25 POZINK6
Zařízovact předměty13

Zařizovací předměty včetně montáže, montážního materiálu (montážní konzole, upevňovací 
rnateriál atd.) a montáže armatur, sifonů, napójéní ňá ,rphá^ atd.__________________________

1 WC
jZáchodová mísa - typ dle architekta

Prkénko - typ die architekta

Předstěnová instalace - typ dle architekta

2 U

Umyvadlo - typ dle architekta
Umyvádloýá baterie stojářikQvárpákóvá - typ dle architekta

CO Strana 13 z 31CO



P.Č. Cena jednotková Cena celkemKód položky Popis Množství celkemKCN MJ

106 71 2 3 4 5

Sifon - typ dle architekta

Rohový ventil - typ dle architekta

U- kuchyně3

Umyvadlo - typ dle architekta

Umyvadlová baterie stojánková páková s dlouhým ramenem - typ dle architekta

Sifon - typ dle architekta

Rohový ventil - typ dle architekta

4 Sp

Sprchová vanička - typ dle architekta

Sprchová baterie - typ dle architekta

Odtoková sprchová souprava - typ dle architekta

Sprchová zástěna - typ dle architekta

6 Vý

Výlevka závěsná DN 100 - typ dle architekta

Vodovodní baterie nástěnná výlevková - typ dle architekta

7 D
I Dřez - typ dle architekta

Vodovodní baterie dřezová - typ dle architekta
Rohový ventil - typ dle architekta

GASTRO - PŘIPOJENÍ DLE AKTUÁLNÍHO PROJEKTU GASTRO

14 Ostatní
Tlakové a funkční zkoušky potrubí dle ČSN k1

k2 Přesun hmot

I k3 Ostatní spojovací a závěsový materiál

k4 lUzemnění potrubí

k5 Ekologická likvidace odpadového materiálu

CO~
CO
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P.Č. Popis MJ Množství celkem Cena jednotková Cena celkemKód položkyKCN

105 76.41 32
Lešení/plošina7
Dílenská dokumentace a zakresleni skutečného stavu8
Vyhotovení dokumentace ke kolaudací (revize, atesty, prohlášení atd.)9

Zaregulování a zprovoznéní^provozní dokumentace10
Revize potrubí11
Požární ucpávky pro průchody stěnou13

Dodávka akce se předpokládá včetně kompletní montáže, dopravy, vnitrostaveništní manipulace, veškerého souvisejícího doplňkového, podružného a montážního 
materiálu tak, aby celé zařízení bylo funkční a splňovalo všechny předpisy, které se na ně vztahují.
Při zpracování nabídky je nutné vycházet ze všech částí dokumentace (technické zprávy, seznamu pozic, všech výkresů a specifikace materiálu).
Povinností dodavatele je překontrolovat specifikaci materiálu a případný chybějící materiál nebo výkony doplnit a ocenit.
Součástí ceny musí být veškeré náklady, aby cena byla konečná a zahrnovala celou dodávku a montáž akce.
Všechny použité výrobky musí mít osvědčení o schválení k provozu v České republice.

Součástí potrubí jsou kolena, oblouky, redukce, uložení, šroubení, přestupové manžety, podpěry, konzoly a veškeré ocelové konstrukce potřebné k uložení potrubí (včetně 
pevných, kluzných bodů a dalších prvků zajišťující dilataci potrubí).
Potrubí bude provedeno, odzkoušeno a zdokladováno dle platných norem.
Přírubové a bezpřírubové armatury jsou uvažovány včetně protipřírub, těsnění, šroubů atd., závitové armatury budou osazeny včetně připojovacích šroubení.
Veškerá zanzení (čerpadla atd.) jsou uvažována včetně připojovacích protipřírub popř. šroubení.
Součástí dodávky je i propláchnutí veškerého potrubí, hydraulické zaregulování soustavy měřícím přístrojem, oživení systémů, všechny potřebné zkoušky. O provedených 
zkouškách budou vystaveny protokoly.
(dle platných předpisů v ČR), zaškolení obsluhy včetně výkresů skutečného provedení a návodů k obsluze a údržbě, provozních knih a řádů.

Bude provedeno měření hluku pro instalovaná zařízení ve venkovním a vnitřním prostředí. O měření bude proveden protokol.
V průběhu provádění prací budou respektovány všechny příslušné platné předpisy a požadavky BOZP. Náklady vyplývající z jejich dodržení jsou součástí jednotkové ceny 
a nebudou zvlášť hrazeny.
Všechna strojní zařízení a rozvody budou opatřena předepsanými antihlukovými a antivibračními izolacemi ve smyslu platných předpisů. Tyto izolace jsou součástí 
jednotkové ceny a nebudou zvlášť hrazeny.
Tepelně neízolované části potrubí a kovové kotevní a pomocné prvky budou opatřeny syntetickým základním a dvojnásobným konečným nátěrem. Tyto práce a dodávky 
jsou součástí nabídky a nebudou zvlášť hrazeny.
Součástí díla je dodávka a provedení všech tepelných Izolací v rámci jednotkové ceny. Tepelné izolace budou provedeny dle. vyhl. 193/2007 Sb.
Veškeré práce budou provedeny úhledně, řádné a kvalitně řemeslným způsobem.

i.r>.
o
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Rekonstrukce školní kuchyně a jídelny 
ZŠ Mazurská, Svídnická 1a, Praha 8

Elektroinstalace - silnoproud

Název Množství Jedn.cena Cena celkem

1 Trubka zvlněná PVC 2316 uložená P.O.
Trubka zvlněná PVC 2323 uložená P.O.2
Trubka pancéřová 29 mm uložená v podlaze.3
Ocelové nosné konstrukce4
KabelCYKY2Ax1,55
Kabel CYKY3Ax1,56

7 Kabel CYKY 3Cxi;s

8 _ Kabel CHKE-R 3Cx1,5
9 Kabel CYKY 3Cx2,5
10 Kaběl CYKY 5Cx1,5

11 Kabel CYKY 5Cx2,5
12 Kabel CYKY 5Cx4
13 Kabel CYKY 5Cx6
14 Kabel CYKY 5Cx10
15 Kabel CYKY 5Cxl6
16 Vodič CY 10

Spínač jednopólový17
18 Přepínač sériový
19. Přepínač střídavý dvojitý

Přepínač střídavý20
Ovladač tlačítkový jednopójpvý21

22 Rámeček jednoduchý
Rámeček dvojnásobný23

24 Zásuvka 16A/230V bílá
25 Zásuvka CUED 416-6, 16A/380V bílá
26 Krabice přístrojová KP 68/2 resp. KU 681/1
27 Krabice odbočná KO 68/2 resp. KU 681/3
28 Krabicová rozvodka typ KR 68
29 Krabicová rozyp^ajvp KR 97

r?
16/31



Množství Cena celkemJedn.cenaMJNázev

Krabicová rozvodka týp 81Ó2:(95x95 mm, IP'5^)30

Svítidla
A2 - Lineární svítidlo zářivkově (2x 28 W, IP 65)1

IA4 - Lineární svítidlo zářivkové (2x 49 W, IP 65)2
A5 - Lineární svítidlo zářivkově (2x 54 W, IP 65)3
C1 - Svítidlo zářivkově (íx 22 W + 1x^40 W, IP 40)4
02 - Svítidlo zářivkové (4x 24 W, IP 40)5
D1 - Svítidlo zářivkové (4x 24 W, IP 40)6
Ě1 - Svítidlo zářivkové nástěnné (1x 24 W, IP 20)7
NI - Nouzové.přisazené svítidlo 24 W, IP 658
N2 - Nouzové přisazené LED svítidlo9

10 N3 - Nouzové vestavné LED svítidlo

Rozvaděč
Rozvaděč RK (dle výkresově dokumentace)1

Ostatní
Pbdružřiý materiál_________
Poprava a přesun materiálu

1
2
3 Revize

Měření intenzity osvětlení4
5 P_Qžární ucpávky

PO 17/31



revize.č.O 
ZŠ MAZURSKÁ
Jiří Kejmar, Milánská 417,109 00 Praha 10 
VZDUCHOTECHNIKA

Výkaz výměr 
Stavba: 
Projektant: 
Část:

Objednatel:
Zhotovitel:
Datum;

p!S1 Kód Množství
celkem

Cena Jednotková Cena celkemKCN MJPopispoložky
106 71 2 3 54

AHU_1_- Odvětrání prostpr kuchýně: a zázemí

Stávající VZT Jednotka - kontrola, vyčištění, výměna filtrůAHU1

Větrací strop TPV - uzavřený systém - ATREA
Přívodní vzduchovpdy TPV vč. distribučních vyústí - 27 m

Odtahový vzduchovod TPV dvouřadý - 28 m

Odtahový vzduchovod TPV jednořadý - 35 m

Tukové filtiy 500x175 - 82 ks

Polykarbonátová výplň - &5 m2

Svítidla - 2x 58 W-23 ks

Teplotní čidla, zátěžová čidla

Přívodní vyúst komfortní s regulací R2, vel. 625x75 do kruhového potrubj
Přívodní yyúst komfortní s regulací R2, vel. 425x75 do kruhového potrubí

Odvodní vyust komfortní s regulací R1, vel. 425x75 do kruhového potrubí
Talířový ventil odvodní D 100

dveřní mřížka vel. 400x80 - dodávka dveří

Kruhové potrubí z pozinkovaného plechu o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klapek, spojovacího a těsnicího materiálu (SPIRO)_______ _______ ___________________
do průměru 250/20 % tvarovek
do průměru 160/20 % tvarovek
do průměru 100/20 % tvarovek

Potrubí hranaté z pozinkovaného plechu o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klapek,, spojovacího a těsnicího materiálu__________________________________________ ^

CO
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Mnpžštvi'
celkem

Kód Cena jednotkováPopis MJ Cena celkemKCN

^6 ' 7 104 52 31
do obvodu 3900/20 % tvarovek
dp obvodu 2300/20 % tvarovek
dó obvodu 1600/20 % tvarovek

Tepelná izolace potrubí - minerální vlna s ppiepěm - tj.4cm

ig^Ug, AHU3 -'Větrání jidelný

'Štáyajícj: VZTjednotka - kpptrolá,;\^GÍšťění. ;^měna filtrůÁHU2
Stáyájfcí VZTjednotka - kontrola, vyčistení, .výměna filM:i'AHU3

Š^vajicí rož^ody VZT, koncově prvky - kontrola, vyčistění, případná výměna

EF1.1 - Odvětrání sociálního zařízení

Radiální ventilátor do kruhového pptrabí (ŘM16d), V = 230 m3/h, Pext = 150 PaEF1.1
vč- jjipžiiých manžet na sání a výdechu

Talíipyý ventil odvodní vel. 160
Výdechová stříška D 160

dveřní mřížka vel. 400x80 mm ^ dodávka dveří
I

Kruhové potoibí ž pozinkovaného plechu o síle dle norem, včetně tvarovek, regulačních 
klapek, spojpyapího a těsnicího materiálu (ŽPIŘQ)___________________^_______________
do přůměru 160/20 % tvarovek

Ohebné pPťrubí SONOFLEX - průměr 160

gppiečně zařízení
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Množství
celkem^

Kód
Cena jednotková I Cena celkemPopis MJKCN položky.

r2i 5-T 3 4
Demontáž a likvidace stávajících rozvodů a zařízení VZT sada

Materiál na závěsy sada

Vyregulování systému, uvedení do provozuj zaškolení obsluhy hod.

Celkem bez DPH

Pokud není uvedeno jinak, obsahují všechny položky dodávku a montáž zařízení vč.
: veškerých pomocných materiálů nutných k rnontáži zařízení ______ _________________ _
Montážní, spojovací, těsnící, závěsový materiál, vč. pomocných konstrukcí pod zařízení, vč. 
materiálu pro eliminaci přenosu vibrací do stavebních konstrukcí od všech zařízení, rýhovaná
yícevrstvá-pryž, izolátoiy chvění ________________________ ______ ______________
Výiněry potrubí jsou uvedeny běz prořezů _____________________________ ________________
Veškeré zařízení bude vybíráno od prověřených výrobců v oboru. Uvedené referenční výrobky
udávají technický a kvalitativní standard výrobku._____________
Podkladem pro ocenění, stavbu, technické řešení jednotlivých konstrukcí á objednávání 
materiálu je projekt jako celek, přičemž stačí, aby příslušné dodávky a práce byly zmíněny v 
některé z jeho částí. Technické řešení jednotlivých konstrukcí nelze v žádném případě
odvozovat od této specifikace, ale výlučně od projektu._____________________________________
Uchazeč (Zhotovitel) si je vědom, že je jeho povinností žahřhout do ceny i veškeré práce a 
materiály, které nemusí být v tomto výkazu výměr výslovně uvedené, ale jsou součástí 
projektu. Případné doplnění specifikaci je možno jen v samostatném výkazu (tzn. ""pod 
čarou"" tohoto výkazu výměr). Následné změny výměr v průběhu realizace nebudou
akceptovány.____________________________________________________________________________
Pokud to není jmenovitě uvedeno v této specifikaci, jsou součástí ceny Zhotovitele i veškeré 
zkoušky, potřebná měření, inspekce, uvedení zařízení do provozu, zaškolení obsluhy a revize, 
zpracování veškeré dílenské dokumentace, provozních předpisů, manuálů a zpracování 
projektu skutečného provedení.___________________________________________________________

1

C-1
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CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZUZS MAZURSKA, PRAHA. REKONSTRUKCE SKOLNi KUCHYNĚ

fQfmOrv f mm 1 přiDoioní ohdtiiti 
příkon pnkoó kW pnkonkW 
kW/ks Mikem čolkem
^ÓDy 230V J 4QlW

pňpptenl ptvn oflpoienl CTI
změkčená

voda
Cena bez

OPH/celkempilkofikúy/ks
příkonpodrobný popis ks Poznámka Cen bez DPH/kastruCný popiskategorie příkon

kW/ks
poz. &. hL kW SV odpad ONTVV.

2a&v
iiGOllOBALTť■G02 skLADÝL’MÝŤiíŤÍRMOPORTŮ'^

Mycí stůl, uprostřed dřez 1000x600, spodní police, 
zadni a pravá oslňková sténá 300 mm 2000 700 900 1I Mycí stůl s dřezem02.01 nerez

Tlaková oplachová sprcha se směšovací baterií a 
napouštécím ramenem

ostatní
leohnologin 102.02 I Tlaková sprcha

Kpm,oteřní nempuá ^d/sřrDi.ni vana a roštem a 
ioroř^oachovjitj' ujiávónM______________
iRegáJ - komaMt

l^jiTiplotnS nerezová podíáhava vana s roStem a 

DrotiióaacfiavOii uzivůmu
300300 1\ 02.03 Stavba/ZTI

ostatní
technoloníe

Regál skladový komaxilový čty^olicový102.04 1200 600 1800 2
iG031SKlďU3iODPADKU •

Chladicí box. bez dveře 850 mm,
samostatná signaOzace otevřených dveří nebo 
poklesu teploty, véelné Selního vykryll otvoru pro 
bO)C cxioml umlptánl aqrooátu_________________

ošialnl
lochnologíe

1600 2250 2200 1 0.5 0,503.01 Chlodicl box e

SiovbiU
provozovnř Poflzdná plastová nádoba na odpad - 2401■03.02 iPojizdná plastová nádoba na odpad-2401 2

]G04^HRUaAPRtPíWNA*2£LEMIMÝV
iPf8COvnl silit, spodní póilca, zadní a pravý lem04.01 Pracovní stůl 1100 700 1900I nerez
Mycí stůl, vlevo dřez 600x500. spodní prostor 
volný, zadní ostňková stěna 300 mmMycí stůl s dřezemID4.Q2 1500 700 900 1 «nerez

ostalnl
lochnologie

Tlaková oplachová sprcha se směšovací baterií a 
napouštěclm ramenem04.03 Taková sprcha 1

lí^vazoirař AsjTzdná nádoba na odpad, podstolová výSka Pojízdná nádoba na odpad, podstolová výška04.04 1\oL
Kornptctnl nerorow) podJpbová vana 4 roitcin a 
nrPtfrfpřfchovOU UZdVŮTOÚ
Škrabko na brambory

KowpletrUnofEzová podisiiovd vanasroSfeřn a 

gnjíizúpa&iovDU uzdvďron
04.05 1Slavba/ZTI 300 300

oslalní
lechrwlQole

Nemzovd škrabka na brambory- náplři 40 kg, 
včetně íaoate luku a siuoak_______________ 1104.06 1,1710 710 990 1 1.1

' Karrif^lnl demzovó podlaňdvá vana s roštem a 
Iprořizápachovov \izůvtmu

Kampletnl nerozová podfahová vana sro&tan a 
prolizňpactTuvtiu arivdrou■04.07 Stavba/ZTI 300 300 1

iProvondyaf\o4.oa I Dřevěná rohož na brambory Dřevěná rohož na brambory 2600 1450 1Ic/
Vozík na brambory a zeleninu, vana 635x510x230 
I2x GN 171), 4 otočná kolečka z toho 2 brzděná04.09 I Vozík na suroviny 735 610 1600I nerez
\UmyvĎ(SD slůvoOnl vCninů nůsiůrvtě bůierie.04.10 Slavba/ZTI Unryvoďo stavební vCetně nástěnné baterie 1 o

' Provozovat104.fi I Pojízdná nádoba na odpad, podstolová výška ÍPajtzdfTú nádoba na odpad, podstolová výška 1el
TTTs;: G05 UKÍÚQÍT

Výlevka stavební včetně nástěnné balena|05.0f l Stavbami Výlevka stavební včetně náslěnné baterie 1

05.02 na čisticí prostipdhy Skříňka na čisticí prostředky 1700 500 1llrjlener.

05.03 \.Interiér Skříň na Čisticí prostředky I Skříň na čisticí proslředlry 1750 500 11800
GOegSKLAPCHLAZĚNYCHÍAiMRAZENYCHPOTRAViiŤ

Chladicí box, bez podlahy, 2xdveře BOO mm, 
samoštalná signalizace otevřených dveří nebo 
poklesu teploty, včetně Celního vykryll otvoAJ pro 
box, box je součástí sestavy boxů, externí umísléni 
anreqátu ___________

I ostatní 
I technologie'D6.01 I Chladicí box 2200 0,52000 2250 1 0.5

Skladový regál do chladicího boxu, CiyfpolfcCFVý06.02 Regál 1400 400 1800 1I nerez
,06.03 ! Skladový, regál do chladicího boxu, Ctyřpolícový 1250 400 1800 1I nerez
|Q6.04 Skladový regál do chladícího boxu, čtyřpolíeovýRegál 1100 500 1600 1nerez

Pqlnlný stojan na gssLrbríůdoLiy, čtilonarezově 
provedení, kapacita 18x GN 1/1 nebo 36x GN 1/2, 
ďvff otočná kolečka z loho dvě brzděná_________

06.05 IPcjizdný stojan na GN 560 385 2Inofčz 1640

h/lražlcí bex, zápuštěnú poďaha. dveře 650 mm, 
sampslstná.signalizace otevřených dveří nebo 
(midosu teploty, včetně čelního vyktytl olvoru pro 
box. box je součásti sestavy boxů. extemt umístěni 
agrcftáUj ______

ostotni
tachnokjgio

06.06 Mrazicí box 0.52000 2250 1 0.52200

jSktodový regál do mrazicího boxu, čtyfpóllčdvýRegál06.07 18001300 500 2I nerez
06.08 [Regál [skladový regál do mrazicího boxu, čtyřpolicový 1250 2500 1600nerez

c:5
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CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZUZŠ MAZURSKA, PRAHA, REKONSTRUKCE ŠKOLNÍ KUCHYNĚ

pnóclénl élgfctriQ pRpofenlPlim pJiPolenlCTrozmfeivf 1_ změkiená
voda

Cena bez
DPtVcelkem

příkonpTIkon-
kW/ks
23PV

příkon
kW/ks
400V.

příkon kWpodrobný popisslniCný pi>pls ks Poznámka Cen bez DPH/kspoz. pTlkon
kW/k&á. hL I kw sv TVv.

édkflm4Q0V230V_
Chladiči box,' bez podlahy, dve?e 65D mm, 
samostatná signalizace otevfených dveh' nebo 
poklesu teploty, včetně čelního vykryK otvonj pro 
box, box je součásti sestavy boxů, externí umístění
aarenálu ............. .............. ................... ^ .
SÍ^dgiv^jT^ď'dó chjfldj^o Ctý^iipižcjn^

ostatní
technologie

ID6.09 I Chladicí box 0,52000' 1600 2200 1 0,5

'05.10 [Regál 1400 ] 500 ,, 180011 2.I nerez
Chladiči box, bez podlahy, dvefe 660 rnm, 
samostatná signalizace otevfenýdi dveH nebo 
poklesu teploty, včetně čelního vykrytl otvoni pro 
box, box Je součásti sestavy boxů, externí umístěni

ostatní
technolc^

06.11 Chladící box 0.S2000 1 0,51600 2200 o

'2-06.12 I Regál SMadoyý regál do chladicího boxu, čtýi^yBcový 50Ó1400 1800[nerez

vozík ná olej k varným centrům Frínia, k plněht, 
filtrování a hygienická uchováváni írílovaclho oleje; 
zabudované vysoce výkonné čerpadlo se 
schopností čerpáni horkého oleje, lillrační koš se

ostatní
technologie

[06.13 jíVozík na olej 5B0 605 1050 1

)GOTÍ5UCHV;sKÍiAOIPOŤRAVÍNr
lóstálňl ' 

laghnóioďg.
07.01 ÍRegál - komaxil Regál skladový komaxitový čtyřpollcový 1000 500 1800 10

iFto^l - komaxit107.02 Regál skladový komaxilový čtyřporicový 750 500 1800 1iechnolpiilg
osláihl07.03 1I Regál skladový komaxilový Čtyrpolicový 1200 500 1800le.

It^vozovaT Dodávka provozovatele107.04 Dfevěná rohož do sldadu ' Dřevěná rohož do skladu 000 1200 1[ib/
iGOsÍDEHWliMtSTWnSTI 

~ 'GWilWICEtlitftl

'G12lpRleRftVNA'MÁSA-
C^dičl box. bez podlahy,mm, 
samostatná signalizace oievřeriých dveří nebo 
poklesu teploty, včetně čelního vykiytl otvoni pro 
box. box Je součástí sestavy boxů. externí umístění 
agregátu____________

ostatní
technolr^íe1Z01 I Chladící box 0.51900 0.52500 2200 1 e

12.02. [Regál [i^ladový regál do chladicího boxu, člyípolicový ,1150. 2500 , 1800
iPojízdný stojan na gastronádoby, celonerezové 
provedení, kapacita 18x GN 1/1 nebo 36x GN 1/2, 
ičlvn otočná kolečka z toho dvě brzděná________ -

I12.03 [ Pojízdný stojan na GN 560 385 1640 2nerez

MražičT Dox, zapuštěná podlaha, dveře 650 mm, 
samostatná signalizace otevřených dveří nebo 
poklesu teploty, včetně čelního vykrytl otvoru pm 
Ibox, box je součástí sestavy boxů, externí umístěni 
aareoátij _
^Skladový regál do mrazícího boxu, Čtyřpcáícový

i.ostalnl 
[ technologie1Z04 [ Mrazící box 0,5I 1900 2500 1 0.52200

[Regál12.05 1300 500 1800 ,2-1nerez
[‘ 40Ó12.08 iSidadoyý regál do mcazícího boxu, ayftxiBcový[ Regál 1100 1800 ínerez

Na stavebním soklu, 
připojovací armatura ke 
dřezu a baterii je součástí 
dodávky oastra__________

[ Pracovní stůl skřlAový, vlevo dřez 4(Nlx400. včetně 
[ stavební baterie, na stavebním sokíu 150 mm, bez 

pracovní desky, vpravo vyjímatelná nlerolonová 

•tfpghfl: ypo^nl _____

I Pracovní slůl, dřez, na stavebním soklu, bez 
pracovní desky, nlerolonová deska12.07 1600 700 710 1 o[nerez

■1.
Pracovní stůl skříňový, vpravo zásuvkový blok, na 
stavebním soklu 150 mm, spodní police, bez 
prac_o_vni:d£skv -- ________

Pracovní slůl, zásuvkový blok, na stavebním soklu, 
bez pracovní desky

I12.08 1950 1700 710[nerez

Pracovní deska rohová k stolům č.p. 12.07 a 12.08, 
zadní lem

,1950/7 [1600/12.09 [pracovní deska rohová 1,[nerez 40700 00-
fírovozovat I P^žiabá nádoba na odpad, podslolová výSka \ Dodávka provozovatele12.10 I Pcýízdná nádoba na odpad, podsttíové výSka 1

Kam^tínlnBiwyépodlphoyá^ana s roStem a
pnkltíiaxUavótťužávíkótí
Řeznický Spalék dřevěriý, na stavebním soklu 150

Kompletní norexovů poik^wvá vané sfoStem a 
flfoteáoachovw uzávěrou______________

Dodávka stayby/ZTl12.11 I Sfavha^TT 300 300 1

Na stavebním sokluIfteznický špalek dřevěný, na stavebním soklu12.12 700 700 750 1tgchnoloaíe [mm
Na slavobnlth soklu.

Pracovní slůl skříňový, uprostřed dřez 500x500, 
včelné stojánkové baterie, spodní police, na 
stavebním soklu 150 mm, zadní a pravý lem

připojťríiň^ armatura ke 
iffra a baterii Je součásti 
riotavkvQaálra_________

P[
12.13 Pracovní slůl, dřez, na stavebním soklu 1600 700 750 1nerez

orr12.14 [ Nástěnná policeJednopatrová 1000 300[nerez 300

j
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‘přtnQlcnr élBlário 
přikbn I pflkón kW I 
kWflcB 
4DOV I 230V

čnaólgfif'pĚvn 

Mins

iinňóloňlCT- roznififv í mm 1
změkCená Cena bez

DPH/celkeni
pnkon kW|pFlkon

kW/ks
23QV

Hspodrobný popis Poznámka Cen bez DPH/ksstniCný popiskategoriepoz. voda& túi' kw TVsv odpad DNv.
■ Bijlkorn<00V

Na stQvebnIm sektu,; 
iČUVi^y, připojovací 
)álTňiitira;k balerli a . 
tuňv^dtu>Jo.S4Hj£^i

Pracovní stůl skříňový, umyvadlo na ruce, 
zásuvkový blok, na stavebním sokiu

Pracovní slul, umyvadlo na ruce, zásuvkový blok. 
na stavebním soklu

0,011 0,012000 700 75012.15 I nerez

Mlý^ na maso,'cdlMcniZDvé provatlonl, 
zá^nÍk34S»i2Sáxi^ mm. hrdlo 52 mm, výkorí^D: 
Ststf bořhoď.*ttmet^ kn__________ "

ostatní
Ibčtmolbgté

2.31 2,3443 432 478 f.;I hfij^e^na maso112.16

I Dodávka prwozovalelena odpad, podstolavá výška Pojfidná nádoba na odpad, podsíolová výška 112.17

G1 aiyARÍ^'f*;.Cl^RfMFRAVhlYf
^adid^^ň 601 l; GN.^,li,ce]pnBre2p\^. 
iňwédmil. s ventilátorem, eleklraiiícké ovládáni s 
^OVj^.displejem, vnáJSI ďigítálnl ukazatel vnitrní 
tectow. átfiok drófi_____________________________

Vysálané teplo na kus 
900 kJ/hod.0,25700 630 2150 1 0.25113.01 •Chladicí skriA 601 i - GN 2/1nerez

Šokový zchlazovaé/ zmrazovaS, výkon zchlazení z 
+90 *C na +3 : 30 kg za 90 min., výkon zmrazení
z +90 *C na -18 *C: 30 kg za 240 min., fltyn 
zchlazovaci cykly. 1)+3 ”C - s teplotou chladicího 
vzduchu nikdy neklesajíc! pod 0 "C, pro ryby, rýži, 
brambory, těstoviny, tenké produkty atd.. 2}+3 "C - 
pro maso polévlQr. omáčiqr. Silné produkty atd., ^ 
16 X • pro pflmé zmrazení horkých právě 
dokonfených produktů, proces je koncipován tak, 
aby nedocházelo k iglú eteklu, 4)-16 "C - pro 
zmrazení studených produktů nebo produktů o 
leplolé okolí,vestevét^.agregát,',chlazení 
vzduchem, (epí^hÍ^raa,:'TÍK^ vsunů 65 mm, 
prosvětlený ovládací LCD páfiéí, vícebodové 
naslhkováni chladiva do výpamlků, výpamlky 
kataíorézné ošetřeny proti korozi, ventilátor s 
nízkým vývinem tepla do prostoru pro potraviny, 
elektronicky řízený chladicí oknih s oplimalizaci, 
žádný teplotní limit pro vkládané potraviny, v 
každém místě komory stejný zchlazovací výkon, 
koncepce nastavitelného držáku GN s možností 
umístění GN od hloubky 20 mm, možnost použili 
plechů pekařské nonny 600x400 mm. vyjímatelný 
umyvatelný íiltr Kondenzáloni, voděodolné 
provedeni ventilátoru a vnilňií komory

i šokový zchlazovaů/zmrazovaě (1O-20x GN 1/1) I 2,9chlazení 2,913.02 790 971 1595 1 o
I

IDodávka siavby/ZTld3.(53- I Stavba/ZTI Umyvadlo stavební včetně nástěnné baterie :lftrt^oďia s/avebr?/ včetně nástěnné baiarta 1
I Dodávka pmvozovalelePojízdná nádoba na odpad, podstolová výška13.04 PdJfitíné nádoba na odpad, podstolová výška 1láí

Univerzální šlehači a hnělácl stroj. 601,3 
převodové stupně, mechanický koncový spínáš, 
hák, mícháš, šlehači metla________ ___________

570 1070 1140ostatní
tectmoiogíei univerzální.šlehači a hnětači stroj, 601 2.8 2,8 ■513.05 1

Na eteVobňlm BoHlu; 
připojovací armatura ke 
dteu a baterii Je součástí 
dodávlnr postra_________

iPracovnI stůl skříňový, uprostřed dřez 700x500, 
včetně stojánkové baterie, spodní police, na 
stavebním soklu 150 mm, bez pracovní desky

rPracov^ stůl, dřez, na ďavebnim soklu, bez 
(ffáteynj desky13.06 900 700 710 1 r

4PiÍE^ýnr^ Bkntoyý,'s^^ na stavebními
sck^Tlsd^řnmi^bezoígčúftií iiteal^.r

Prsooynl:5t£d’- nao^otmlrri apkdui,bG pracovní 
ttešžv Na stavebním soklu1600 700 710

Pracovrjf stul sknňový, vpravo zteuvkový blok,
B^a^í ňajsbtvž^ím
pfBiiovhí tie '̂ ' ' • ______

^Boyni stůl, zásuvkový blok. na stavebním soklu, 
pracovní deskym Na stavebním soklu1700 700 710 1

Odšťavovaš - ostředivká na ovocé a zeleninu, 
ry^losl 3000 o(/min, kapacita 120 kg/hod, plnicí 
otvor 79 mm. odslřeďivý koš, diUcl kotouč a latr z 
nerez ofiftlí. odpadní koš 6.5 J _ _ _

ošt^iteci^loglě: OdšFavovač - odstředivka na ovoce a zeleninu 0.7235 420 505 1 0.7

r*pracovní deska ke stolům'č.p. 13.06,13.07 a 
13.0B. zarlnl lem__________

13.06 Pracovní deska 14400I 700 40I nerez
I Násténiiá police jednopatrová13.10 l^stěnná police Jednopatrová !ipop 300 300 2.I nerez

Cólokdy^kroutoČ ZBlonlr^.^ ^ĎiEpysvé.krlJecí''
•disky, nerezový blok moíbru; magnetičtí .........
lbezpešnostní pojistka páky I vlka, rychlost 375 
aUmln. vyWton ai 250 ko/hod.. váha 15 ku________

ostatní j SU^I kráječ zeleniny13.11 0,55350 320 590 1 0,55

Pracovní stůl skříňový, dřevěná pracovní deska, na 
.stavebním soklu 150 mm, spodní police, zadní lem

Na stavebním soklu13.12 Pracovní stůl, dřevěná deska, na stavebním soklu 1800 700 750 1nerez

CO
23/31



D
O
> EQ
Cí
CL
O u£iU U CL

Og
s
oz
o

ss
CLQ

m N01O
Q

01o UZ
I
u
UJ

tD 2o
o EQ.
N so oq: CL

O
z
u

eo a■o -o 
■lĚ O■a >

' Z
Q

ii
ř

o

i
>

lilf I;i

I Q'.= Í

li E U)>
I«0Q A Oé S

E > s
o • N

I*
O

lO ■9(DW>

Q

lil o_ oo o

nM

i? o oo e ca o o 
n (Do >A OO a> ah- O)CMi a o o ao § a a o oa' a at na s a a

h- r- « a

o Q o og§ a r^ ooo o a o 3m O LO a h- a

•o® c .a"
•a <<S iE Ea F fí'® nfll ^ 

S |ř> E-Í3C.3,

“•^■iSí5íí3>í'l 
aS-»'«E_g;|^t>

* 8 g.Ep 3 S

E ai ffl*

■0.9

2li í .. E c
■g2čc g coiío

n.^* 5^!Š'sC«>.go.>,P W
ra3S>’S585á‘°.l^^£

§lp.illpl|lli
.^0.9*'*® 9- fl> “ ^ o >< o >■«*S'ES2“”-SógcÍ“-«

^a.nQ>n'osS^c;a

S|§|S^Sa.|aSsaEÍ|||aJ

I i I « í ? č' iS E ® I2 § S >
> cs g co*® B'>k3 >o*i:a 9
9 g o ^ S'S S 9Ě
f-iS'mS’>§^;£aEf'ai£Bn'5cMe«8;
UJ 01 c c o2 3lL Q.a£aan fi.5

u = s E vI oK V?5|'_ «;Í: ES > E:0) ili rl4S0) na E Z ř 3 >Ig<4. E s<3. 1- ° I■« F-O iN 02o tBOB a cCLo 8 &•ao •Í5 !£ 31 Eo w M O žiliIlil
litílili

i3 a e ^i-g 
í e- 
g s

o o

II « era o >3 #a o aoCL Ow E3 so.liI f s
•t « 

5 6‘

$4) .•fli ss >li" Itli
s >'I- 'MO

> > *(
E 'g v e

i » E io E *a ^ _ _
u o E«
■o a !« « 0-0 a

a •ca MS•Si E> iS•>i <a £IIh* to a E8 o a* c» ■f-s k n> E9 3

r
8XI 3*M > sl3. >■O 5 8^8 z U 3 IP ® 14 »--u M •

a E ž 2 ? *;'0 1
•Q

5‘S3 «
^ 1 a

CM :a fi

s ooo3 a •0S go E*^

lil
° a- £ cv t > tWIcao s olili1 a p— 3£_ 0^0 o-flŽSSII^SolsilSlIs,

F'Í‘gS iix> «« ®
(L«0}naS >.2U E a<E 3£ ac

3 ”^ la 
« S

9 i£
3 •3hll:á Ifgši:s

lis II ilt<N 1° ou I10/.o « >c ■8I a íl•>i
e li8 IIĚ l;'Íz

«'s c

S IIo ® 

o ai s >is :P n>. O N >|u CLu

oa

n O•Ui c
0 u8 a>- 3I > E0 •ca ID c13a no I: >Z n oa JC rI a>0•>i M Ea0 o >2> Z•av soC9•W š o
sI8u a a>> u •0)3£ Ea 3D n oa aa g2Ě a EE3 ■oó’S 1 '3I floco > .5s ain c £EZ S •ř oř •řo > JOu >i2 a3; o *5 oB ♦>»8 S aUJ a EuEQC 3 BB 0 1 s o oyj so ><r co' ;>a « & a. o.

£
1 oea s a iS a ■= oS iŠ•á N8 í 1Ě I s £ i£ III 9/Ia I oco o «{ o SM Le-a :£

tt <010 S|coo 53-<0 rí c*j n toco n co «o



EO
9

jea
9 u

£
o a.

og

o

lAje£
&
a

UJ N

i
i u

sIH

S
E
aocc e0.

u

g
z
Q

Oi 'i
& ř
Qi

>

C
OJgi-

o
a = 1
9H

E > o

I §
2 E>

,P

IOPii
o!^Í ° o

iSSš
lif)

rt N N'je

o s ao if) o olO oo> U) U}o> h- r- r«.
i

o oo o o o oi in u> no lO lOCM o> CO cn

o I o aC3 O o oo o U)nň ao Q OCM CMlO (O «o

xu 'S 1
lal?§ « 

tt *

€c €

T c 9 3J £ S 
! Š € f Q.«
* is««a ■='

lityit"
|a« c °
® ^ C P ’

>< c*5 .» o «g Eoo ■ KJm 2.J3 S E 
2 3 2
lli-»
Ě S < o

Its ™ 9 « -a > Q-
o c o

<9 ■Ee E c a, c ^ Eí o EJo 0)
aS '3 >

> o
o ^

■®>=RESp8_ 
Q-Qses.&P0 iffCoec^c>a ^‘StĎ‘sa «:zj2S «

<4

^ S >!

i É? g E| I
q.oc@'=^3o.9 
y: 3 •«

eE 3 E•o >>E
o Q. a(4 ;s g'-I- o

« g E
C 4> >4> *0 C •« 

« ^ ^ O* n
n .M ? oJ c4S 2 o «9 ^ E 

’, P' Q. E e o
s 4) V) •>< £
• «A 3 U

EV >N■>O • ca.■3C c i«A 0 O > c o
o- >

:SP cx *10 n ^ ffiglll’-1 E ra íip.c1|l> £■ o

c o oa o n- c>o 23 >o 3«%•5 li IlÉ i - 2 >fl) “cH > c ^ 
O o 10 >
->c 3n O. T3

E > ď £ I

p w 2 -j

Ea
11I ■aMg Q O O Ě|n•>< o c c n 3 9 “■ E

■= = í; S
■= o

o & i:o. E ° c cl 5 « v ď 4> 3 E e 10 15:1^ E 5
•4) C >

■c lili > a

ilill
3 lila 5 

■□ 8 o >u Q. ^

lA nnn I sÍSS =e> Si IS
Q. a

>O 2 " aU 3 Ue s>i
g 2 a « 5 o 
: P = E - ”
. C iB o -■lllSoSí

E n ■ saa:aiE M 41« 2 S. M > í a^•O 4) Q'(QO 13 3c S « S.-5 “SaE Sil*-* =E"2“«|g«<o5®^«c®5 
a o>-*3£^ 0^0 s«23-cTbO>'9 6

c S iá fi ^ «-g i ^ S.-S 3 C c g >® i Oj‘>* ě

lilsitil S'S.?I I i Isl S Bhf

* ils- 
Ife-I
« co B ÍC 

N Ec •«
c >

Q.—o w E
s.íl'
a >41 o > c c

"CO c 3 ■n CMN II>0a hs 2 9>o ^ od Í3o. 1 o o. I ^“^Íeg 

■= =lll&g

9 2 M ^.O Io 3 o oII•3 a u. > •o 3 a MB • 3 £“SalS S§,

E I sil
lil i o 8t.lilo> *2 >« o QK)OI •3O ^■si s co o.,‘BMl T3B g'O.> ■O o > >a w

■3 2 a "o «i E g €n 1 aflic Ec o S « Q4) MU Jí 
E c ^

c>

E!~.|-ít!-gSlas
J S U 0.03

s 3 : >0V■3. a- * § o g-;í a c o|.a ■= je1 u3E • o u•a 3e > £ I I
S (fl ^ Ij 3ssII S.il Sit ■oo o ' o.ia£ hé vX •wo. C .3

E
o Ěa oo :a:E vE% I s;g: je!D Uti O■019-u M8 8En Ei o. a2-J3 cin Q .OcI gc cv v!B (Qi lA >C> E <9a >4)•T] Ia Eo >,':M-.a 0o o g cc > s•>l E i5: E.l0 3 a■ g;■O tJ■o '« |s>' 'S-s o o5* 2 S I Q. Q. I3-Oa gE:u S N ?5IDi:a I :_f'II' ^

|8 e
o E•3 •3 f i| E 1-E o

3 bt =) s a 3 U8 S a o o '2’Íc a>g 3KJO Q O-Jg i; &O i oo cQ, .1: a: oc lA “• «A >>o I ' £•COC InQ li
■o;

'= o> c vi ' c cc o > •u* o ■^1 tiui u iiuIIB.X JE •1E 3 T3O U O 3 o raw H s -eX Z Z o. X >> >
0p p■a'C

o 5J J I I :!43 N •QiS’
.'0.

N I Ě> aĚ e 0 Ě 1 Ě Ě g0il 0 O 0£ 0) 0 0to y> 0■e-
<Jti if) řn(O a n-. CMOO Cl CO co«CL C0‘n 'co co n n <



CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZUZŠ MAZURSKA, PRAHA, REKONSTRUKCE ŠKOLNÍ KUCHYNĚ

ĎTfpólóhl hlvn j

ipflkon 
'kW/ks

Wřmgivli^T 'pnňbiflK< prikón 'prikónkW 
kW/ks celkem

.^;<QQV 23QV ,

nřlpiilpnl^ Cena bez 
DPH/celkem

změkčená
voda

pfikon 
I kW/ks 
Lh330V-.

příkon kW 
celkem 

-^4QQV._

pnkonpodrobný popis ks Cen bez DPH/ksstručný popiskategoriepoz.
hb5. kW sv TV odpad DNV.

■cdkam.J
Tálový sporák - 4'varné zóny, varná plocha 
Í715X705 bezespárové sváry, ovládací prvky jsou 
chráněny proti vodě, vlhkosti a teplu, opláštění z 
merezově oceli, termostatem ovládané nezávislé 
yamé zóny, pokračováni ve vaření, pečeni a rychlé 
ohřátí, rychlé rozeznání přehřátých hrnců - 
■automatické přizpůsobeni výkonu k ochraně 
inádobl, varné plochy a Induktoru, konstrukce a 
jpláSť stroje kompletně z nerez materiálu DIN
i1:4301i'na'sta\/ebnírn soklu 150 min_____________
iPracdvnI slul skříňový,' spodní police, šléjně čělo 

Vedlejil téj^>logle>^dňl ieni,-pa 
SQklu'í5D'mm':i

I

ITálový sporák - 4 zóny, na stavebním soklu - 
zahrnulo v pozici 13.32B I lermika 16850 750 1 16800

Pracovní stůl, na stavebním soklu13.32 7501200 850 1I nerez
Qěláiidcýkólél—T95Vdčbat^.aíiWlí‘26 rnm.'(1T3D 
:l) / 41 min. (195 I). napoušlěci báiéríé; bezespárově. 
sváry, ovládací prvky jsou chráněny proti vodě, 
vlhkosti a teplu, postranní kanálky s U-proniem pro 
snadné čištěni, hlubokolažená vnější i vnitřní vana, 
ohrw zeTsóniDsby^
v^iječe páry, dvojité tépétriě izolované víko s 
pružinovým závěsem, vnitřní vana z oceli extrémně 
odolně proti korozi (DIN 1.4404), vnější plášť vany 
tepelné Izolovaný, automatická kontrola hladiny 
vody ve vyvíjeCi páry, automatická regulace tlaku 
páry v plášti, 3 volitelné stupně vaření, jistič 
zabudovaný do kontrolky ohřevu, termostatem 
ovládané vařeni, závěsné odměrky pro měření 
hladiny, výpustný kohout, možnost připojeni na 
systém HACCP, konstrukce a plášť stroje 
kompletně z nerez materiálu DIN 1.4301 (vyjma 
materiálu vnitřního pláště DIN 1.4404), na
stavebním soklulSO mm________________________
Kompletní nerezová podlahová véna s roštem a 
DroližAnachovou uzávěrou______________________

I

25,813.33 I lermika I El. kolel -1951, na stavebním soklu 850 750 1 25,81000 e

I1I

iKomp/e/nř nerezová podlahová vana s roštem a 
fťoBtfrwaňavpmgďvflrpu13.34 Stavba/ZTl 1000 400 1i

ostatní
le^nologle^

113.35 bi^&ie'K'<v^émíj bJoku I NapouštécI baterie k varnému bloku 1
Pracovní stůl skřífiovy, spodní police, zadní lem, na 
štavebnlm soklu i150 mmPmj^řWiTsl^ ha Éiayíd;^ i ■13.36 2050 600 750 1nerez
Elektrický kotel - 1DDI, doba zavařeni: 25 min. (IDOj 
I) / 32 min. (150 0. napouštěd baterie, bezespárové 
sváry, ovládací prvky jsou chráněny proti vodě, 
vlhkosti a teplu, postranní kanálky s U-profilem pro 
snadné ČIšlénI, hlubokotaženó vnější I vnitřní vana, 
ohřev vnitřního pláště parou ze samostatného 
vyvIjeCe páry. dvojité tepelně izolované víko s 
pružinovým závěsem, vnitrní vana z oceli extrémněi 
odolné proti korozi (DIN 1.4404), vnější plášť vany 
tepelně Izolovaný, automatická kontrola hladiny 
vody ve vyviječi páry, automatická regulace tlaku 
páry v plášti, 3 volitelné stupně vařeni, jistič 
zabudovaný do kontrolky oh^vu, termostatem 
ovládané vařeni, závěsné odměrky pro měření 
hladiny, výpustný kohout, možnost pnpojení na 
systém htACCP, konstrukce a plášť stroje 
kompletně z nerez materiálu DIN 1.4301 (vyjma 
materiálu vnitřního pláště DIN 1.4404), na 
stavebním soklu ISOmm ___________ ^________

I
I I

llérmika 51,613.37 |EI. kotel -1501, na stavebním soklu 1000 850 750 2 25,8 ■Q>

iKomp/eřnr nerezová podlahová vana s mSlem a 

________

\ Kompletní nerezová podlahová vana s roštem a
13.38 \stavba/zri 1000 400 2

Pracovnl slurskříňkový, stejné čelo jako vedlejší 
technologie, zadní lem, na stavebním soklu 150
nim_________ ________________________________

|-13.39 1000 850 750 1nerez
Celonerezová polopřička'kotvená do podlahy 
včetně nosné konstrukce, příprava pro rozvod 
médií k jednotlivým technologiím __________

13.40 ÍNerezová příčka 3000 350 900 1nerez

CJl
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p^polanletoktró; ‘ I 
ppřlkon l^rTkonkWtpříkonkWI 

»W/ks'' ' '
I <0QV I 230V I 400V

i^oÍotIZTIflfjnblpfirplyn
zmfikCená Cena bez‘pTIkon

kW/ks
příkonks Poznámkapodrobný popisstfii£ný pi^s příkon

kVi/ykB
kategoriepoz. voda DPH/eelkMnhUs. kW SV TV odpad ONv.

230V

El. konveldomal lOxGN 2/1, vCetné čisticího 
systému, varná komma z chromnikJové oceli

31.231,2997 799 1060 1táiTn)ka I El. konvtidomat lOx GN 2/1

llMl

I Pttiég^ba|lte.|toňveáorn^u» I Podestayba ke konveklomatu, vsuny na GN 1
Ib. konvektomat 6x GN 1/1. včetně CísUcIho 
systému, varná komora z chromníklově oceli

10,9799 1 10,9 'O997 790I El. konvektomat 6x GN 1/1
13.42

Itermíká PcMle^vba ke kortv^domalu, vsuny na GN 1I Podesla^ ke konveklomatu

poii^, řiá štavěbrilrh siÁlu 15Ó řnm,^ (mcóvnf 
lípgkv-- - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Pracovní stůl, zásuvka, na stavebním soklu, bez 
pracovní desky

Na stavebním soldu700 11200 71013.43 nerez

Pia^nr^;, na~5lpyé^frň ^luiib^pra»Vnl 
dcflltv’' _______ '

Pracovní deska

Pracovní stůl skříňový, na stavebním soklu 150 
nim.-bazpreccvnf’deriwr,

Na stavebním soklu13.44 ,1000^ 700 710 4I nerez
PraraVnldé^^te^tí^ e^.';13.43'a1%44; s^til>13.45 700 12200 40I nerez tímPracofml ^ pojtee. na s^^^rilrň
ai&ktú 150 mm. bez praéávhl dwtčv _  ________PFácovrt! slul; násiaveonlm soklu.'tez pracovní

deačv ________ ^______
Pracovní stůl, zásuvka, na stavebním soklu, bez 
pracovní desky

I Na stavebním soklu'13.46 1000 700 710 1
RrácčrviHistůl skfíAovýrvprovbiásuvks. spodní 
l^^, na stavebním soklu 150 mm, bez pracovní 
tžaťv____________________________

Na stavebním soklu13.47 1200 700 710 1
Pracovní deska ke stolům č.p. 13.46 a 13.47, zadní113.46 700 1Pracovní deska 2200 40

[ toná: pónčbjéáTP^trir^13.49 Násténná police jednopatrová 300 .11000 300nerez*
I Wdá6nnáipol[ea JedoópHtrová Nástěnná police Jednopatrová13:50' 300 11200 300

''í Dodávka stavbyA/ZTOdsávací a Itlimalizačnl strop13.51 Stavba/\/Zr\ Odsávací a klimatizační strop 0,2
'CHiUI

I Pracovní stůl, spodní pastor volný, žádni leiři
Pracovní stůl14.01 700 1B50 900 41p-Provozovat Dodáv/(a pnwozovaletúI Pojízdná nádoba na odpad, poůstolová výška14.02 I Pojízdná nádoba na odpad, podstolová výška 1Lé. 1

|ď(^w'jÍ:! seOČáiirdodávky 
čňslra-_____ _

Mycí stůl, vpravo dřez 1000x500. pralis desky, 
spodní protor volný, zadní ostřlková stěna 300 mm

iMycI stůl, dřez, prolis|14;03> 700 ■ ř i1700 900 VI naraz
[Sk^ry roět ke dtezu~a14,04 I SMppný roát ke dřezu 1nerez

Pfí^dVKl armatura k 
báteiO Je součásti ďoďáyicy
eastra — . -____________

Tlaková oplachová sprcha se směšovací baterii a 
napoušlěcim ramenem

ostatní
Lěchripbglé14.05 I Tlaková sprcha 1

Kampttí^Pcrb3!OV^'l^latiová vana stp&tom a 
orpižáhjncrtovou íáůvůfou_ _ _ _ _ _ _ _ _ = _ _ _ _ _ _ _

KpíŤ^^M^ hersia^ podlaliové vana s roštem a 
‘pn^Ětáoaoftůvdiiúzúuůfóú ______________ ^tíávlcasfayby/ZTÍ14.06 \stavba/ZTI 300300 1 I±L

/

c:^
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rPCTflrťi)f.rrm1^ _'pFlĚ>b]wl:g|el^' příkon 
kW/ks 
400V

PffijPléiílipTvn •iňřtDDtBIlfZT''-
změkCená

voda
Cena bez

DPH/celkem
prikonj 

:kW/ks! 
' 23QVI

pflkon kW 
celkem 
230\/

příkon kW 
celkem 
4Q0V

pflkonkategorie struCný popis podrobný popis kspoz. Poznámka Cen bez DPH/kspříkon
ikW/ks

W.:S. kW sv TV odpad DNv.
_eelkfim

' ohfev eíéklro niax. 19 kW

zpětné získáváni tepla z odpadni vody - úspora
min. 7 kW
zpětné získávání tepla ze vzduchu odcházejícího z 
myCky
izároveň tento systém
btevřenrsméremk obslLiraisiřQj^ rii^:i^'GNS, 
^rozměr cca 600x700 mm, vč. stojanu na min. 8 GN 
hl. 40 mm a CNS koše na drobné díly soušásll 
dodávky, boční (svislé) uchycení pro mytí 2 ks GN 
1/1 na každé straně myčky se samostatnými 
imycími a oplachovými tryskami, plnění čelní, dvefe 
dělené, vsuvná výška mín 850 mm 
dvouplášCové provedení, vč. tepelné a zvukové 
lizolace

I
<

14.07 Imytl Myčka na kuchyňské nádobí 780 945 1762 1 11.6 11,6 o•tank v provedení H2 se zakulacenými rohy, 
bezešvý
mycí a oplachová ramena v provedení CNS
(spodní, vrchní a boční)
strop myciho prostoru v sešikmené poloze pro
stékání vody po stěnách pň ukončení mycího cyklu,
oddělené plnění mycího lanku
idávkovač na oplachovou a mycí chemii, čerpadlo
na odpadní vodu
mycí čerpadla s výkonem min. 2,6 kW 
linlnímálně dvoustupňová filtrace mycí lázně vČ. 
systému jemného nilni, systém aktivního 
ibdčerpávání nečistot pn mycím cyklu 
;yýton -,i^í časy: 150,280,400 sec. plus 
n^ne^ cyklus

I,
I

I'

I I I
I

I
,1

Odsavač par nástěnný.' včefné fukovýc/7 TiKrů','' 
ifypouStSc/ijo hohoullíu a osvětlení-_ _ _ _ _ _ _ _ _u.oe Odsavač par nástěnnýI StavbaA/ZT I I Dodávka stavbyNZT1250 1100 0,2 0,21

;íSkladový regál čfy^olicový - roštové policeÍ4.09 [RegálI nerez 1000 600 1800 1,14.10 [Regál Skladový regál čty^ollcový - roštové policeIneiu. 1200 600 1800 1
(prov^dénl/tepádí^ í1^'.GN/1^^^^ 36x Gtví Í/2,
čtvfl oiia^ iifil^ka z'jp|íjg ifvě bijďgriá-__________

l14.11 [ Pojízdný stojan na GNI nerez 560 385 1640 2
GIS.UMi^^RNA^STOtiHlHÓjŇADQBf;

.15.01 Slavba/ZTI Centrální změkčoveč ■Centrální zmérrčovač iDodávira stavby/ZTI1
\ 120015.02 [Regál [jskíadový regál čytřpolicovýnerez 1,600 1800

15.03 [.Skladový regál čylřpólicbvý '4'[Regálnerez "1000 500 1800 1Ppjlzdný vyhřívaný zásobník ná talíře ~2x 55 talířů,
4 iBÓjeáá^táwíSteiBáiriaii lcnThg __________
Vóžik ňá koše š pošúvém, uúvřehý, kapacita 6 až 
10 košů dle tvpa koše 500x500 nehn .q9.«;vS9s.

15.04 [Vyhřívaný zásobník na talíře 985 4,5nerez 480 900 3 1.5

loslatni
íeqhndloqle-

I15.05 [ Pojízdný zásobník na koše 714 758 931 ..1. jVýstupní stůl k myčce, prolis desky jako vedení 
Košů, ve spodním prostoru vsuny na koše, zadní15.06 'Sestupní stůl k myčce, vsunyinerez 600 700 900 1lem

co
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jpHroImtétBttlró. 
pHkon ' 
kW/kE

iftřiÍPOÍaiil!pltfn 

příkon 
kW/ks

pTipofenlipi
zmékCenál

voda
Cena b«z 

DPH/ceikem
I příkon kW 
I ccIKflm 

400V

příkon CanbezDPHflisks Poznámkapodrobný popisstruCný popiskategoriepoL S. ht kW SV TV odpad DNKW/ks 
■ ■230V

V.
celkem!400V 230V

Průchozí košový mycí slroj, v&etně systému 
od&erpáni páry z myůky před Jejím otevřením, 
my^ musí cětorimbz^ konstrukce a 
liádywými mycirra 0néý'.v hygienickóm provedení
- rňý&ka nádob! celoneřézová'BvouplášPová 
konstrukce
- mycí tank lisovaný v bezespáixivém provedení
' přad otevřením my5kyje pomoci vícestupňového 
venUlálonj odtažen vzduch, Ideiý Je nasycen 
vlhkosti, ze slrc^e, víko myčlqr minimátné ze 3 stran 
uzavřené, izolované, elektronické ovládáni s 
možností zobrazeni aktuálního stavu myCky (teplot), 
plně v Češtině
- aktuální zobrazováni fáze programu
- aktivní filtr odluCovánl nečistot, zajišťujíc! pn
každém mycím cyklu odčerpání hrubých nečistot 
M stroje - myčka po zámlku myti odčerpá hrubé 
nečistoty z mycího rozldlw kijiroče
nečistot mimo rn^^« ‘redy^^'prm.(^i^ nákladů I
- vestavěné dávkovače chemických prostředků 
• vestavěné odpadní čerpadlo, mycí komora s 
využUelným prosiorom 660 x 500 mm, možnost 
myti košů 600 x SOO mm, dvě mycí čerpadla každé 
min. 1 kW, oplachové čerpadlo, mycí ramena 
dvojitá (ve tvam kříže), mycí programy 62/70/170 
sec., nekonečný program (kapacita min. 72 
košů/hod.), mycí program na příbory (program s 
použUlm páry o teplotě 100 *c a zvýšeného tlaku 
mycí vod^, mycí program, který vyvíjí pomocí 
současné zapnut)^ čerpadel větší tlak vody
7 hygienický, samočisllcl program pro ntytí mycí

na nádobí průchozí, výkon košů: koš 
spojko mm 15,9 15,9713 615 1995 115.07

[základní sada košů kiny^; I Žákiadní sada košů k myčce 1 l^f^^^armalura ke 
soutísU dodávi 

oáctra -

Vstupní stůl k myčce, 400x400, proiis
desl^j^ vedeni košů^sáril oalriková stiria 3í^ 
ffim.'-spodní ■ piDStdr votriý

Ivštiýnl slúd k myčce, dřéz, prtriís15^ 9001300 700 1rněiiez
Přtpojovaci armatura k 
b^aterii je součástí dodávTlaková oplachová sprcha se směšovací baterii a 

napouštěcim ramenem
I ostatní

115.09 TlakijvAřsprcha a
{Kompletní nerezová podlahová vana s roStem aKompletní nerezová podlahová vana s /oštem a 

orofízéDachovoij igávéroo.___________________
Dodávka stavby/ZTI300 300 215.10 I Stavba/ZTI

Příjmový inďicí stůl, spodní prostor volný. 
integrovaná stérka^bez pracovní deskv15.11 1500 900 660 1I nerez
Příjmový třídicí stůl, spodní prostor volriý, 

trMnoiránťštárka. bďrpTTic^ dóskvPříjmový třídící stůl, stěrka 1500 900 66015.12 1nerez
Pracovnl deska ke slolůrri č.p.'l5.ll áTS.l2, 
přetažená přes polopričku, pravý a levý lem a 
čá^ečnv zadní lem________________ _______

3000 900 4015.12a Pracovní deska 1Iner^
Provozovali- Dodávka provozovatelePojízdná nádoba na odpad, podsfo/ová výSka PQ//zdná nádoba na odpad, podslolové výSI<a15.13 2á Přlpejovači srmaluca ke: 

dféžu jč součásti dodávi 
daéira

Vstupní stůl k myčce, vlevo dřez 400x400, proiis ' 
desl^ jako vedeni košů, zadní ostňková stěna 300 
mm] godtirríTndslor-voliiý

ystupnl/stůl k myčce, dřez, proiis15.14 1700 700 900 1
Přt^ovmď-anmriura k 
batera Je součásti dodáv 

TOštra_______
Tlaková oplachová sprcha se směšovací baterií aostatní

llechnologie
15.15 Tlaková sprcha 1napoušlčclm ramenem

v

T
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29/31



CENOVÝ ROZPOČET-TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZUZŠ MAZURSKA, PRAHA. REKONSTRUKCE ŠKOLNi KUCHYNĚ

lOfřooieiiíielclEiiti 
p'prikoh' příkon- 'příkon kW 

kW/ks kW/ks celkem
230V 400V 230V

tJlpoteiďpltfr* 
příkon 
kW/ks

ŤpHirólgitfZTl:
změkCená

voda
Cena bezpříkonpříkon kW 

celkem 
--40QV_-

podrobný popiskategorie struCný popis ks Poznámkapoz. hL\ DPH/celkem&. kW TVSV odpad DN1v.
cákem

My&ka elektrická $ aulonialickým posunem košů 
CP L-A vč. tepelného čerpadla, rohového sušeni a 
požadovaných mycích košů, Myčka musí být ve 
dvoupláštovém provedeni s izolací plášlé a mycích 
tanků, hlubokotažné mycí tanky z nerezové oceli, 
ovládání myčky pomocí dotykového displeje s 
ukazatelem aktuální teploty v mycích tancích, 
teploty oplachu a teploty sušení, teploty budou 
zobrazovány současně; ovládání myČlQr bude 
pomocí dotykového displeje s možností nastavení 
alespoň 3 rychlosti košů s výkonem 120,180 a 240 
košů, hodnota 160 koŠů/hod odpovídá mytí dle DIN 
10510.
Myčka musí být vybavena elektronikou s 
ukazatelem servisních parametrů, servisním 
chybovým hlášením s možností kontroly a 
nastavení provozních parametrů 
Konstrukce myčky, všechny plechově díly, mycí 
tanky, síla a čerpadla včetně oběžných kol musí být 
z materiálu min. CrNi 1.4301. Všechny plastové díly 
mechanicky namáhané musí být vyztuženy skelným 

viÉmMivWMýčká'rňus( bi^ N^bávéna systémem 
pňzpůsobujicim spotřebu vody, dle skutečného 
množství nádobí procházející myčkou. Myčka musí 
být vybavena automatickou Tunkcí zajištující, že 
myčka myje, jen když je v ní nádobí.
Myčka musí umožňovat mytí vodou o teplotě min.
66 “C - vyšší účinnost mycích proslredkú.
Myčka musí být vybavena dávkovačem mycího a 
oplachového prostředku, myčka musl.mit

Oůsavač par nástěnný, včetně tukových fílďú, 
vvDOuSlěcfho kohoutku a osvěUefil_______________

I

I

iMycí stroj s automatickým posuvem košů, výkon 
košů: 90/120/hod., se sušicí zónou15.16 32mytí 3150 072 2049 1 32,0

li

I

I

Dodáv/ca stavbyA/ZT15.17 Odsavad par násfánný 0,2■StavbaA/ZTl 900 1000 \1 0.2

důsavač par nástěnný, včetně tukových riltrů, 
vypouStěcího kohoutku a osvětleni__________

Dodávka stavbyA/ZT0,215.18 StavbaA/ZT\ Odsavad parnásténný 900 1000 1 0.2

15.19 Vozík na koše Ivozik na koše, 4 kolečka z toho 2 brzděná 550 550 205 2inerez

15.20 ineobsazeno -1='■"I'Výstupní stůl s rolny I Výstupní stůl s rolny, napojení na odpad15.21 1200 700inerez

Vozík na koše s posuvem,.uzayréný,'kapacit^6 áž 
10 koáij djetťou. HoSg-MIixSOO rwbo 525x525 
Výdejiií nápojový automat, kapacita liápojů i2DDks 
-Dj21.4druhvnáflOjů^ÍJc1^QúlJcflvá-vcda 
Výdejní Stůl škriňový,1ňtériěrový obklad z vňéjšl' 
strany - zepředu a zprava, na stavebním soklu 150
mm, bez pracovní desky_________________________
Výrobník překapávaných nápojů - 2x 201, kapacita 
50 l/hod., 2x zásobník 201, doba varu 14 min.,
digitální displej_________
Zásobník na studené a teplé nápoje, dvojitá 
izolovaná stěna, kapacita 201, včetně odkapni
mískv-__________ ;;_______ _______________
Výdejní stůl skříňový, interiérový obklad z vnější 
strany, na stavebním soklu 150 mm, bez pracovní 
desky_______________ - __________________ - ■

lostalrii
íe^inoloób-

ostatní
Lechnolooíg^

■16.01 Pojízdný zásobník naj^oše 714 758 931 2 IJ
.16.02 'Výdejní nápojový automat 0,36410 500 1460 1 0,36

Výdejní stůl, na stavebním soklu, bez pracovní 
'desky

16.03 2200 700 710 1inerez

lostalnl
ilechnologie'16.04 Výrobník nápojů, 2x 20 I 11,41257 592 11.41
ostatní
Ilechnologie

.Zásobník na studeně a teplé nápoje, včetně 
bdkapní misky16.05 374 510 1
Výdejní stůl, na stavebním soklu, bez pracovní 
'desky16.06 inerez 1200 800 710 1

Výdejní stůl skříňový, interiérový obklad z vnější 
strany, na stavebním soklu 150 mm, bez pracovní
desky _________
ZBbiu^ár^^sídrrdlt íťd' koáé š pbsúne^^

Výdejní stůl, na stavebním soklu, bez pracovní 
desky

16.07 , 1400 800 710 1inerez

16.08 .Zabudovaný zásobník na koše 1inerez
Pojízdný vyhřívaný zásobník ha taPře - 2x 55 lálTfů, 
4 kolečka 2 toho 2 brzděná; temipslal_____________

16.09 ' yýj^dný.žášobhlk lia lál^ 3985 480 900 2 1.5inerez
Pracovní deska ke stolům č:p. l6.D3,16.06 a
1g.07. yadnUem ■ ___________ _________
VykrývácV dl),' na slavébnim soklu'15D'mm, 
ínleriéfový obklad z vněišJ strany._________ _

2600/ 2200/7116.10 Pracovní deska 40 1inerez
m

16.11 Vykrývací díl, na stavebním sokluinerez 650 150 750 2
Vykrývací díl, na stavebním soklu 150 mm. 
Interiérový obklad z vnějSLstrany_________

16.11a Vykrývací díl, na stavebním sokluinerez 800 150 750 1

cn
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CENOVÝ ROZPOČET - TECHNOLOGIE GASTRONOMICKÉHO PROVOZUZČ MAZURSKA. PRAHA. REKONSTRUKCE ŠKOLNi KUCHYNĚ

DlIbálBr^rohiMrii. 
příkon přlkonkW 
kW/ks Mikem 
4DQV- • .-23DV

pHpofCfďňlimj*ozinftivf mm 1-
zmékiená

voda
Cena bez

DPH/celkem
příkon kW 

celkem 
4QQV

příkon
kW/ks
230V-

' příkon'podrobný popis ks Poznámka Cen bez DPH/ksstmCný popiskategorie příkon
kW/ks

poz. S. kW odpad DNSV TVv. 1'tcářkcm

'\^dejnl stůl, vlevo zabudovaná vyhřívaná vodní 
lázeň 4x GN1/1, spodní poUce, na stavebnímVýdejní slul, zabudovaná vyhřívaná vodní lázeň 4x 

GN 1/1. na stavebním soklu
4.12200 6,2800 750 2 é16.12 nerez

Mktii^^isn imn.,tnteriéfový obtdad z vněiSÍ strany
Výdejní slul. vlevo zabudovaná vylúlvaná vodní
láKň2x6N 1/1, spodní police, naslavebnímVýdejní stůl, zabudovaná vyhřívaná vodní lázeň 2x 

GN 1/1, na stavebním soldu, bez pracovní desl^ 2.1 2,12000 710 1eoo116.13 noniz soUu 1M mm. McsIéfDvý obklad z vnájSI strany, 
t«zpHHávnl'desky
VýdeJňl^Ql, chlazená pracovní deska, podvááený 
agregát spodní police, na stavební soklu 150 mm, 
bez pracovní desky. Interiérový obklad z vnější 
strany________________________________________

Výdejní slůl, chlazená pracovní deska, na 
stavebním soklu, bez pracovní desky

0.5 0,51760 eoo 710 116.14
J

Výdejní stůl. spodní police, na stavebním soklu 150 
mm, bez pracovní desky, Interiérový obklad z vnější 
strany ________ - -_____________________ ;

Výdejní stůl, na stavebním soklu, bez pracovní 
desky 1600 BOO J 710'16.15 nerez

Pracovní deska ke štolám 64). 16.13.16;14 a 
1fiJS.-:piavýlem__________ ^_______________ 4500 700 40 116.16 I Pracovní deska

|pbjezdo<^ nerezová dráha 14200 135016.17 |Poje^

eoo! 1[výdejní galérie jednopatrová 350 40016.18. [v^ejnl galérie
[ Výdejní galérie Jednopatrová 1450. 350 400 216.19 I v^ejnf galérienerez

650 350 I 216.20 [výdejní galérie [výdejní galérie Jednopatrová 400neřež
Výdejní stůl pojízdný, Interiérový obklad ze všech 
stran, uprostřed zabudovaná chlazená vana 3x GN 
1/1, pojezdová dráha zepředu a zezadu. 4 kolejka,
ŽlQhD2hfatěná ____________

Výdejní slůl pojízdný, zabudovaná chlazená vana 
3x GN 1/1. pojezd BOO 0,5 0,516.21 I2Q00 900 1iI nerez

Dechová clona > skleněná nástavba s osvětlením 1100 500 0.1 0,116.22 [ Dechová clona 400 1I nerez
Pojízdný zásobník na plata a p^bory.v řKMňrěásu 
nosíc pro umístění 4 ks 6N1/4 na phboty, spodní 
police pro ukládáni příborů, 4 koIeCka z toho 2 
brzděná

75216.23 Zásobník na plata a příbory, pojízdný 630 1450 2nerez

G17ÍCHODBA>
ostatní
lechnoloole

117.01 [ Zapuštěná můstková váha 300 kg Zapuštěná můstková váha 300 kg 0.1520 150 1 0.1620

I ostatní I Sdružená Jednotka chlazení k chladicím boxům[ Sdmžená Jednotka chlazeni k chladicím boxům 1XX.01 olechnotonie'
[ ostatní Jednotka chlazeni k mrazicímu boxu|»^02 [ Jednotka chlazení k mrazicímu boxu 1[technotoole
obalní
teetffiQlople 
ostatní "

XK.03 1[ Techmric^te cídazmých proboř

[ Montáž cMadirenské technologie 1IxxJM lleehnoloaíe
I Roalizačníhaktedý-ljbc.05 1

/

o:)

31/31



Harmonogram prací
Rekonstrukce gastroprovozu ZŠ Mazurská

Příloha i. 2 Smlouvy o dílo

((
ti

||b'^a trvání .j^liajéirir

,šl N ip;fůíš>] í;7l'wi'p ÍÚÍ'S-I gi:pl$^ÍNB^lWžT'^rpl('iriŇypTOTŤ£^ ^

ID fflásev. úkolu

jRckfim^U»lgastroprovozu^>MazurskÍ 

^ Podpis smlouvy

Písemná výzva zadavatele k převzetí staveniště 

'fl ; Předání a převzetí Staveniště 

Zahájeni prací
[ Milníky provádění díla dokončené nejpozději do:

0. Milník - zahájeni prací

1. Milník - bourací práce
II. Milník - dem.tech.,obloženl, V2T, elktro, ZTl, ÚT, výtahu, bourání 

10 ) III. Milník - Základ, a svis.konstr.,překlady, výplně otvorů, dok, ÚT,ZTI,elektro, plynovodu

IV. Milník - dok. Vod. Konstr., skladby podlah a hydroizolacl, dokončení SDK

V. Milník • Kompletní dokončení díla, malby, montáže VZT, osvětlení, podlahy 

Vli Milník - Dokimontáže technologií kuchyně a nábytku, funkční zkoušky těch,kuchyně a VZT 

Kolaudace a předáni díla
1^. Vedlejší rozpočtové náklady 

Zařízení staveniště 

Geodetické práce 

18-| Provádění díla
Pasportizace prostoru stavby - zjištění těch, stavu 

Bourací práce
Demontáže technologie kuchyně, obložení, VZT, elktro, ZTI,ÚT 

Bourání podlah a zdivá
Dokončení základových konstr., svislých konstr.zdiva, včetně osazení překladů a výplní otvorů 

Dokončení ÚT, ZTI, Elektro, plynovod

Dokončení vodorovných konstr,, hydroizolace, skladby podlah a dok.SDK konstrukcí 

Kompletní dokončení díla včetně povrc h.úprav stěn, maleb, osvětlení, VZT 

Dokončení montáže technologie kuchyně, nábytku jídelny a provedeni funkčních zkoušek 

Příprava dokladů pro kolaudaci, prohlášeni o vlastnostech, zápis z funkčních zkoušek 

^29 1..-Dokončení a:pFe'ďá(i£ díla _ ,_____ _____ _ ___________  _

?- - -I I_ ÍŤýíÍ'én'9' XYdjHh’’Í|

rCÍ‘p[-5TMrprď|&yčÍ!'P.>SÍNgplÚ^|ĚJiP.|S^Ň ťfCl'IÍ^;ÍÍ
■'■■■_|IrvdmTlJ- ^

'bllp-íšTwiP’»uVšíC[:p[š»fjJ~P’iů’''sléTFf
Dokončení

•1}
3Í.8. Í6
417.16

4.7. 16
13.7. 16
13.7.16
31.8.16
13.7. 16
22.7. 16 
27.7..16
11.8. 16
21.8.16 
26;8. 16 
26;8. 16 
3l;8. 16 
31.8.16 
31.8. 16
13.7. 16
31.8.16
13.7. 16
22.7.16
27.7. 16
27.7. 16
11.8. 16 
11.8. 16 
21.8. 16
26.8.16 
26.8. 16 
31i8. 16 

ý3l:Si:iS^

59 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny 
50 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny 
0 dny
0 dny 
50 dny 
50 dny
1 den 
50 dny 
1 den 
10 dny 
15 dny 
15 dny 
22 dny 
22 dny 
21 dny 
10 dny 
10 dny 
5 dny 

.0 dhý>

4.7.16
4.7.16
4.7.16
13.7.16 
13.7. 16
13.7.16
13.7. 16
22.7.16
27.7.16
11.8, 16 
21.8: 16
26.8.16 
26.8.16 
31.8. 16 
13.7.16 
13.7: 16 
13.7.16 
13.7.16
13.7.16
13.7, 16 
13.7] 16

13.7.16
21.7.16
21.7.16
1.8.16
17.8. 16 
17;8.16 
27.8.16 
3ilb;:i6

.1

fť
r.l3.7: J

i.

i■7

■X

11
13

114 -■w- -H'

16-

17

19

20
21 L22' t:

1'23

1'24

%25

26

.27

28
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techniha pro gastronomii

Čestné prohlášení

Seznam subdodavatelů
s jejichž pomocí dodavatel předpokládá realizaci veřejné zakázky

část plnění \IZ, kterou 
hodlá uchazeč zadat 

^subdodavateli
poskytnutí služeb v oblasti 
technologických zařízení 
staveb a technika prostředí 
staveb, spec. technická 
zařízení

Název dodavatele SOMATHERM, spol. s r.o,. 
Zbraslavská 12/11, Praha 5Sídlo/místo, podjiikání

IČ/DIČ 61465038/CZ614650381.

2,5%

VLTAVÍN HOLDING stavební podnik s.r.p. stavební práce týkající se 
rekonstrukce vnitřních 
prostor budovy v rozsahu: 
bourací práce, nově 
stavebné vodorovné a

Název dodavatele
Nuselská 132/499, Praha 4Sídlo/místo podnikání 

IČ/DiČ 48026921/CZ48026921

2. svislé konstrukce, vč. 
finálních povrchových 
úprav (omítky, dlažby, 
obklady) __________

5,2%^

Rekonstrukce gastroprovozu ŽŠ.Mažurská" strana



n I fimpfohlene Absaugflachen 
nach VDI 2052I

lÁ*
3

Automatenanschluss: Ablauf-Anschlussleitung 
Schlauch intern im Automat ais Siphon verlegt

fD770 570 1.0 3/A"
1 .OJ

1.1 DN 50Ablauf mit Gefaelle,n3f 'caí03.
O 2.0 G 3/A"Automatenanschluss: Kaltwasser-AnschlussleitungOI ITrennung^ o-a-

I i.' Weich - Kaltwasser 10 ”C
max. 0,5 mmol/1 CaCOs (max.5°fH)
Durchlaufmenge: ca. 5 l/min
Mindestfliessdruck: 0,6 bar vor dem Magnetventil
Maximaldruck: 5,0 bar
Abstellhahn und Feinfilter^s 25 ju m

I

í DN 152.2

A Automatenanschluss: Elektro-Anschlussleitung3.0o
-a- 3NPE AOO V 50 HzĚí. Zuleitung zum Automat: 

Nominalstrom / - Leistung 

max. Anschlussquerschnitt 
© Potentialausgleichsleitung

LO Ln
oo oo 21,0 A / lúkwCNi CSIo 3.1io 1 5G X Amm^i_n ONoo J-

I

Anschlussleitung(en) ab Ausgang Automat l,Am
Die Lage der Anschlussleitungen ist auch spiegelgleich moglich!A25íi'.l

o.1 'L/S'
O Automaťenausstattung♦♦ I" l

l.l'"
’ób'

X (A) Einschubhdhe - 7A0mm
(D) Klarspuelerleitung mit Sauglanze
Warmeriickgewinnung
Tank- und Boilerheizung verriegelt

I IT3O CO

£V 5

t'LTl Cvj# a

D--7•aš. 1030 135 .-80 . 60,i(r

135,^135 460 300 1320
^1:1'3.H

2.2^2.0

I)
i

iiyt Cl'LL

rÁnderungT111.04.16 'jbiTA ,| El..AnschLuss aktuallslert-

TiteL/Typ:*'i. ’ Betreffj• r. MASCHINENBAU GMBH & C0.KG. 
ENGLERSTR.3 77652 OFFENBURG GERMANY 
TEL 0781/2030 TELEFAX 0781/2031303 
E-MAIL: planung@meiko.de

FV130.2
UNIVERSALWASCHAUTOMAT

i!LLn
•’1as i” mElKOoo

r i II; Diese Zeíchnung darf ohne unsere Genehmigung weder zuř Kenntnlsnahme an Oritte 
welťergegeben bzw. kopierf noch zu Wettbewerbszwecken verwendet werden. Alle 
Rechte vorbehalten l Aenderungen bedlngt durch den technischen Fortschritt vor- 
behalten. Diese Zeíchnung unterliegl' nichť dem Aenderungsdienst.
Bitťe beachťen:
Dieses Dokumenl' isi' nur giiltig im Zusammenhang mil' den im ZusaUbiaft 
" wíchHge Hínweise" definíerten Bedíngungen! Diese hdnnen beím Herst-eller 
angetorderř oder im Parťnernet herunhergeladen werden.

Auřlrags-Nr.iZeichn.-Nr.:r ., I
::1 S00-P16957 4 A

CO i geprueft:
11.04.16

gezeichneh

05.12.12
MaDstab

bis1i25 wan
'OCBFYmiHT by.RElitO 'o CflPYRtCHT. 6y KEIXD;



Universaiwaschautomat FV 130.2
AirConcept - Wármerúckgewinnung 

Technische Daten

m

rifiEiK0

gesamt 120/240/360 s, zzgl. Wrasen absaugen 60 s 
waschen 95/215/335 s, abtropfen 12 s, abpumpen 6 s, 
špulen 7 s, variabel 
Steuerung MIKE 2
Infrarot-Schnittstelle fur drahtlose Kommunikation 
Aquastop
Leckwasserschalter
Sanftanlauf
temperaturabhángige Waschzeitverlángerung 
Wascharmantrieb, 0,015 kW 
Laugenpumpe, 0,32 kW
automatische Seibstreinigung bei Tankentleerung 
Wármerúckgewinnung mit Seibstreinigung

Programmiaufzeit

Ausstattung

Korbleistung/h (theoretisch) 
KorbgroRe 
Einschubhóhe 
Schutzart des Automaten 
Frischwasserzuleitung

30
850 X 700 mm 
740 mm 
IPX5
Freier Auslauf „AA“ nach EN 1717 
mit Drucksteigerungspumpe
MindestfIielSdruck 60 kPa/0,6 bar vor dem Magnetventil, 
Maximaldruck 500 kPa/5 bar 
Temperatur Kaltwasser max. 20 °C 
Leitfáhigkeit >100 pS/cm 
5 l/min
5,8 l/Spúlgang, variabel

Frischwasserzulauf Kaltwasser

Frischwasser-Grenzwerte

Durchlaufmenge
Nachspulwassermenge
Boilerinhalt
Boilerheizung

181
9kW
Boilerheizung mit Tankheizung el. verriegelt 
83 °C 
6 kW
60 °C, einstellbar von 10 - 80 °C

Boilertemperatur
Tankheizung
Tanktemperatur
Tankinhalt
Pumpenmotor
Umwálzleistung
Klarspulerdosiergerát
Reinigerdosiergerát (optional)
Materialstárke
Werkstoff
Wármeabgabe

851
Drehzahl 2800 U/min 
Druck 85 kPa/0,85 bar

Leistung 2,6 kW 
900 l/min
Typ PPP0001D2001 (24 V) mit Zeitsteuerung 
Typ PPP0007D1001 mit Zeitsteuerung 
0,8-4 mm
1.4301 (CrNil8/10)/1.4404 (CrNiMo 17/13/2) 
bei 15 Programmabláufen/h: 
gesamt 2,7 kW sensibel 2,3 kW 

latent 0,4 kW
690 m^/h 
0,42 kg/h 
69 dB (A) 
311 kg

Zuluftstrom 
Dampfabgabe 
Lautstárke 
Gewicht netto

Stand; 05.12.2012TD FV1302 WR.doc
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I

Síarke Kráfte fúr Ihre Spúlkuche;
Sie sind auBepgew©hnlÍG,h stark; in der Technik:.und;fUnk- 
tienal .gestaltet im Désign, Gebaut fur'einěn der-hártésten 
Jobs! injder Kúehe. Sie werden volleléktrGňisch rnit,
MIKE ,2"Systém gestéuěrtdnd ařbeiten mit einem ňeuarti- 
gen, reversiereriděn Wasehsystern ib/optiiTialerKombina- 
tion mít běwáhrténrí Dřeharm-Klarspulsystem. Hintér ihren

groBen Klappen ist viel Platz fúr Topfe, Pfannen, Schusseln, 
Bleche, Arbeitsgeschirre, Transpertbehálter und anderem 
mehr. Sie haben eine úngewohnlich reiehhaitige.Serienaus- 
stattúng. Und sie haben vor aiiem einen Vorteii, der sie 
einzigartig macht: Sie.sihd von MEiKO -einem der áltesten 
und fúhrenden Unternehmen fúr innovative Spúiteehnik.

r

4r

FV 130.2

Multitalent mit Power

ElnschubhóhG (iri rrím):,
H740.
KorbmaB (iri.mrn):'
.850x700
Leistung:
bis.zu 30.Korbe/Stdi
jyiElKO Technologie:.

%

*1'..3 t—4-..•c'
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FV MŠM

Dynamik der Extra^Klásse

Einschubhóhe (ih mm);í
H-390.
f^brbniál3^(ih mm);' 
■1.3':1p-x.7Q0
LeistLing:
bis;zu 30 Kprbé/Stdl
MEIKO Technologie:
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<«■ 'Hochste: Energie-Effizienz, integrierte Wárm.erueKiě- 
winnung

«• \/erbesserteš Raumklimá, geriňgere ÉtgišsiQneň 
Integrierte iSelbstrejnigung, kompromišslpse Hygiene- 
siGherheit,

-» Ansolut DIN-konforin
Einhaítung der Temperatur- und Zeitvoi-gaben
Beschleunigt Eigentrocknung des Spújguts

Mitdem MElKÓfleinheitšgebotíáétzeri-.wir neue MalBstábe 
im Bgreich Spúltechnik: Dazaíeistet das MElKQ PankřE' 
AirCoiícépt .úer hěuen Generátion einen sehr wichtigen 
Beitrag. Ein ausgereiftes Euftmánagement bieteí-Warme^ 
ruekgewinnung aaf hóehstem Niveau:. das reduzíert den 
Ansehlusswert der lvlascbine-.um bis zu 20-% und spart 
beachtlich -Energie! Die Betriebskosten werden drastisch: 
reduziert und das Raum- und Arbeitsklima deutlieh verbes- 
sert Die Installatien der haufig erfordeiiiGhen Hauben iiber 
dén Masehinen istnicht niehr notwendig,
MEIKQ Pu/ikř^ A/rConee/sř; die^-saubere Losung fúr Mensciá 
Lind.Urnwelt.
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Goncept bietet Abluft-Wármerúekgewinnung auf hóGhstem fur děn.Aufheizvorgang genutzt. Das reduziert den An- 
Niveau: Der heiBe Wrasen wird niehtunkontrolllert in den échlusswert der Maschine um bis zu 20% und spart be-

achtlich Energie und Kosten.
Supěrschnell: yieř Luftěr sorgén fur eine, hdGheffižiénte ’ 
Wraseh-Absaugung in riOr BO Sekuriden béi der FV 1,30.2 
bzw. núr 80 Sekunden běi der FV 250.2!

'i

im Raum spůrbar, sg angenebm war es in der Spulkúehe 
,noGh nie! Der heiBe Wrasen wird uber Warmetausehér

Betriebskosteneinsparung
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FV 130.2Technische Daten i

Hóhe der Maschine* rnit Wárme>'uckgewinnuňg 2.4902.185mm i
KáitWásserWasseranschluss děr Maschine

inteqrierte ReiniqungsďusenŠelbstreinigung (ohne zusátziichen Wasseryerbrauch).
8060,ís!m

iWi 3,1
ca. 25O/
.80%

kW 4,o;Reduzierung des Anschlusswertěs

Wbeitshohe 845 mm

3:H i ť' _
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Das Unnkehr-Osmose-IVIodul: 
Glanzleistung im Baukastenformat

M l KE 2. Die MEI KO Technologie fur 
hóchsten Bedienkomtort

rm

lfilL©illŽiUjla

f WiíiHI
I

Modulař, individuell, praxisnah - ohne wenn uhd aber.
Neu konžipiert, neu prasentiert, so bíetet diešes Umkehr- 
Osmose-Systemmit eineiji Reinheitsgrad der Entsalzung 
von ^wMšž.Qi-ámaŤejMsftjjiig:aufíkleii^tpm Raum. 
Saúéjsř^;it,g|ánzejj|esř:':ií)ygiei|j|Gh!ejfííyánÍíreies Geschirr.ž 
Und das jáhrelang,

Seřienmá(3ig sirid die MEIKQ Universalwaschautornátěn 
FV 130.2 und FV 25Ů.2 mit der mpdernen Vollelektronik 
MIKE 2 ausgerustét. Ein léiGhtes Antippen der jeweiligen 
Tastfiáche genugt, urrí eines der drei: Programme zu starteni 
Betriebsablauf und eventuelle Stalus-Meldungen werden 
díglai angezeigt. íieiéHit-yerptándliche Syffíbdldiund klar 
angezeigte Temper^u^efj.furs; Waschen flnd:ISIarspLjlen 
machen Bedienung und Kontrolle kinderleicht.

Starten Sie imrner aut der 
richtigen Hóhe

•Tii,
r<iř TT .^5'' .H ÍP’ citr^ ■s

mBS°Hi
r •f *

t Einfartg|nehiŤieríf0títóíl der FV 130.2 und FV 250.2 
Die auMtzIiche Pr0gr.ani)hfi-Starttaste in ergonomisch 
bepuemefiÁrbeitshQ|i_e?ďirekt',pejDen děrii^riffleiste - 
EiQkngpjfT^utpfTtatikiniPerfekt^^ áieíďiePraxls 
wunseht.

i
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« -Do ■!Eo :E:§ to; •.<0■c: ■ Ela d3 “ C =! S O .ffi ík w o 
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MIKE 2 - vollelektrónischer Bedienkomtort mit integrier- 
ter Infrarot-Sčhnittstelle fúr die Púnkí2-Geheration. 
Bequerňer gehťs nicht: MIKE2 \s\ derzeit eihé der innova- 
tivsten Steuerungstechnologien fur GěSGhirrspúlmásčhihen. 
In Verbindung mit dem intelligenteh M-CommanderW 
lassen sich jetzt auf éinfachstem Wege Daten lesen, 
definieren, verándem, uber PC transferiéreh und onlíne 
dem Werk bzw. Kundendienštzursofortigen Bearbeitung 
rajtteilen. Das versůhatft deutliche Wartuhgsvorteije in 
puncto Zeit, Arbeitsaufwand und Kosten. I

r
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GrNi-Wasch- únd Spůl- 
system von; oben urid unten

Schrágdecké yerhindert 
lastigés Ňacbtrgpfěn 

deř Wašchlaugeauf das 
Wáschgut

Doppeiwandiger Aufbau
mit zusátziieher IsolierutigI

■ il

Beinjgúngšfréúndliche, 
glatte Innenwánde ohne 

storende Steigleitungen'A'.'

1

Seibstreinigungsprogramm
Laugehfilteřsysterři
AktivPlus
Hervórrágěhdes Reiniguhgs- 
ergebnis durch mehrfach 
géfiltertes Trinkwasser

Vpireiektrorliseher
Programmablauf

mit úbersichtlichem 
Tastfiáchendisplay und 

Infrarot-Sehnittstelle

-.li!

■i
Installation mit Anschluss- 
Set (Wásséř, Abwasser und 
Strom) ermoglicht sehnellei 
kpstengúnstige liibolriobnahme. 
Eingebaute Abwasserpumpe 
ěriaubt bauseitigě AblaufhQhe 
bis 700 mm

Tiefgezogener, gerundetěr 
Waschtarik

Wasserweehsélprogramm 
(Option) Mit nur einem 

Tastendruck wechsein Sie das 
Wasser im Tank, Lim unmit- 
tělbar danaeh mit frischem 

Wasser wciter zu špulen. Vollig 
automátišeh und unkompliziert 

- fur ein hygienisch sicheres 
únd hervprragendes Spúier- 

gebnis

ř

f• BedienungsfreundliGhe, 
■funktipnal gestaltete Klapp- 
Sphiebétůrkombihatipn

• 15ÓmmBpdenfreiheit
• Service: ideále Zugánglich- 

keit, ubersiehtliche Installa- 
tien, hehó Zuverlássigkeit 
(Schutzart IP X5), schnelles 
undzuverlásšigés 
MEIKO-Service- und 
kundendiénstnetz

• Geprúfte Qualitátmit di- 
Versen Prufzertifikatěn

Aqua-Stop-System
mit Bbdenwanne. Uberaus 

tiohe Betriebssicherheit durch 
áutgmatische Leckwasser- 

kontrolle. Hoher Schutz aller 
Einbáutěile

Ďrucksteigérungspurnpe fúr 
netzdruckunabhángiges Klar- 
spulergebnis - dapurch immer 
konstantě klafspůltemperátur 
und Klarspulmenge

C3

-j



Einfahrtshohe; FV 130.2 = 740 mm, FV 250.2 = 890 mm Laugenfiltersysterri>4/fftVP/us

wie z.B. GN-Behálter, Tqpfe, Bleche, Arbeitsgeráte.

í Ifc‘i
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Tánkabdecksieb

r.i: ^

schmutz.

i
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Reversierende Wašeharme Dréhendes Klarspúlsystem
und šeitliche Klarspúlarme 

100 %ige WasGhkammer- aus CrNi-Stahiróhreá biěten
abdeckung ohne Wasšer- ěrstklassige Klárspuíergeb-
“Leerfelder” in den Eckén. hišse.

aus GrNi-StahIrohren.

Steígléítungen ausserhalb 
der Waschkammer
inrobuster CrNi-Stahl-Aus::

Máschíne doppeiwandíg, 
lúr zusátziich isoliert
Extrém niedriger Geráuseh- 
pegel und geringe Wárme- fúhrung. 
abstrahlung fordem ein posi- 
tiyés Raum-ZArbeitsklima.

írt'



'>'í t‘t"'''u .■vV
Úht.ífeWv II

Bilil

i ií
o iš

ÍiívGaM I 1^ I ■'Í^ctilFÍlp;|
L?;", *^5^,r..-

H _3 ..li 7

(• -
ia:

énorme FassungsvermQgen
untérstrelchen den Begriff: Universalwaschautpmaten

KorbmaB FV 250.2: 1.310 x 700 mmKorbmaB FV 130.2: 850 x 700 mm
Geeighet fůr zyvéi Transportbehálter BOO x 400 mm 
nebeneinander and Backbleche bis 580 x 780 mm;-

■ Einšatz
aus CrNli tur Tabletts und 
.Auslagesehalén (Mětžgereien)

Einsátze
aus GřNi tur GN-Behálter

i itJi

íl«

Universaleihšatž
aus CrNi

Flexiblos Abdeckgitter
auš GrNi

- *A-';

r 'V / •■'A-.=£Jp
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T iFV 130.2 li ^KbrĚÍIjmessungerii _ .1.310. x 700850 x„7.00_mm
■'890.. Eins.chubhóhe 740.PunktQ,

AirCoňcept
(oplionál)'

u':-: _,nnm. IÍVl|,v°r u:;'4 Thepretisctie Kořbleisťungen bis:zu Korbe/h* 3030 i:

WV: 7 3s;6^j|^ 2:x 2;2Lj'^Pumpaiitibtoř m■ -J
.Táň.Rinhalťt«/■ f .100.ifry 785'~

'.VÍÍ'*l; iKlarspOlutíg^v^...^•( 9.0.4ti-./Korb/■ 5.3■n,7oUL:

i

r.š / Tanklieizung kW 6,0 9.0

1
J IEinbauboiíer bej 

45 °C Zulauftemperatúr 
10°C Zuláuftemperatur 
10°C Zulauftempe.rátur und 

.^Pu.nkt2,.A.ir.Coj[iCBpť________

/' kVV" 1:'2,06,0

___ 18,0■ 3Íř kW, 12,0Mí>r^
kW 15,09,0i: liŠ>1030'

Elektr. GesamtanscHluss bei 
45 °C Zuláuftemperatur 
1P°G Zuláuftemperatur 
10°C Zulauftemperatúr úrid 
PúnkÍ2:Air0oncept

16,9kW\ 8,7
FV250.2 íkW 22,9:14,7 lra<1 f IanSw^. i:. i kW 19,9.11,7Punkt2
AiřGóncept
(optional)

mli_ÍL
'7 tii •*Bíži:Ajiijdi|uiis dii KjlUydaitif und/oďěr kurzcfrH^orbv/tídiselzéilen kurmén sidi dle Laul2eilen:zur 

ErTfiichungJiygieniRr.her KlŤjíRpiiltemriŘrnluVŘn ftrhohen,,
Im V'»-ó5ŠčKvecn£.eÍp:ográmm i.'efláňg3rn sich díéPfogránimlauřieiten,
Zulauflei nceralúr Pun!'l2 AiiČuticept iii£ix;‘20‘C,'.

/
< m

/L /
aTg /'

1/ Elektro-lnstallation;
Elektro'áhseliluss; ©'Drelistrom 3 NPE, 400 V, 5G'Hz. 
Die:'Schaltung. ěntspricht de.n Besti'miTiungéri deš VDE.

Wasáer-lnstallatíon;
Dié Autómatóň kónňen ohne ZiAřišchenschaltung vonSicherheits 
armátu.rán an das Frišchwasseriietž ahgesehlosseri werden, 
MindestfíieBdrUek 0,6 bar, Maximaldruck 5 bar ©.
Ďie Installationsvorschrift EN 1717 ist zu beaghtěn.: Ablagf Va:. 
Bayseitiger Wahdáblauf maxi /OOniin hoch Láhge der 
Anš'Ghlussleitungeii cá. 1,4 rri ab Automat.
GiO-MĎDUL:

' Kaltwasseranschluss (max. 35°C). MindestfIióBdruck 1 bar, Maxi- 
maldruck 5 bar. Leitwert Řphwasser < 100.0 pS/cm. Gésanit- 

ii wasserhártě max. 28 °dH. Anschlussset; Panzerschlauch 1 ,mi 
AbšperrveotiJ, DruGkm'i.nde'rer, Fílter 10'prn ÍTiit Aktivkohle, Pánzer-

________ schlauch f m zuni Automat, .ÁBlatifset: Konzenťratablaufschlauch,
"2'4'č"’“|'' ea. 2; riT@, Ablautverrohiiing ihlď, Netztrennung. Freier Auslaúf' 

Typ AA gemáB EN 1717. Permeat- und Elektroleitung zwischen 
Automat und sepárat beigéstelltem G/0-/WQ/Db//. ca. 3’m ®. Beim 
Einsatz des GiO-Moduls ist fúr den DIN-konformen Betrieb eine 
Frischwasser-Nétztrennung gemaB EN 1717 erforderlich. (Option).
(1 bar - 'lOOlkPal O.rdH ca. b.lB limrol/LCaCO-)

>
y

r :ii'i,'r mfr

r Ti\M M
TŤ;

=^^1-1907 1320.

c
GiO-MODUL:\
•(oplionál) j

©It

.eJj
L.

Wáhibare Prográmmlaufzeiten;
..IFV 130.21

I)Kurzprográmfn ; 12-QŠekunděn,|'i| T20 1
SélFuhclen ijNprmál|yrograrnm 240

Intensivprpgramm Sekunden 360 480

■ Gfininfi rišii Hygiftnenr.fordéning rJéř DIN'10512 fiir geu'fifblir,hfis GennhirfšpíilRn iinrt DIN. 10.522 
fOr gevyerblipheš SpGlén yon Mshrwefjkasten. -behaltnissen bzw. der DIN SPEČ I053'l,,

I’tl;l
hsQiSaoiizOQauJ

i'

mBÍKOLON
MEIKO empfiehlťMarken-Řěihigurigspródukte 
namhafterHersteiler.
Eine.hervorragenďe Wahl.sipd MElKÓLOAi/ 
Réinigungs- und Hygieneprodukte, I

Ánderungen Tm -Zude.def WeilereiiUvTcklung vórbeliallen150.091.03.09.15/D/F0,'i000

.^,^^[GmbH<f'&vGo‘.,;KG*<Erigler5try3T7.7652.0ffe'riburq; Germahy.- Tel; .4^49’(0)781 20340':'Faxy^9.^;(Q)73V20.3Al274!-i ErMáilf:ínfo'©meiRgfde*HS^wjrn&tm$^4. . ’ i::i\l



io CtPYnCKTbyřEU^ O CaPYROITbrHElKO

Ablauř
Siphon bauseits

ON^?0
1.1

«75aWetch - Warrňwašser 50”C
max. 0,54 mmol/l CaCO, (nax. 3* dH)
Verbrauch ca. 232 l fuer Tankfuellung (TF]

DN20
2.1 G3/4a

Weich - Kaltwasser, max. 10 *C 
max. 0.54 mmol/l CaCOj (max. 3” dH) 
Verbrauch ca. 165 l/hřuer Klarspuelung

DN20 -I

2.2 ■AB;;Q3/4a 920

; . 815
El. Zúleítung zuř Maschine 
Anschlussdimensionierung 
Nominalslrom / - Leistung 
max. Anschlussquerschnitf 
freíes Kabelende ab OKFF 
© Potentialausqleichsleitung,

3N PE 400V> 50Hz r^5o;.,3j5j60,0 A
60.0.A / 35.3 kW3.1

-_35-inm^

r~i r"nca. 4.0 m 1
'I’

I
Waermebelastung dés Spuelraumes: i/ 1,1,

LT-'Abiufhnenga.ca iSOlmVhAbluffventílaldř der Maschíne 
bel einer Frischwasser - 
zulauřtempera^ur van ca. 10

Vj. ino6.1 Abluftjřanft. ca. 25 I řn lo -d-
f.. mí CSJC\Jo' Rel. Fekjch1‘e ca. 90 X C^4 CSIO CnJ

cr>.Lalent ca__GesamKasl- der Maschíne inkl. Ablufl’ 6.1 ohne 
Spuelguť, gilf fuer einen Spuelbetrieb mit einer 
der Maschíne angepassťen Spuelgufmenge, be- 
zogen auf eine Raumfemperatur voh 22*C bei 
55% reL-Feuchfe.
Fuer dle gesamle Restraumbelaslung isf das Spuelgul' nach VDI 2052 
hinzuzurechnen. Die Ráumbetueffuhgjsf nach VDI 2052’ausžulěgěn.

2.5 kW K :
i 2
V!3;5 kW

I^.Gesamf ca 6>0 kW
7 T ii' 0;V- y

iMibáii^hš*' ip/dder iinl:(*r'der Oecke)I- - - - - - 1
iiiiiiili

=■ empřohlene Absaugřlachen nach VDI 2052

3270

2:.H

XV
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'■ 3000 1501445
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MASCHINENBAÚ GMBH & C0.KG. 
ENGLERSTRJ 77652 OFFENBURG GERMANY 
TEL 0781/2030 TELfFAX 0781/2031303 
£>MAIL: planung$meiko.de
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IM-iQ K-M54 V8 N33P8
Landerausfuhruríg: Tschechien

! Jglp
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Jfc

a
Schematischer Maschinenschnitt

Korbtransportmaschine 
Arbeitsrichtung: rechts - links 
Netzspannung: 3N PE 400V 50Hz 
Beheizung: Elektrisch
Frischwasserklarspúlung: Weich - Kaltwasser

Technische Daten
kontáktzeTt

Transportgeschwindigkeit (DIN) 
Korbleistung (DIN) 
Transportgeschwindigkeit (max.) 
Korbiéistung (max.)

Leíštung^y (DIN SPÉ510534) " 2 Minutéň 
1,58 m/min 

190 Korbe/h 
2,13 m/min 

256 Korbe/h

7,3 kw "GésamtWldtořen'

GesamtHejzenergieh 27,9 kV^

Verbrauch** Durchschnittsverbrauch im 
typischen Betrieb

'26:3 kw"

' Elektrozuleitung Netzspannung 
Gesamtanschiusswert 
Anschiussdimensionierung 

Max. Ansehiussquerschnitt

3N PE 400V 50Hz 
35,3 kW 

60,0 A 
35 mm^

'165 l/bFrischwasser Frischwasserklarspuiung: Weich- 
Kaitwasser

Tankfúllung Weich - Warmwasser 2321

Regeneration Regenerationswasserrrienge 75 i/h

Ábluft*** Abíuffvoíumenstrom, ca 

Ablufttemperatur, ca. 
Reiative Feuchte, ca.

150 mVh 
25 “C 
90%

66
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Pmffis?řQTi!|.lfe Í.fůjféěl1niK

Ttehnitsoh® i^rmation
Tfi# Gjign gotuflon

6,0 kW
3.5 kW
2.5 kW

Raumbelastung**** gesamt
sensibel
latent

150 mm 
800 mm 
300 mm 
800 mm 
300 mm 
800 mm 

1445 mm 
4595 mm

Abmessungen der Maschine Einlauftunnel (E) 
Vorabraumung (WTV) 
Funktionszone (N) 
Waschtank (HWZ C2) 
Funktionszone (N) 
Pumpenklarspulung (P) 
1. Trocknung (TR) 
Gesamt

Trocknung (90° Kurve)Maschlnentrennung Standardtrennung

AbluftwármerúckgewinnungAusstattung

* Die! y^ltě|en;zwéi TransportgeSchWlhdlgkBiteníkSnnen vor Ort abhafigig von Verschmutzungsgrad, Antrocknungszeit, Geschirrart usw. 
in derJíanďbréite DIN -10% biš^DÍN'^35% indlylduell eíngestellt vyerden.

Diěíiíiňgabe aerTeller;léjštúiig,,-:á^ls,;;éinfe KenngrÓBie derMásehine^(z:B.^ - basiert
gru.ndsitzlidhiaúf/eiherrBándfihgéríeílung:^'ó^ 64rnmiúnd”elnaniiTelJerdúrcbrTi®sfirívod|'24'Ómm;.Bdl.Aďswáhl:é1n^^^
XransijgriJjbndes.rňit ggf. abwaichendeřTeiiung k5nnén:sieH;ántiére VVerté:álll|ís.S'ďÍíl,iebe T?l

Es handelt sich hierbel um einen Durchschnittswert, dem ein exemplarischer Gedecksatz und Betriebstyp zugrunde líegt. 
Objektbezogene Angaben sine einer individuellen Wirtschaftlichkeitsberechnung zu entnehmen.

Die.Abltiternperatur sťehťin Abhangigkeit zúr FdšetíwaMěraJlaúftetgperatur. Dier^gegěbenen AbluftkpinditiDnen bezíěheri sich auf 
eine FrisciiWá&eiíeíŠperatijf von 18°C. Uňter-djesenĚíedinguňgen und derBerOckšícHtigung-der VĎl)2Ú52:lstein dlrekter^ 
Abluflanschluss fůr die Maschine nictit erforderiich.

Giihrar einen Spuibetnéh mit^eigar dar,Maschine angepassten Geschirrmenge. FOr die gesamte Raumbelastung ist nach VDI 2052 
das Gesóhirr hinzu zu rechnen.iXié Raurríbe--Únd EntlOftupg ist nach ýDli2p52 auszulegen.
****
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ČISTĎTA OD; SAMÉHO ZAGÁTKU>

r_5'

O 30% V¥ŠŠÍ MYGÍ ÉNEROIE:-•m

■ffl ČIŠTĚNÍ VSTUPNÍ ZÓNY íQ DYNAMIKA MYTI■rj

Proslulá vysoká efektivita mytí strojů MEIKO se u M-iQ nejyy^í čisUGĚsjá>s|tfeiingvoú'spotrebpU enérgiěia
myGičň prqs1rBdkůí’gištAreš?r!Í.;i

Hygienická'práce začíná-užvévstupnnžóně: 
v pravidelných intervalech se zbytky jídel áútomatícky 
odstraní mohutným proudem-vody:

Jako velká; pčistriá vlná.
ještě výrazně zvýšila á optimalizovala. Dynamika mytí 
vykazuje hodnoty, které dosud nebyly dosažitelné:

[F ífi
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1Tm 'íě\- ..’x<h
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■P •tf.iaa i Fí.i ii■ tl»25v
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S |í;»é'^'i:rén^uní; !;á™vypousíůbi';: ;íi_č^nOTt»íósřů'-; l,rriyaí'ĎQrp^adlo»..
.Vddá z predmyl( se zde náhrpmadi a silným proudem spláchne zb/tl<^ jídél;d6 záchytného síla.
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: j. MÍSTO VÍCE VODY VÍCE iNTELIGENCE\

iT

;-iQ. FILTR

Tímto způsobem sé mycí roztok neustále čištíL 
naprosto bez přidání další vody a zároveň s větší 
inteligencí.
■Výsledek: dokonalél mytí za-použltí menšího, množství 
mycího pTóstfedkCj a.,vody.

Srdcem,mycího stroje M-iQ.je třivrštvý M-IQ filtr - špička 
v efektivitě a inženýrském umění.
Revoluční princip: bdfiltřované zbytky jídeí se z mycího 
procesu aktivně vytřídí,,.nahromadía pblé pod tlakem 
vypustí.

,1
I

|l
-53

i V nepřetržitém procesu rnylí še zbytky jídel 
zachycuji v hrubém sÍLu a v sámoCistIcím 
jemném šítu.

w¥,
I

Ir
f

• Novinka: , opakující se zpětný čhod odstraňu­
je zbytky Jídel z n^rie - reyptúční ínovacV 
lirmy MEIKO,

t

Třívršlvá konslrukcé:
•hrubé síto, jemné silo a jednotka M-iQ Filtru.

.

\ Efekt; ;^ýtky jídél jsou pryč a mycí roztok' 
je tak mnohém čistější a účinnější - a ió vse 
bez přidané vody.

» =



ŽftĎMÝ HQFiKY VZDUCH -■ PADN E:VŽDY JAKO' U LITÝ

/

AIRCONCEPT AIRCOMFQRT - SUSENI

M-iQ nabízí nekomprómisní jistotu mytí a hygieny’- to- 
umožňuje revoluční koncepee proudění vzduchu; 
Dokonale odpovídá normám:DIN;a.nabízí nejvyšší: 
účinekvyužití-energie.-i
M-iQ Air Concept znamená.inovativní proudění vzdu­
chu:,vzduch je záměrně veden z horké čisté zóny 
proti směru pohybu nádobí do chladného vstupního

energie v každé fázi provožu. Zároveň je vytvořena 
'nejvyšší mírá uživatelského komfortu na místě odběru 
nádobí..

prostoru. Tak se zabrání kontaminaci, čistého prostoru 
laizároveň se zachová cenná'tepelnáenergie-pro mytí.. 
Tím klesá citelně spotřeba energie ,na velmi nízké- 
hodnoty.
Díky. modulu zpětného získávám tepla M-iQ není 
■.dokonce.v mnoha případech nutne.napojeni ná vzdu- 
ichotechniku;

Proudění vzduehu visušícížóně M-iQ.jé díky funkčním 
vyrovnávacím otvorům - ÁirComfort.- efektivně oddě- 
leno od mycí zóny, a tím je dosaženo vynikajích účinků 
sušení při současnem. optimálhímízaChování čéhhé

I
,1

iuiewiVmm
L 'ftýipíjiěíociaěle^pQueíénř

^ílí|iícij!^síecléK;'suš&:ií

F Fí
I 'I

.c
II

^aiíimaii^u2lvaté!ský kcrrsfeiéi

Ij
MBWťít.w.-

I líj m1'■■'X
M' III

>€'
pysiti ít-’f. ; 1nUM;ITDokonalost í::

Výsledek učinku SUŠICI zóny M-iQ AirComforlI 
Prouděni vzduhu Je díUyív/yrovnávaďm otvónjm opllmáíně oddělenó 
od mycí zóny^a zaručuje.zároveň příjemné pracovní podmlnky na 
výstupní zoné stroje.;
Proudění vzduchu, ktere zde vzniká a pokračuje pres myci.zóny, je 
zakladerri inovativní koncepce proudění vzduchu MHQ AirConČepU

ií
II

k-Hí;'
JL íi’

tíáíňi, '
Dokóňáloštll:

/•Pftjm’Sn[crch!sa_flmarecKf^uděi:ďvxrfUchu_zaišrmřyvróvTift'raeí:! . ^

; ótvoi7'drkyiíá3áváiií.yEduohííopl&T^nlip^mln^,nHÍBn ^'als takd pro štajnorrín^d phnidfinl tadůéfvu'pfefs'niiyBj'^onViQj(^lBdhén) 
;;bptim<dnilv'vv^U energii o tíjTi iryď nair^^ pfOvoÍri[criinaklttdLL»

mVllVAH| Cool: proudění.vzduchu je obráceno. 
H Pára se ochlazuje a M-iQ tak získává 

novou energii.pro mytí. li '• a
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m£ t HYGIENA NA NOVÉ ÚROVNI KONEČNĚ ČISTÝ VÝSLEDEK
\yf.

»-óQ KONTROLA NÁDRŽI ENERGY CONCEPT

:f)|d9iT^ai*hZTpló'.lntéilgenmi:rozděW^ :dqkpnáýíOTe^^^ř'^sléaj^Ř’=;ř^istPJš;hě]ÍB^i tep-' 
itothí ŇiřtíajV; prastórúirrwL Dll^jmíctit^hnol^ll^^^^^ . 

uspořádáno v nejvyšší možné míře.

V každé jednotlivé nádrži aktivně pracuje nový filtr M-iQ. 
Dohromady ŘonViechny filtry'|iěrtaktr®íehřpppsé'- 
stavu. Skvělýjtiapad: Systém practjje poŮ-směMmytl- 
- čistá zóna lak zůstává skutečné čistá, a zbytky jídel 
se shromažďují dostatečně daleko od hygienického 
prostoru čistého nádobí.

Ani výšku hladiny v nádržích neponecháváme náhodě. 
Přes M-iQ RItr převádíme vodu v závislosti na provozu 
do další nádrže - nebo do té nádrže, která právě vyža­
duje doplnění vody.

Tak šetrně a efektivně jako M-iQ ještě nepracoval

mddáůí^SffiéitpiásíSCí^IjjěpJÍjWlj^jppČtyádišĚ^^^ 
provpznřénergie,'- a zárbven'š'8 GČhlážjujéipraudíci gel-

iQ KONTROLA NÁDRŽI 
■ítroJa-hlaGiiňý^r

M- -
ř

mj&fífoi kerT:lt. éíf-'„>■

KiwneiSi vvu,
M-iQ ENERGY CONCEP^r^^^
3-stupňové využiti oUpaítn

1
vYiin r: I

1u líto tepla
Dynamické přizpůsobení podtninkátv;

Ti

A 1

- ■-N Optimální energetická vyvá. :i!Oít

yiiyiiifi

i

I A-,

Inteligentní řešení: trvalým odstraňováním 
nečistot proti sméru pohybu nádobí zezadu 
dopředu zůstává nádrž v hygienickém prostoru 
vždy nejčistější.

' L:
Iri ofaj^ v N^á-kánéepói - dokonaíé: díky^mp^lu zlď^^ltepia klesá spotřeba energie, 
mniD&ívra tóplplá ó^póctňího vzduchu'níh^dpt^ájní hdoho,^
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■Lvlii BUÍĚI^ISION

=ii OVLÁDÁNÍ

Cenirém mýcjho stroje M^iQ jé řídla'software 
BLUEVISION. Všechny procesy lze óyládat na 
stderiěném dotykovém panelu CG-Touch.
Snadné: svítí vždy jen takové kláyesy, které lze zroyna 
skutečně použít - zbytečnosti a zmatky neexistují; 
ihtuitivoí yedení obsluhy, š valkýhn bárevnýrn TFT

displejem a grafickým zobrazením, zaručuje nejvyššf 
míru přesného použití, h^dá skupina uživatelů 
(vědění kuchyně, personál fnytl.nádobí, údržbá-átd.) 
může přes dotykový displej M-iď.zobrazit obsáhlé 
informace nebo je také ukládat dp pamčti.

Oprávrtění pracovníci mohou navíc stiadno zasahovat 
•do řídící jednotky a provádět systémovou optimalizaci 
■procesů. Barévriý displej MriQ má dostatečně velké 
rozlišení pro zobrazení podpůrných inftjrmací jako 
např. návodů k dbsluZě,' semamů náhradních dílů.

kontaktních Informací apod. - přímo na pánelu 
GG-Touch. -Jako příslušenství nabízí M-iQ dríkonalý 
náhled do stroje také přes internet (QC Insight) nebo. 
kapesní počítač (GC Log).
MriQ. Mýtí nádpbí s IQ: - pro dokdhálý přehled.

■ j1 n:')
v t

mřhI

úf t

I

IL

mm
íí

V&echna relevantní systémová data, (unkce a provozní procesy ukládá 
a zdbrazu|e integrovaný komunifcačrrf rnodu/KMAf. Situace yyplýyrajici 
z provozu se poté analyzují, diagnostikují á v pfípadé potřeby sé mo­
hou pohodinézmSnitypóčdaCi.

Díky bézdrátóvómú prihlááeni do řídíci jednotky mycího stroje ši 
stáh'r>ete do kapesního počítače během párvle^n všechna řéle- 
vantní systéiTidvá data a uložíte Je. Cílená změna startu setému, 
analýza nebo diagnóza jsou tak kdykoii zajisláhy.

v' il
is■

m
rrmrr ji

-

Pratíledňý á vždy v obraze: barevný TFTdišpréj M-iQ.,

ro
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■-Iň-jíř?.AU r> PADNE VŽDY JAKO ULITYBLESKOVĚ ČISTÉ ■'íl!
\y v

i-áíj KONCEPCE PLTTTFOREMÍ-í@' AUTO MATICKÉ Cl STEN I

' Te^éína; kpngí ílbutiéíip' prabpvp(Íío,,d ne;^M |iQJál^né 

^SjSllvW5ÍQí’§?^s!?3b.bo‘yv;&liiáuTi vobóLÍWsřá
zpFiy :ss;z^ví'ntóistořpíKjM-iQ Filtiy. fose děje 
opaiS5fi^;-tek dlóúhoiýdókud nen! voda zcela

-PdÉérpána;lPotSse'riiusirrnariÍ!jáíňé5VíÍšij^i^'(n^^^^ 
ý^žn#,n|gdra;óS|fef;iíchíni!stí Pp^auíó , ^
;;pTpravl'il'oMípiS^P£Ííě„ďjn^.\dů'kláá^Íj[á)pred3\«m 
íiVc^ěji a;sp6lěÉvějÍvnežíŘ|(yk^ý'^^^ "
iílinypii:slp^ři3(gýěk;p^irtp'pnld|í-?uku''^^^^

Nezávisle na dispozici projetku kuchyně, modulárně 
sestavenou technologii M-iQ lze využit ve všech 
velikosteeh a třídách.,M-iQ se vždy snadno 
přizpůsobí. Dostupné, šířky pásu a průchozí 
výšky nabízejí dptimálni,využití prostoru 
kucityné a,efektivitu.
Jinak řečeno: M-iQ si najde, 
pokaždé své místo.

l-

lý)oáýláfni<IU(Ulrukce.MriO UTiíó^ujejlókbnalájpr^úsabénl zákaznickým 

‘^|£áiÍay^mjaWtan^věným p'n}bŠ3rovyni:pÉHiin)r^^řnr

li

í
í4ť

\}1 705 mm 
585 řnm 

465 mm

1I .1i
m.‘cv
iU‘
?2O;

l r5!?A:!, Imeiigentní program samocistěni MhQ vyžaduje nejr^izsi náklady
na personál - a nabízí vyiší hospodárnost v provozu. ‘ 'i i < t^d^;šlřoiD, 50

' i^litajná'Stccsj pásu; a' |>rÚG|^',v9|»;m

šířkaprúchoj* i‘
>Krok za krokém se čišU voda

57Ó nimV nádržích - jako inte|igentní !kaskádový systém;
750mm

98Q mm

1.220 mm

iii
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O ^■t?5g-PŘÍKLADY SKUPÍN STROJŮ 
fmQ PODLE VELIKOSTI.

ll'T''^

>■I. íi]:'
<jModely S á M na příkladu dvou košových mycích strojů.

Modely L a XL na přikladu dvou pásových mycích strojů.
Šířka pásu, která zohledňuje všechny požadavky již v základní kónstrukcj. -
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Celková délka stroje
(vč. vstupní, sušící i výstupní zóny)

Spotřeba
(vč. sušeni)

^Objeiiii^ odpádniho 
vzduchu >^)

Základní modely pásových mycích 
strojů M-iQ
Průchozí výška:

Průchozí.
šířka

Kapacita talířů
pn kontaWním čase 

2 minuty podle DIN 1Ó510

Rychlost posuvu pásui'l 
při kontaktním čase 

2 minuty poclíe DIN 10510

Spotřeba Celkovýjnstalo- 
oplachové vaný)e|eictrický 

příltpn:
;(ve;jstiSenD' _

465 mm vody

•Taílřů/fr, m?/h;kW' ^kW__m/min__ r^l/h mmmm
“. SS.O'B-SS4'' 25,0.^570_^ .. _i;;730 ' 165, 4.7001 lOsP6 0,78 38,8 ._-_33,0Bt574, ‘"^..750 2.600 215

'B:S54 - ^570~ 3310 25,0-t:950“" 4.900pa 0;88 33.0 .38,8^^B-S74 750 2.930.-. 230
'fel'*’ *: T’ 2:4Ó0r" 7~~;33;9;~-’il:65B-MS4 .570 23,5 5.500V6 P6 1,08 ^...„sQís;.B..M74 32,0750 .—-.-3.600. 210 t

“'íinF
v' 4ll'žaj; ■.57Q_~'RMva VaN02P8 

_Brtyi74
■ 3.060 24,7'~"35,31.65’ 6.1001,38 32)0750 - 1^,60Q.^_~ 215 --4i,:.i

"““570 : '165“B-M54 3.510 26,3,^:35,3 6.900VB N33 PB . 1.58Ó._260 _ r"“32,0'B-M74 - 'J.4Í1,9^.750__ 215.
B-i:54 ■“““Í570” 3.950 41,2 27,9.175- - ižís,' 7.800VB N02 PB 1.78;75o;.,_:' sígsor: 7^2)0;B-L74 2,25-

.,;EUUS4._

iByiTíí
570 r’'7ao4.400 41,2 29.5.. -— VBNZ4PB 8.400T70'1,98■oieoů._ -_750. 240.,^)'____ 1^6:6^ 33;7

~7 57D,B-L54 5.060 195; ■ 44,7 34,1VBN66PB 9:3001702,28B-L74 .. 50;í : _117.600^,750_r '7_39:r260;
B-XL54 2o.0'“570 5.510 ■53;5^ ^ 35)7, 10.000VB N35 PB .-'I.®-2,48“Til "s:26£2;B-XL74 ,-750i ÍS2í4^ 4if;r. .260:

TM'"’ =T“ ■B-XL54 570. 1" 5.950 53,5' ■ " . ^37,3.'205 ilOOV 10.600VB N66 PB 2,68B-XL74 ._.750'“ ' Il_ .■87930"_’ ;sgi4:....4 J70' T“ 43,1

Délka .stroje bez 
sušící zóny 

,(vč. \«tupnihoá

Délka stroje
(vč. vstupního tunelu)

včetně sušicí zóny a 
výstupního tunelu s výstupního tunelu s. 
elektrickou'skříňkoú' elektrickou skříčkoú)

Základní modely košových mycích strojů MriQ
Průchozí výška;
Průchozí sirka:
Rozměry koše

Rychlost posuvu košů<"
pfiikontaktním čase 

2 minuty podle DIN 10510

Kapacita košů
při kontaktním čase 

2 minuty podle DIN 10510

Spotřeba
(vč. sušeni]

Objem-' 
odpadního 
vzduchu ni

Spotřeba Celkóvýinstalo- 
pplachové váný elektrický 

vody
465 mm.
570 mm 
500 X 500 mm

příkon
(vč. sušeni)

in?/h .Košů/h kW._:.7-.-ih/mih,. kW .mpL—l/h mm
P».5S0' ~7 ~=h2lB60ii'i’KýS54F .‘.B6 JůinoT•^lo-řia;:95- 1651- "";’-25ior-.’32i9,;_7

72.250” .75,88 ' 32,9 ^5.0, ^ 1,750KtS54 P8" 110,i;105 175
:2-.4507„7;1Í9S0’'Kt554. ,N02p8. 17577 32iBi 25(0);0,98. 175:'

~ -"gíssor"K4IVI54; ~ V6!l^ .v2a50723!S; “^ .7í08^ ^ 15077 -:33ja: 7
_735i27

_ .1,30. .165^.
.?2:550-'. - 73:0507:;K4M54~ VBiPB ’■ 23;9r ' “150:-m:í2s.-155, ^ 165 4^ 27756;.—, 73)2501;.KtMS4: ;ya no2 pb 24.77. 1507Í387-. “ “165“165 35,2

2:950íK4M5.4,.^ _VB N22 PB -2s;57 ^ —.150.-£isa.. 7 JS5'“ “ “!35;ai""

“—73.6507-^KIM54 

. K;M54
' 73;150).~^~’26Í3t .-715a735i2j~“VB N33 PB —“1)58'10G ;i65

i4:05Cr“^-’3-356í —.27:i‘, 1507~74ý68~°~VBn^pb ■35:2 ::2Q0 1,70-.^-
74*2607-sesso; —“170 71““ ’“:í75i 140,'9^- ._27i6!.K4li54!i- ' Va:NP2 PB 4';7B .-._74a50_;“TOVtM.Kýli54i— V8;iN22 PBl H7.D• l40:gr^ ^.26(7“ ;225r il6Q7

'-:n'^'jptii,a^[^li(3,yzdijčnli7ái^.'.íÍó.4šíupni ioj^Ď;wk^,*ívodovodní síló. Při icpioió vody 12 "C 
'ha yšiypcu’do’n^^ s[/rfe;mS;,^psíi/:vzducií'l^vdiSj3íi(cíze stroje ca. 22 *C á raJailvni vihkosl 90%

E^fi&ýlčftijaVwéEi^iJĎňv.ísfHtir' -I ’

"I Dóla.dvo liansporlni rvchlosli lze naslov.l na mislé v záyísloslí na slupni zneůSléní nádobí, dobo noschn jlí, druhu nádobí 
atci;,y'ozsahu.npiíi až.+35% oproil.piN,

'ii-jKlr^lse o p‘iíirn^.QvHoi;ňpiu’^tómiw na'va5íwĎ;^l^;ríS^ibi:'G.íybLi:provozu,
Údá^lprp léf^lcrstrij budovu ize;5^i^’žilííŮivichiáInšíb:ýýpb4ÍV*llowbailrnbšíli

Technické zrněny vyhrazeny;
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MEIKO Maschinenbau GmbH & Co. KG 
ErgleiEt'a6e 3 
77652 OffenbU'^
Gsmar.y
Tel.+4910)781.203-0 
Fax+49 (0)731,203-1121 
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DV125.2
Lánderausfuhrung: Tschechleň

Universaispulmaschine

Arběltsrichtung: liňks - rechts 
Arbeltshóhe: 900 mm 
Drehstrom: 3N PE 400V 50Hz 
Frischwasserzuleitung:: VVéich - Kaltwasser 0-3°dH 
AirGoncept (Wármerúckgewinnung)

CUPKÓ2C.S

Beispielblld

Technische Daten
60/40/17 Korbe/hKorbleistung/h (theoretisch)

gesamt 60 / 90 / 210 s, žzgl. Wrasénbehandlung 30 sProgrammlaufzeit

500 X 500 mm (650 x 500)KorbgroBe

Éinschubhohe 555 mm

735( 789) X 2310 x 750(850) mm’ (mif Haubenbuge]) 
Hohe zzgl. 40mm Montagefreiráum

Abmessungén (B x H x T)

DrěhstřQifíráŇ PĚ 4O0V'50HE 

Gesamtanschlusswert: 11,2kW 

Anschlussdiménsionierung: 23,2 A

Ěíéktrozůleiťung

Šchuťzart der MaschTne IPX5

77
M-iPlan 11.04.2016Seite 17 3 MP000062045.1.2
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Šteuerung MIKE 2

Infrarot-Schnittstelle fur drahtlose Kommunikation

Leckwassérerkennung

Sanftanlauf

Temperaturabhďngige Waschzeitverlángerung 

Laugenpumpě

Automatische Seibstreinigung bei Tankentleerúng

Aqua-Stop-System

Haubenstart

Warmeruckgewinnung mit Seibstreinigung

Ausstattung

Freier Auslauf "ÁA" nach EN 17lf níit DrucksteigerungspumpeFrischwasserzuíeituňg

Fríschwšsserzulaúf MindestflieUdruck 60 kPa / 0,6'bár vdr^dem Magnetventil 

Maxímaldruck 500 kPa / 5,0 bar 

Max. Zulaufwassertemperatur 20 °C

burchfíussmengé 5 l/min

Klařspulwassermenge 3,2 Liter/Špúlgang, varíábél

Boiler Inhalt;j0,5l 

Heizung: 7,50 kW 

Témperatur; 83 °C

Waschtank FGIlung: 26,0 I 

Heizung: 2,00 kW

Temperatur: 60 °C, einstellbar von 10 - 80 °C

Waschpumpe, mit Frequenzumrichter Leistung: 1,50 kW

Klarspuíerdosierung Schlauchpumpe (24V) mit Zeitsteuerung 

und Sauglanze

Verkleidung: t.4301 

Waschtank: 1.4301 

Boiler: 1.4571

Werkstoff

M-iPIan 11.Ó4.2016MP000062045.1.2Seite 2/3



I

bel 25 Prpgrammablaúféň/h 

gesamt: 1,6 kVV 

sensibel; 1,4 kW 

laterit: 0,2 kVV

Warmeabgabe

Zuluftsirom 410m"/h

0,26 kg/hĎampfabgabe

LáUťstarké 66dB(A)

Gewicht: netto 152,0 kg

Selte 3 / 3 _MP000062P45,12 M-iPlan 11.04.2016
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Einsčhubhóhe 555 mm
Einschúbbreite 66G mm

Eínschubhohe (ih mm)
H555
Einschubbřeité Oři mm)
B660
KorbrnaQ (Iň mm)
500 x 500 / 650 x 500 ,1

i-s
Leístung
bis zu 60 Kórbé/Std^.
MEIKO Technóiógíe

v
•cjiV

■mm

t, T ■T c t<g^5í?.-sd'S-I -liIdb



GN-Kdčheribeháltěr, Topfe, Bestecke, Bleche und sogar 
Gláser. Dank.seines: grpRen Nutzraumes - Durchfahrts- 
hghe SSS mm - kann seibst SpúlgUt in den Abmessungen 
650 X 530 mm (2/1 Gastronorm) hygiénišch gespúlt werden,

Er besitzt alles,

rňisslqser Powerwirkung, dreheňde CrNi-Wasch- uňd

unten in allen vieř Ecken, konsequent řobUstém Gesámt-
und Báckereieh.aufbau uňd úberlegener FuňktiGnátečhnik. Derneue

Universálwaschautotnat ;spGlt Gešcbiřř, Transportkorbe,

In dersóuvéránén MÉIKO Technik šteckt wahre Qualitát auch im Detaií:

« Láugěhpurope- 
» Sěibstřeinigungsprógramm 

Aqua-Stóp-Šystem; mit Bodenwanne 
• Instaliation mit Aňsehluss-Set (Wasser, Abwasser, ;Eiektrb) 
u.v.a. mchr.

^ Kurzprógramm’
- Normalprogramni
- intéhsivprogramm

a.

Laugenfeinfiiteřsyštem AW/VP/us

® Wasseiyvechselprogramm (Optibn)
® Energie- Und Wassersparsystem EWS
® 'Schragdecke
o Einschubhohe.555 mm
e Druckstéigerungspumpe

>3
it “S- a iif11

'r. LS'í- i
i1 Id

I '2ik7o

?Ěxitráb.teÍt^Žu?-uňd Ablauftisch bel Eckaufstelluhg
• •' Keir^u^řftejMsidéaSpůlgut,

• Kein Ábtrppfen auf den FuBboden
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Das innovative Lufímanagemerít mít UBKO Punkt2 AirConcept {O0or)) bietet Abluft- 
yVarrnbmckgévvinríung áuf hbchstem Níyeau; Der heííBe VVrasen wird nicht unkontreiliert 
in den Raum abgegěben, sdndern gežielt der Mrreeruckgewinnung zugefuhrt.
So reduziért sÍGh die Emissionsbelastung im Raum spCirbar, so angenehm; war es in
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VVasšeřkreislauf zUruGl^gefúlirí:

bis zlí

Fie um

I

i
Entwickelt nach dem

I

Betríebskosteneinsparunig. einer

Euro.

4.500.

4.000 ¥i
lltsái\\3.5Új0 l!

3.000 i lii
-12.500 1 I

í(t2.000-
|l

1.500 •
w1.000

500 i A-iI •

■ t ■ i Lo„fí: .1

:V\ lÍ]

I Technisciie Ďaten. 1
^Selbstreinigung (ohne zusátzlichenWsssetó^ajočS; Jntégrierte Reinigungsdúsen^
Wrasenabsaugungí(Rí(5grOTrmisriangetungj ■ 3Qs

^ Reduzierung der Wármeabgabe an den Raum kW lil 11
. Ablufttemperatur (beil2°G WasserzulauBemperatur) -°C
j^eďuzierung ider.Oampfabgába an den Raum ,80%.
.-ll|W|uzÍerungtdes Anschlussw^^ M.kvy'
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MIKE 2 - die brandneue. Elektronik 
mit integrierter Infrarot-Schnittstelle 
fúr die Punkt2 Generation.

Bedienungskonnfort, der den 
Fortschritt zeigt:
Die eiektronische Steuerung

Die zurzeit innovativste Steuerungstechnologie fur Spúl- 
automaten. Und in Verbindung mit dem intelligenten 
M-Commander W lassen sich jetzt auf einfachstem 
'WégeiĎateb lesen,'rdefíi:íieren, verándern, uber PC 
■transferiepMund Online dem Werk bzw. Kundendienst 
zur sofortigen Bearbeitung mitteilen. Das verschafft 
dem Kunden bei einer Wartung deutliche Vorteile in 
puncto Zeit, Arbeitsaufwand und Kosten.

SerienmáRig wird der MEIKO-Universaiwaschautomat 
DV 125.2 mit der modernen Vollelektronik MIKE 2 
ausgerústet. Die drei Programme werden durch leichtes 
5^_ntippen-áler jeweiligiíh tísíflacHie geviiáfiifr Betriěbsab- 
tejf'yndieyentuelle,''l^eiluíígeřř^er|ení angežělgt. 
Leicht verstándiiche Symboíe und klar angezeigte 
Temperaturen fúrs Waschen und Klarspúlen machen 
die Bedienung und Kontroiie kinderleicht.

1,V;,
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Sauber und perfekt. MEIKO GiO-MODUL 
- das Umkehr-Osmose-System 
fur erstklassige Wasseraufbereitung.

aDas revolutionáre GiO-MODUL schafft dank seiner 
Umkehr-Osmose-Technoibgie mit einem Reinheitsgrad 
von ca. 98 % annáhernd voli entsalztes Wasser.
Und sorgt - wirtschaftlich und umweltfreundlich zugleich 
- fúr optimal glánzende, saubere und hygienisch ein- 
wandfreie Spúlergebnisse. 
ě kompakteste Abmessung 
•. mit komplettem Anschluss-Sět
• volistándig integřiert in die Steuerung des 

Spúlautomaten
• inkl. Konšele an der Maschině

MS
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GiO-MODUL 
(Option) kann sich auch in 
der Náhe oder z.B. in einem 
anderen Raum befinden.
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Wrasenbehandlung mit 
AirBox AktivAir {OpXion)

Neu in der Premiumklasse fúr die
DV 125.2:

Die Haubenautomatik (Option)

Zerjtrale Wrasenbehandlung• VQllautematiseher Programmablauf
Deútliche Reduzierung der Wrásenbelastungmit einem Tastendruek::
Keine Wrasenbelastung des Spúlpersonals—SehlieBen der Haube
Intégrierte KondensatabfuhrongProgammablauf

^ Óffnen der Haube :• SpQIprogramm-gesteuertes Anlaufen der Absaugung
Zeitgesteuerter NachlaufSeparáte Taste fúr Haubenóffnung,3

• Ohne Filter und wartungsfreiuhd-šchlieBung
» Hóhere Kápaziťátsausláštung Naehrústbar

Manuěile Haubenbetatlgung entfallt
KontinujerliGhe Beschickupg9

• Hervorragende.Brgónomje-

r-:-, ^
' 'l' 'li'}



Haube doppeiwahdig jsoliert Schrágdecke und Umlaufende 
Wasserrinne verhindern lástiges 

Nachtrppfen der Waschlauge 
auf das Waschgut

CrNi-Wasch- urid Spulsyšteni
von oben und unten

Zusátzíiche 8 Waschdůsen 
in állen vier Ecken -r obén 

und unten. 
Vyichtig fúr hervprragende 

Waschergebnisse bei 
groBem Spúlgut.

Reiniguhgsfreundlich
durch glatte Innénvyánde

Vóllelektronischer Programm
ablauf mit ůbersichtlichem
Bediendisplay und Infrarot- Schwénkbarer Korbtráger. 

Hervorragende Zugángliehkeit: 
žum Waschtank und 

komfortabelste Slebéntnahme

Schnittstelle

Waschtank, tiefgezogen,
vorhe liégend uňd damit 3^pflegeleicht.

xr:

ILaugehfiltersystem A/ft/VP/us
Hervoiragendes Reinigungs-

Uíergebnis durch mehrfach

Lgefiltertes Tankwasser

('
Drucksteigerungspumpe fůr
nétzdruckunabhápgiges K|ař-
spulergebnis - dadurch immer
konstantě Klarspůltemperatur Áqua-Stop-Sýstem 

mit Bodenwanne. Ůběrauš 
bohe Betriebssicherheit durch 

automatische Leckwasser- 
kontrolie. Hoheř Schutz aller 

Einbauteile.

und -mengé

J ®i)
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Hieiízu záhlen Korbě: fíárTabletts, Platten, Baok-und 
Auslageblechen uber :einen-Korb aIs' Sohragsteller far 

■'600 X 40Oer Transportbehálterhis hin zueihem Kórb 
fur GN-Bebálter 2/4.

Oer Korbtráger:istsow0hl fúr alle gángigen Standardkbrbe: 
500 X 500'mm sov^rie 600 x 500 mm als:'auch fúr 
Transportbehálter in den.Abrmessungen 600 x 400 mrhi 
ausgelegt. Eine umfangreiche. Reihe von Spezibikprben 

unterstreioht die universeIJerEinsetzbarkeit der DV 125.2.
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DV 125.2IDV 125.2 fĚ^ I1 ;Korbabmessungen 50Qx__50Ó_bis 650 x 500mm,:\ J9..2: ■').733 555.Einschubhóhe♦- J.t huty- Ťheoretische.

Kořbieistungen
Tellerleistungen
Gláserleistungen

®iaa' i 60/40/17
1'320

_Z940

bis zu Kórbe/h*' 

bis zu Té|ler/li|| 
bis zu Gláser/b'!r

Ir> • V

r i<yv 1,5Pympenmqtor^ _
t

ITankinhalt 26Itr.,:ai
_3,2Klarspúlung Itr.,

DV 125,2,mit
Wrásenbehandlung

/^irBox/Vtí/VíA/r

T?bkhe,Lzung_ kW '2,0
“Éinbauboiler bei

45 °C Zůlauftemperatur 
°C Zulauftempera^r

kW Á5 I,I
9,0kW

Elektr. Gesamtanschluss bei 
45 °C Zuláuftemperatur 
10°C Zuláuftemperatur 
10°C Zuláuftemperatur mit 
Puj^2 fi^Cpncept_____

11,1kW
12,6kW’

kw1 11,1

'Bei„Ansc|ilušš an KsUy,'a55řt und/odčí kurzéivKo^bvvechselzéíteii koni^en siclvdí.e Lauížeilen

^ _Si|ji%,6un"g[l^íňÍ5íh‘á1^Warf®pnipĚi® .- ,.i|rii'WasMrívKlí^tpVpo^rMU'e^ngart.sitlv<lls.PTDQriimriirauí78Ítan,  
?rař,'ó®V!toegiBg1a0ř,BŠ-[iine^iW^dór,SpůlHO(iha,stjStaVD|',2O52 7yl6^cfcipHll9en,, 
VÓiarbpjíonbiíléÍJnlitzIťíftl^ccpřjUgclil^frBax^AWivAif.lídmcn^nlchriTÍirdcrppíi^i Haííbp^-
.lutniriritik knmbinioiii Avonion,

Elektro-Installation; ElektroanschiLisš: © Drehstrom 3 NPE,
40pj7, 50 Hz. Die-Option AkiivCIeaň erhó.ht den Ans.ehlusšwert 'um 
O;;2S|KyV;jdie!.0ptjón'®irBox Aiíf(v^1irjyÍTÍSQ,í1'^jl^^ 

D.ÍÍ®iÉŠS'un'g7^tspiriiá^ ■deníÉigjstlpmui^fiilleé VDE. 

VVasser-Installation: Die Autornaten konnen ohne Zwischen- 
.sgI

ĎV 125,2 mit 

Warniéruckgewinnung 

Punkt2 AirConcept

BtZ-!anrí
f' i1!r7

kSSíÉÍ.iK'filsjaMjG|fswlSBInrffí’Ef^ÍÍ^^’ř7nsbzyrbBjeh^^^^^
Bauseiíiger WáÁBatííauf max. 700 nin|;hóch (^'Lángeider'Aň- 
schlussleitungeriíeai.,1,,4 m ab Automat-,®.

GiO-MODUL: Kaltwasseranschluss max, 35°C. MindestflieBdruck 
1''Ě>aři!MáximaldruGk 5 bar. Leitwert Rohwasser < 1000 pS/cm, Ge- 
saiTit&asserhárte max. 28'’gIH. Anschlussset: Panzerschlauch 1 m„ 
Ábšpéri ventil, Druckmihdei ef, Filter 10 pm mit.^[<tíýkohle,i^"^ze‘r- 
scIilaLicli© m_ zuni Automat. Ablaufset;: j<dnzeí|tfafebláufSGh1áijčli 

Ga.,,;2:;p'(p'íj(!iÍ3Í0.^|terrgh_ryng)inl<VN'^trennán’g;'^^^^ 
íý§'^'|&TÍa(í!||j.|í:|jf/jP|rme^Aund,flektrdjsi1ung>zwisGhen 

feuígmatiynd-ŠBifaraiipigěstelltelfiíGjQCMEIDÚUc 
.Hósaizide^'Gl0;;Wgdíj4ststf|0gden;MÍŇ^Íf9.n%meti:BGtriébi^^ 
Frisehwasser-Netztrěnnuňg:gern'áB'ÉŇ 1717’erforderlich (Option),

n bar = lOO .kPal (l ?ciH cá,p.ia mmol/l CaCO,)

Gértiéň.der H^tgE^ganfordeiiLingen der DIN lOSlI-H^fůr gev/firtílíclieš Gláserspulěn, DÍÍ'J 10512, 
íúr gewerblichfiS^ÍBéšcIiirrspúleri.und DIN 10522'íú; gc.Vcrbilcftís Špulen von Mehry/egkáslen 
und -beháílmssen bzw,,der Dliy SPEC 10534,

V

GiÓ-MODUL
separat

Wáhibare Programmlaufzeiter)*: 

IjturzprQgr^niím líormalprográmiii =
Ifitensivprográrnm =

60 Sekunden (Druckstufe I) 
9Ó Sekunden (Druckstufe II) 

210 Sekunden (Druckstufe III)

7iusoflťoiřaoos

MEIKOLOA/ ii

MEIKO empfíehlť Marken-ReinigLingsprodukte
namhafteř Hěi steller.
Eine hemorragende Wahl sind MÉIKOLOW 
Beinigungs- und Hygienepradukfe.

!i

ll;

Anderuitgen im.Zuge der WeílerenlWicklung.t-orbehallěn.-I-;0.04I102.10;14/D/FD./5000

ISfnnlribáiJt@mBH>S''ěói KG.■ Ehglefstr. 3Í-zg652t(^e‘ňbJjrg;r GermapykrTěk (0)781/2g3-0Aíra;ffř49‘(g)78Í'/203--1274 liSEtJifrfg^iíVélkg.^ši’-■'E-* 'ISIUbqI'
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t. Thu Nov 26 13:10:24 CET 20151 ■«! Ausschreibungstext
SeIfCookingCenter® 5 Senses 61 E (6 x 1/1 GN)

Bezeichnung
••;0^ge^t:zum;automátis<^;eri :GĚJ'eň (ÁutOmatik;:MádUB):,ygri 

Bejtagén/GamQsf'ÉJere^^^ Btó|<i^Sí;en:s0ffl,e zum autpmatlšóHehiMmsHírtg®.^
Klít;Íňfeljlgerttém'Sy^Wzu OpmierúSg'voň';MlsphbesGfilSuingeň:Íh 
la-caitei^iwIeiybilautiimáýMiém Relhlgu und Rflegesy^ém, 

•,HeiBíuÍltdámpfér;(Combi=Dámpfer-Mbdué);nácli DIN'ÍM66Íijráie:meisfen ínid
'KQ^éMg^ewehdéten^Gameihbden/^zúmwahíWeišen .....
ielnzeli5;;'jnačhie^^ ' .....................................

Arbeítssicherheit s,
• Reiniger- und Care-Tabs (Feststoffrelniger) fOr optimale Arbeitssicherheit
• MAp,ěP-DátehalJsgaJbB,ind;Só|tvýařeTyRdate,QISér;'idfó^^^ USB
■ÍSip^eřheilB:f6rTÍ^r|tflř6egřďnzdříÍQr ĎaiópfgenarátdrVhdilíHeiBÍ^^^^
• Gěrát gemáB’j/pĚ:tÓr'imBlšaufsÍchtigtěn'Bětrleb:zug0las^n
• Maximale EinsctiubjiBlie:1,60 m bei Verwandung eines Originál Untersohrankes
• integřierte LQfteiradbrémse
• TQrgriff mit Rechtš-ZDníčs- und Zuschiagfunktion 
Bědí.enung
• IČG-Cockpit - Grafisch unterstútzter Ůberblick Ober das aktuelle Garraumkllma, den 

vpřatissičhiijcH weileren Gařverlauf, ROckr úhd Vorau^qtíáú 'špvyiéGptldneníam G^
•'iGÍEfMédšenger-ínfójtnlertObec-aldueílě.fáuťprnatftó^ ďeskpchvorgangs
• [GpŤMpríitPr -UbérBlickOberaile aOtomátischen Ánpássungen deš^Kochvorgangs’ '
• Recorďmodus- Érnittíungides ideálen, kerntemperaturgefůlirtenikóQhpfedsifúr kallbrierte

ProduJde'Zurspateren;%;wendang':phnekerntérďpei;álújfQH[eř,,m '
BérQcksIchtígung der Beíaiiluňgsmenge " ^

•;'§|ibpěytiende;;B,adienúngi passt:steH,sliíísfátándig;ái:dM:N’ut áp
•ii&ýDÍsptay-:iSsií^Í-franfjgunerbare,;benuÍÍ0rspsi|fiaohe;Bsdi0nanzeige,!(Bijderi Texte, etc.)
• i8i5Zoll’tFT-Řkbdlspláy.undTouchscreen miťseibsferkiéíepderZŠ^^^

BMéhUng ........ ................................ .
• Áriwendungs- und Bedienungshandbuch auf dem Gerátedispiay aktiensabhángig aufrufbar 
Reinigung, Pflege und Betriebssicherheit
■ Netzdruckunabhángiges automatisches Reinigungs- und Pflegesystem fOr Garraum und 

Dampfgeneratpr
• 7 Reinigurigsstufen fůr die uribeaufsíchtígte Reinigung unďPfíege auch Ober Nacht
• Automatíščhd Reinigung und Eritkalkung;des Oampfgenerators
• Autematische Relnigungsaufforderung niít Hinweis der Reinigungsstufe und der 

Chemlemenge in Abhángigkeit des Versohmutzungsgrades
• Anzeige des Verschmutzungs- und Pflegezustands im Dispiay
• DiaghPEeíSýštsm mit atítomatischer Anzéíge.von Sepfleeměldimgen
• SetbsttesRFunktion zur aktiven OberprQ(_urig,derrGerátéfúň!dipnení 

Dampf zwischen 30 °C und 130 °C Ausstattung
• KerntemperaturfOhler mit 6 Messstelien spwie automatischer Fehlerkerrektur bei 

Fehistechungen und Positionierhiife fůr Kerntemperaturfúhier
• Kiimanianagernent—prozentgenáue Feučhtigkeltsmessung, ireinstellung und -regelung. 

Tatsáčhlipfie Feueíiteíl.m Garraum ist auf derBedienblende.eiňstell- und abrufbar.
• Individueile Prógrammierung von mindestens 1.200 Garprogrammen mit bis zu 12 Schritten
• Beschwaden in 3 Stufen einstellbar von 30 °C-260 °C in HeiBluft oder Kombination
• Schnittsteiie USB
• Hochlelstungsfrischdampfgenerator mit automatischer Entkaikung
• 5 Luftgeschwindigkeiten, programmierbar
■ integriertes, wartungsfreies Fettabscheldesystem ohne zusátziichen Fettfilter
• Betrleb ohne Wasserenthártungsaniage und ohne zusátziiches Entkalken
• Getrennte Magnetventiie fur Normál- und Weichwasser
• Cool-down-Funktion zur schneilen GarraumabkOhlung mittels LQfterrad
• Automatische Anpassung an den Installationsort (Hóhe, Klima, etc.)
• GerátetOr mit hinterlOfteter Doppelglasscheibe und schwenkbarer Innenscheibe
■ Herausnehrňbare, ;sCh«yenk^ře;Bňl)Shgegestelle (Schienenabstand 68 mm)
»tVě^toklnnén und áuBen''^ 1.4301
• Handbrause mit RQckhoíautomatik
• Abwasser-Festanschluss nach SVGW zulássig. Spritz- und Strahiwasserschutz IP X 5
• Bedarfsgerechte Energiezufuhr
• Lángseinschub fOr 1/1,1/2, 2/3,1/3, 2/8 GN-Zubehór
• 5 Gárstufen, programmierbar
• Automatische Startzeitvorwahl mit Datum und Zeit einstellbar

Referenznummer:

:i
I

e

1. i

iCookingConlrol® - 7 Betriebsarten

ě.

Funktion - Automatik-Modus 
iCookingControl mit den 7 Anwendungen 
Flelsch, GeflQgel, Fisch, Beilagen.Eierspeisen, 
Backvťaren, Finishing® fůr einfache Eingabe des 
Wunschergebnisses mit automatischer Anpassung 
des ideálen Kochpfads.

Combl-Dámpfer-Modus

4^
HeiBluft von 30 °C-300 °C

gaa
Kombination aus Dampf und 
HeiBluft 30 'C-300 °C

nsityControl

Patentierte Vertellung der Energie 
ifn Garraumyirř^:,

(LevelControl ILC

Misctíbgsohičkúngén'mit 
individueiler ÚBeiwachung jedeš 
Einschubs abhángig von Art und 
Menge der Beladung sowle Anzahl 
der Turóffnungen.

Efficient CareControl

Efficlent CareControl erkennt 
Schmutz und Kalk und entfernt ihn 
automatisch.

tmeleni.^
Cor«Coflirol‘

Zulassungen/Labels

i ‘li. [i^ y# C C^DEKRAti>; ASAA

Planer:

84



Ausschreibungstext/Datenbiatt
SeIfCookingCenter® 5 Senses 61 E (6 x 1/1 GN)
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V.

Technische Spezifikatíon 
Lángseinschub fUr:

Kapazitat:
Essen-Anzahl pro Tag; 
Brelte:
Tlefe:
Hohe:

AnschlusswerI Elektro: 11 kW
Leistung "Dampr:
Leistung "HeiBtuft": 10,3 kW

Netzanschluss Absicherung Kabelquerschnitt 
3 NAC 400V 3x16 A 5 X 2,S mm^

50/eOHz
Sonderspannungen ^uf Anfrage

112,5 kg1/1,1/2, 2/3,1/3, 2/8 Gewicht (netto):
Gewicht (brutto);
Wasserzulauf
(Druckschlauch):
Wasserdruck
(FlleDdruck):

Wasserablauf:

9kW127,5 kg 
3/4'7d 1/2"

GN
6x1/1 GN 
30-80 
847 mm 
771 mm 
782 mm

150-600 kPa/ 
0,15-0,6 Mpa/1,5- 
6 bar
DN 50 mm

Installation
* Wlrken Wármequellen auf dle linke Selte des Gerátes, so muss der Mlndestabstand llnks 350 mm betragen
• Landesspezifische und lokále Normen und Vorschriften, welche dle Installation und den Betrleb von gewerbllchen Gargeráten betreffen, mOssen 

eingehalten werden.

Zubehór
• Gastronorm Behálter, Bleche, Roste
• Untergestelle/Unterschránke
• Untergestell I / Unterschrank IV
• Thermocover
• Transpprlwagen 

Dunš^zugshaubs. .
UltfáVént® PÍtiS kpndensátlpnshaube mit spezleller Flltertechnik 
Ult/aVepi® KOTdeňsalions-^Abzůgsba^^
KltchenManagement System
HiizésóhutzsbhliďfOVlŠéiteňwabd
Suberspika;(GéflQgelrpstj,, éómbíGříjl® (Grillrost)
Hpr%ngestéllwagen.6ácker und Gřlllanwendungen
Hpráengesfeílwagen'Bácker
EÍnhangégéstélIe fůr Bácker oder Metzger
Spežiar Reinlger-.und'Care-T abs
Fettáuffangběhálter
I ellerhordengesteliwagen
Wandkonsole zur Befestigung
Signalleuchte
Catering-Klt

Optionen
• Schlffsveisipn
• SlěherheiteádsfOhrung/Getángnisausfijhrung
• UnksanschlagJQr GerSletúr
• i|htbgřiénei;ÍĚí^lab!auf
• ,Pbtential,fřěler»Kpňtaíd^,ro Betriebsanzelge
• 'Scbnittsťellé]Etb'emeť
■ ŠlčhéifhéltstQÍVérscBluss
• Sous-Vide-KerntemperaturfOhler
• AuflěnTanstePkbareriKerntempařaturfObler
• 3 áuGehianÍtecRB;aré'Kd^ fUr ILevelControl-Anwendungen •
• HbifěngesteljwágěnpaKét
■ AbschíieObaiierBadienbIende
• Ansphluss' an Énergleoptlmlerung + Potentlalfreler Kontakt fúr • 

Bétřlěbsanzďge
• Sondbrépannungen
• Ansoňlušs-fOř Skleme SIgnaleInhelt
• Schutz fůr Bedlenbiende

I

RATIONAL GroOkUchentechnik GmbH
Iglinger StraBe 62, 86899 Landsberg a. Lech
Tel. +49 8191 3270
Fax+49 8191 21735

Besuchen Sle uns Im Internet: www.ratlonal-online.de

Technische Ánderungen, dle dem Fortschritt dlenen, vorbehalten
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1. Gemeinsamer Wasserzulauf (Kaltwasser) 2. Wasserzulauf Kaltwasser 3. Wasseizulauf Weich- bzw. Warmwasser 4. Wasserablauf 5. Elektroanschluss 6. 
Potentialausgleich 7. EntlQftungsrohr DN 60 8. Míndestabstand 50 mm 9. MaOe in mm (inch)

RATIONAL GrofJkUchentechnik GmbH
Iglinger StraBe 62,86899 Landsberg a. Lech
Tel.+49 8191 3270
Fax+49 8191 21735

Besuchen Sle uns im Internet: www.rational-onllne.de

Technische Ánderungen, die dem Fortschrítt dienen, vorbehalten orr.O v3



Thu Nov 26 13:26:35 CET 2015Ausschreibungstext
SeIfCookingCenter® 5 Senses 102 E (10 x 2/1 - 20 x 1/1 GN)v;

Bezelchnung
■ Gá^geráťzúrii áutoifiátlschen"Garen ;(Aúť6matik-Modus] yon Fleísch, G^Qgel; FIsch, 

Beilageri/G6mQs8iÉarspeisen/NachtisetirBa^wafért■sbyííě;zum^^tg^^kjscjíeri Fiňlshiňg®/ 
Miririte|fgantemř§yslem,zú,GpfmiemnpjfopíMÍ8phĚ;esc^tó^^^^ 
(jáíctóe'MWié;ypiíjíjtpmafscíiemí^

• ^ejBÍuftdlnrípfér (Cpm^fĎ^pfé/TMo^^ náčh.blN‘1B86S fOr díé meistisniin der.igeweibllctíen^ 
KQchalangewendetenlGáiTňéthoden zurn watilyvějsen Élns^:von'b^j^úyid-^8||)luft,; 
eihzeín, naeiieinapder-oderkQjiibinlert^

Arbeitssicherheit
• Rélnjgďh uňd Gai^tabs,(Fé^lofifřeInlg0i') fflr gptim^s ÁrbeitssicherKtíl
• MAGGR'batenausgabe,undJSoftware-Up^te}Qberintegnérte'Sch'ňldsťéílé>.LISB
> Šiche^éifs-jempěraůibegřenzerfQrGámpfg^^^ HéiBli^ěízung
• Geffi^rnáá ýDÉ;;lÍ®'únb|aiírsichfl^e^
:• ;l^p|mS0 ElnšbhůbhStíel JO’,mlbal;Vétwenbung 
>; :lniěgřierte;LdfťeřraSbremé^^
• TOrgriff mit Rechts-ZLinks- und Zuschlagfunktion 
Bedienung
•: [GG^Gpcíipltf-iGraflioh ůnterštDmar lbeřbllck'íiber,da8;áldue|ls'Garraurnklirna,.den. 

ypráussiGhtliéh weitáren Garveríauf.Rúc^Ť unb VorauM^^sbwlé-GpBbnenJím Gárenda;
• iGČ;Méssenger-:infpniiiert'ipberálďuéllé;..ad16rnatfšcbeÁrípassúngén’'||asKpcbýbrďP'i9s
• iGGrMpnilor-ŮberbiřckQberíálIa aptprfiátÍschen*An'p0Ssuggen
r Řerafdhidbuš - Eřmlltíijng:desiidpaieh; kefntem^aťúfg'^hftén KdchpfědšifQr katibrierta- 

PijpcJufďafzufbpitereň^ií^ ohňeikerntBnipBratůdQbleř/niftautpmatiscber.
BéWtócHtlguňg derBeladungsmenge.

• Gejbsilernen^ Betíienurígřípasst sjpivselbststándlg; aňTd^ Niítžupgsyer^^^^
• .MyĎisplaýj-^^Sélbtí^kpnfigůrferbará, iMputzarapezifiscHé BédÍOT 
■:,8i5;Žp![flŤl^-Fajbďfšp!aý;;unci0óucBšcřeeň mjtaelbsferklářende^
''BaSísnung

• Anwendungs- und Bedienungshandbuch auf dem Gerátedisplay aktionsabhángig aufrufbar 
Reinigung, Pflege und Betriebssicherheit
• Natzdruckunabhangiges automatisches Reinigungs- und Pflegesystem fUr Garraum und 

Dampfgenerator
• 7' Relň[gungsátuieh fQř dia unbfaufsiéhUgtě, uhd .Pílégé áticK'Qbéř'Ňábfít
• lAuídmatiscHe ReinigMb&ibpblĚnjkálkúngidepib^^^^•rÁutbmaSséheiBěiniggngsauffprtíeiřUng; mit-Énwěis dbr Reinigungsstufa'und der 

iGHemiémenge in.Ábhffigigkdt deasVórsdhrnufzungsgracles ' 
V%ze|gB-des'Vprscbmutzúbgs-!bnd PfiégetíistanďBtíw^b^^^
• bíagbbše^Sýatem’mÍťbíitobiatisober:Anž|ijga:vbn
• GěíÉMést-Fbnkitibh ziir áktlvěn ClběrprOfung debGeřáteftinktióneň'

Dampf zwischen 30 °C und 130 °C Ausstattung
• KerntemperaturfOhler mit 6 Messstellen sowie automatischer Fshlerkorrektur bei 

' FeHlstacijúng'en updíPbsitíbriiěHiiífi tór'KemtemperátijňDiTíiér.
• Wimarňánagenient>s;pro2entgeíiaue'FeuchtigkaitsiTiessiJng, -einstellung und -regelung. 

TáteácbO.che Feuchtaim GarřauibIlst.auM.eiilBbdlébblendé éinslell-und abrufbar.
• lndlyldij||lle Programmierung;;yan' mindestehs i.2Gp Gařprógrarrimen mit bis zu ■ÍŽiSchritten
• Besbhwiden in 3 Štófén einsťeilbar,\/6ň'30 “Gr^^eo °C in”Rei§iuft oder Kombinatjpn
• Šohnittsteiia USB
‘ Hochieistungsfňschdampfgeneratpr mit automatischer Entkalkung
• 5 Luftgaschwintíigkeiten, p/pgrammierbar
• irtegřiéřfes, wartúrig|freies;.Feťtábsdha[desýstem bhňa žusátziicheni|ettfiiter
• Betriéb ohne WasšeřénthSriungsaniágefúhd ohne zusátóliches Entkaiken;
• Getrennte Magnetventiie fůr Normál- und Weichwasser
• Gool-down/FuhkUpffizurtSchnelIen.GarraUmabkOhlUngm^
• AutGmatlschb;^‘np#su ari iďdn jh^Úátípnsbřt ;(M bh iiíiim ^ etG;|
• GBrátltQř'rrijíf:hihlpřífi)ltetBr:0bppejgíasschaÍba,únd'sehWenkbar« Innanscheibe
• HeraUsnehrnbare, šchwehkbareBInh&ngegesteiie (Schienenabstand 68 mm)
• Werkstoff innen unďauBen ĚdélsteihrGiN 1.4301
• Handbráuse mit Ruckholautoniatik '
• AbýýasSeirŤpastanschiyssiriá^ zulássig. Spritz- und Strahiwasserschutz IP X 5
• Bedarísgeredhte Éneřgieáulůhr
• Lángseinschubtór2/1,1/1 GN-Zubehór
• 5 Gárstufen, programmierbar
• Automatische Startzeitvorwahl mit Datum und Zeit einstellbar

Referenznummer:

; _/lilLiob

V

Ii; í

i\

3

e>iCookingControl - 7 Betriebsarten

Funktion ■ Automatik-Modus 
iGookingControl mit den 7 Anwendungen 
Fleísch, Geflůgel, Fisch, Beilagen.Elerspeisen, 
Badkwareri.FIrilshipg^tórelnfácheiEing^ 

l^ďnscbergebnissMimit-^btómáPldherťAnpa^ 
SeBíióéáláď^kocHpf adš.

Combi-Dámpfer-Modus

4^
HeiBluttvon30 "G-300 °C

Kombination aus Dampf und 
i' HeiBlutt 30 “C-OOO 'G

msityControl'
Pateritlěrtaí^erteilung der Energie 
im Garraumuií,r

íLevelControl ILC
Mfsohbesohicjiungen mit 
jhdjvijSQéíler Ůberwachung jsdes 
Ěihschúbš abhángig von Art und 
Menge der Beladung sowie Anzahl 
der TQrSffnungen.

Eíficient CareControl

Efficient GareControl erkennt 
Schmutz und Kalk und entfernt ihn 
automatisch.

Ullclent,^f7r 
Cor(Ceíilí|D|'

Zulassurígén/Lábels

vi) c c>DEKI!AA£4b

Planer:
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Technísche Spezifikation 
Lángseinschub fiir: 
Kapazitit:

Essen-Anzahl pro Tag; 
Breite;
Tlefe;
Hóhe:

Anschlusswert Elektro; 
Leistung "Dampf,': 
Lelstung "HeiBIufi":

36,7 kW 
36 kW 
36 kW

2/1,1/1 GN 
10x2/1 GN/20X 
1/1 GN 
150-300 
1.069 mm 
971 mm 
1.042 mm

Gewlcht (netto);
Gewlcht (brutto);
Wasserzulauf
(Druckschlauch):
Wasserdruck
(FlieBdruck):

Wasserablauf;

173 kg 
193 kg 
3/4" / d 1/2"

Netzansčhluss Absicherung Kabelquerschnitt 
3 X 63 A

150-600 kPa/ 
0,15-0,6 Mpa/1,5- 3 NAC 400V 

50/60HZ " 
Sonderspannungen auf Anfrage

5x10 mm'
6 bar
DN 50 mm

ínstallatioh;.
dia (IňljaíSeite des.GerSlM, so muss deríMÍnaěsíábstand links 350 mm betraqen 

^g»WSen;"^ ® «W?h:f^,.«i(»^%'lnstalaBon-und den Betrieb von gěwerblichen Gargeráten betreffen, mússen

Zubehor
• Gastronorm Behálter, Bleche, Roste
• Untergestelle/Unterschránke
• Untergestell I / Unterschrank IV
• Thermocover
• Transportwagen
• DunšlábzugšhaubB'
• LlifraíenPiPlus KbňiáBnsatlbpshaťJbe mil spezieller Filtertechnik
• UltraVbS®,KdodBÓsatíbrt5-^zů'gšhau
• KitchenManagernent:Sif|tW .............
• HKžešchutzschlIcl fOr Šeitenwandlinp
• Súperá|ilke;(&eflQgelr,osl),,GbrtibÍ^
• SpezlarŘeiňfgQf-undÓ^

Koňtatt fUr • Fetlautfangbefiáltef
• Tellerhprďérigesteilwagěrií
• Signalleuchte 
' Catering-Kit

Optibnen ^
• Bchiffšyéřslon
■ Sl.oheřheiteausfúhrung/GefšngnlsausfQhrung
• Liňksanschlag fůr Geratetůr
• jntágrlerler Fettablauř
• PbténtiálfféierKpnta^ Betriebsanzeige
• Schnittstélla [Ethernet
• .SIčbérheitstQrverschiúss
• ;Etou S^yW^kěřnterrip eraturtOhlér 
vAúRenarisleMb^eřKerritsmpBralurfúhler
• Š^uRéffaňstéektíaréjKěirtemper^urfbhler fůr iLeveléóntrol-Anwendungen
• Hordeňgéstelliýagéň^kel
• /\b&cFiÍ[éBbare Bédíériblende
• AnsbKlíígs' áh Énergieoptimierung + Ppťenf|alfréier 

Betriebsanzeige
• Sonaěrspántjtjngen
• Ansohlussitůř-externe Signaleinheit
• Schutz fůr Bedienbiende

I

ŘÁTIONAI-Qr^nkiichentechnlk GmbH
Igljnger SlráSeréž',‘seasg, L^dsberg. a. Lech
Tel. +49 8191 3270
Fax+49 8191 21735

Besuchen Sie uns Im Internet: www.rational-online.de

Technische Anderungen, die dem Fortschritt dienen, vorbehalten
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1, Gemeinsamer Wasserzulauf (Kaltwasser) 2. Wasserzulauf Kaltwasser 3. Wasserzulauf Weich- bzw. Warmwasser 4. Wasserablauf 5. Elektroansehluss 6. 
Potentialausgleich 7. Entlílftungsrohr DN 70 8. Mindestabstand 50 mm 9. MaBe in mm (inch)

RATIONAL GroRkOchentechnik GmbH
Iglinger StraBe 62, 86899 Landsberg a. Lech
Tel.+49 8191 3270
Fax+49 8191 21735

Besuchen Síe uns im Internet: www.rational-online.de

Technísche Andemngen, dle dem Fortschrltt díenen, vorbehalten 87



Thu Nov 26 13:29:57 CET 2015Ausschreibungstext
SeIfCookingCenter® 5 Senses 101 E (10 x 1/1 GN)vý;.

Bezeichnung
■^SárgerllptpaiítonialischeníGářeh^íAltofTíallk-MĎaijájíytši^^^R

Séiiagsn/GemílsefÉléřspeisé^'^^^^ 'Backwáréri só^aŤžum autěmaťischen iflňisWhg®.. 
Milintěíllgeniíém SyětiBm zUiC^tlmierung von‘MÍšehbMchicljiungBn'Jhděr,'PřodiJl<ťOT 
1á cartó;spvyte: vbilautorriatisohem iRélnígyngs-.únď:Rněg^ý^ěmi

■ Hei Šl uftbimpiéř '(Gombi: pSmŘfpí-M^úaj; nadh p IN 18S66\fQr jdie' méistěnllo der í^évíterbl icheň 
KOchB'angeyíefidětén;Gárme^^én',zuni wáhlyvélšeh Ěiri^^ Ďarn^^unci HéiBlyft; 
éinzeln, načHeinahder oder kornbínjeti;

Arbeítssicherheít
•'-;RelňlgeřT'undspara'^ábs\(FesSlóffrelnlgef)'ífgřágíniaě!Íkřb'0Íts9lp^ ...
• H^GČPrDať|nausgaba Sofhiíare^tJ^áte.Qbefeintégříela ŠbhnÍH^^^^^ USB'
• ÍSichěrfieiteTXěríiRBraťútbegrerižef.WrDámpfgenerátor und'h<ělí!i|ufttíeižung
• Gerat gen!PíVDE,;fijrunběaufslcbtígťen BétnébzúgelášWň 

MaxÍřtiál.e:Eíhscbubb6lia''1i,6p;ra,bĚ! V9i;w,eHďÍjngtel.ne^^

■ - íntegriería.Lí%tŤáďbrarntó
• Tůrgriff mit Rechts-ŽLínks- und Zuschlagfunktion 
Bedienung,
■ lÉG-Gpi^gitHGrajlsph dniefstútžler .Obsřb(ípkúbertías:,Mb 

.ýpraysBiíchligK wS.itetB^‘Ga^verlau^‘!RQck-undi^/órau^s^
• iGGpMěssěngěř^jníorrnleřtCber automatischevAnp.assungehdéskbčhvořgahgs:
• jGČíMoniťbř-;£líierblickí beralfetaijtomatischen ÁnpauKuhgenides KbchyprgÉ^š;;
• Hecord.mpdus KErmjíUungídeá:jďěáléďrfeiŤjtéiíiRěf^ur|efílhrt’ěn; Kocbp^^^

Rřůdúktaaur éjjitówíj íjeiwe^t|ng:.ó^nbrKéíntan^^^^
BérOcKpIčhtigMg cíer Beiadu^^^^^

• ŠělbstlérnénděBedíénúng, passtálch seibststándigap das Nuteungsverhalten;an
r MýPispIay^T.lŠalbst-koriflgyrierbareřbenutzeřspezifischBjEédManzetga^íBiíďBř;'^^?
•-^;5:ŽÉI:l:Ff-FaiiWiápl^ídi^'TůucbfciadH;rriltlejb|teHdÍřenáeiř|iiyiiBblll^tór;é|nfádl^

Béďjeriuiig;
• Ánwendungs- und Bedienungshandbuch auf dam Gerátedísplay aktionsabhángig aufrufbar 
Reinlgung, Pflege und Betriebssicherheit
• NetzdruckuriábHángiges automatisohes Reinigungs- und Pflegesystem fur Garraum und 

Dampfgenéřátbr
1 7 RělnIgungsat.ufénfQrdlě urtbeaufelchtigle Reinlgung und:Ríj.^a;aúch Oběř-Nacht; 

Automábsohe;BeIn|gung und Ehtkálkvhgdes Ďá?ňf>fgénBÍa^^ ' ’ 
AuťpmatlMHelReinigbngsaútfg.rde^řilngimlťHlhiyeíš^.ěr 
G|ieiTiiěmenge!lň:Abf)^glgkeíí:dlesy

■ A^nzeigSideáiVařsčhm^^ und pilé^zustanda jrii^Bispi^i
■ DíagnpsěŤŠystern rň1ťau]tdm.atisčher.Anzeige:ypníSeivl,cém.ěldungehi.
• Seíbstte^:Fíj.nktibn;7uli:^iven ybéfďrufiíngidsrGsflt^^^^^
Ausštattung
• Kerntemperaturfúhler mít 6 Messstellen sowie automatischer Fehlerkorrektur bel 

Fehlstechungen,und Rosltionierřiilfe:f0f KernlempeiajuřW^iJer
• Klimarpanlgeměrít VpřozehfgenauéiFlúcbtiiSel.fsrnessuijg,' und -regelung.

Tatááebli.ó.BbřFěúchWl.nfSáftáum ÍsbauíbBřBdďiénbíéndé;éi^ und abrufbar.
•i lhdiVidueílé Prográmmlérung von mindestens'1.200 Garprqgrammen mit bis zu 12 Schritten
• Beschwaden in 3 Štufěn einstellbar voh 30 "0^260 °C in Hei(3luft oder Kombination
• Sohníttsfelle USB
• HdbHlejstungsfdšóHdamRfgéheratbr mit automatischer Entkalkung
• 5 L^ftgeschwindlgkéiten, přbgřammierbar
• IntegHérte.s.vwartungsfreies Fettab«clieldešýstem“ohne zUsátilIchen FeMIter
^.Befr!.ě|ídhňeftfii,ássere^tHártU^gsab^ag9Jb^^  ̂ Entkalřefi
v;,Qetřenntp;fSbgňétUenlilé;fjjr'Ň^^^^ ,
•'edpí-rdo^ŤBjnktlónzurséhnelienGárraumabkóKlung.rnittels Lóft_errad
• .AbtbrnatÍ8cho:Anpassung:;an:den Inslaílatignsbnl (Řčhé, ij^ijinai^^^
• Qer4teí£!rfmit‘hinterlďtíěťeřB6Řpje)glaštchéíbé und scTO 
V;Heraúsnebmbáťéi':sphwenkbara Élhhéngegeštelle^ílScIiíenénabEtandres mm)
• .VýďřksM-inhen uhcÍ au®®o'ÉdeÍstahl'ĎIN Í.A3ÓÍ
■ Handbrause mit ROckholautomatik
• Abwas.ser-Festansch)u.sa.načh;SVGW zulássig. Spritz- und Strahiwasserschutz IP X 5
• Bedádégerepbíoínergiezyíuhr
• Láhgseinschub fůr 1/1, í/2,2/3,1/3, 2/8 GN-Zubeh5r
• 5 Gárstufen, programmierbar
• Automatische Startzeitvorwahl mit Datum und Zeit einstellbar

Referenznummer:

,1

I
f- ■!

I

íCookíngConlror • 7 Belriebsarten

% ^ ^
r .

Funktion - Automatik-Modus 
iGooklrigGónbol mit den 7 Ánvrendungen' 
Fleisch,'GeftOgel, Fisch, BěJl.agen,Eierspeisen, 

:'BaokwařanifRhfsÍilng®'fLjr einfache Eingabedes 
íVřunachergebniss.esímit automatl^her Ánpešsung 
dée idealen'kdchpfads:;

Combi-Dampfer-Modus

Dampf zwischen 30 °C und 130 °G
&

HeiBluftvon 30 ''G-300 "C

Kombination aus Dampf und 
HeiBluft30 »C-300 ”C

riensityControl

Patentierte Verteilung der Energie 
im Garraummm

íLevelControl ILC

Mlschbeš.chldkůt^eň'mit 
individuélierůlefwachung jedeš 
EInschubs abhángig von Art und 
Menge der Beladung sowie Anzahl 
der Tůrčffnungen.

JL'-

Etficienl CareControl

Efficlent CareControl erkennt 
Schmutz und Kalk und entfernt ihn 
automatisch.

Cor*C«nltbl* 1JI

Zulassungen/Labels

¥Í) CCE láM |WR^|>DEKRAAS19
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V

Technische Spezifikation
Lángseinschub fiir:

KapazItSt:
Essen^Anzahl pro Tag: 
Breite;
Tiefe:
Hdhe:

Ansclilušawert Éléktro: 18,6 kW
Léíštúng "Dampr: 18 kW
Lelšíffng "Helflluft!’: 18 kW

NeízánšcKIúss Abslcherung Kabelquerschnitt
8'NXb^Ób\Á

50/60HZ
Sonderspannungen auf Anfrage

132.5 kg
151.5 kg 
3/4'7d1/2'

1/1,1/2, 2/3,1/3, 2/8 Gewicht (netto):
Gewicht (brutto):
Wasserzulaut
(Druckschláuch):
Wasserďřúck
(FlfeBdruck):

Wasserablauf:

GN
10x1/1 GN 
80-150 
847 mm 
771 mm 
1.042 mm

150-600 kPa/ 
0,15-0,6 Mpa/1,5- 3x32 A 5x4 mm®
6 bar
DN 50 mm

Installation
• WIrken WSrmequellen auf die llňi<e Selte des .Géfáteš; sámOss der Míndestabstand llnks 350 mm betr^en'
• Landesspezifische und lokále Normen undíVorscIftriflen, welcHe die Installation und den Betrieb von gewerblichen Gargeráten betreffen, mOssen 

eingehalten werden.

ZubehórOptionen
• Schiffsversion • Gastronorm Behálter, Bleche, Roste
■ Sicherheitsausfúhrung/GefángnisausfQhrung • Untergestelle/Unféř^hránke
• Linksanschlag fůr Gerátetůr • Untergestell I / Uriterschrank IV
• imegrléňerPéltablauf • Thermocover
• Pptentláí^eiárikbntáktfQr Betriebsanzeige • TřarisRprftvagin
• Schriittstelle.E^emet'' Víbunstabžugsbaube
• SIcfieřKejistĎřvéršchluss • jUllrayent®;Pjus,líondérisátlpňsfi^b^mit spezieller Filtertechnlk
• Šoíík-VÍiié-líěřntémperaturfOhler • í)lfrayent®'l!fpnd8ňsationsTÁtizu^háubiě''
• AuŠeniansleckbier KerhtamperaturtCh v KitfefíénWIanagament System
• á auSen anstéckbareiKerntempeřátůi^HieřfůriLevelControl-Anwendungeň. •'j^ltzbscífútzsehijdifQr Šelteňwan .
■ Hordáňgestellwaganpaket; ' • Šuperspilřei^GeftOgelroajVCpmblbři^^
• Atócril.iéBbáreÉeďenbleride • IftordengestellWgen BSckpundíGrlIIaňwen^^^
• AnscHlusš ’an ''Ěnergiepptimierung + Potentialfrsier Kontakt ifOr ^ Hořtiangesieílwagen Bácker

Betriebsanzeige • HnblSgegĚštelletfiír Báckeríoďér.Métzger
• SonberspannungOn • SpežialReifiiger-up^
• AnsčhíússfQpexterne Slgnaleinheit • FéttauffangBaliáltér
• Schuliz fůr Bediehbiende • tellerhorděngesteliwagen

• SIgnalleuchte
• Catering-Kit

rATIÓŇÁL GroDkůčhetitechn.ik GmbH 
'lglíriger Stra8e>62,8S899 Landsbgfg ái Lech 
Tel. ^9 81:91 3270.
Fax+49 8191 21735

Besuchen Sie uns im Internet: www.rational-online.de

Technische Anderungen, die dem Fortschritt dienen, vorbehalten
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3:,'Q6rnsinsátTier Wasserzulauf (Ijcatwasser) 2. Wasserzulauf Kaltwasser 3. Wasserzulauf Weich- bzw. Warmwasser 4. Wasserablauf 5. Elektroanschluss 6. 
RůVentiálaúsglsich 7. Entluftungsřdhr ON'.60 8. MIndestabstand 50 mm 9. MaOe in mm (ínch)

RATIONAL GroOkachentechnik GmbH
lgílngěr Stra8C62; 86899 Landsberg a. Lech
tó)-;+49'8;i91,3á7Ó

Fax+49 8191 21735

Besuchen Sle uns im Internet: www.rational-online.de
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Elektro-Schnellkochkessel 150 Liter
elektronische Steuerung
Standgerát

MES 150.100Modell-Nr.

Ident-Nr. 6780.315

1 Schalter Ein! Aus '
2 Folientastatur
3 Manometer (Druckanzeige Druckbe- 

hálter)
4 Fuliventil - Warmwasser
5 Fuliventil - Kaltwasser
6 Sicherheitsauslaufhahn
A Vorderverkleidung abnehmbar, dazu

die áu3eren Schrauben von unten 
herausdrehen

E gerateseitige
Anschlussklemme, erreichbar nach 
Abnahme von Teil A

EZ Bauseitiger Kabeleingang durch das
Installationsfenster im Gerateboden 
oder Geráterahmen ruckseitig, 1,5 m 
freie Kabellánge ab Kabeleingang im 
Gerát.

PA Potentialausgleich
TWw/TWk Bauseitiger Eingang durch das In­

stallationsfenster im Gerateboden 
oder vorgeprágtes Installationsfenster 
in der Geráterúckwand.

TWk Trinkwasseranschluss 3/4" Kaltwasser 
TWw Trinkwasseranschluss 3/4" Warmwas-

1000 -SK
1£ 3-

«■ 2
■>íl ; t"-35- -1

1 1
■CH

6
EZ 'uH Elektro-cB T.'=4in

/'S9
73Í

-í-iT

TiWw >■; -NI
i'EZ

'írí'm
ioů: ser

Alle BemaBungen íůr Medíenanschlůsse bezíehen sich auf die AuOenkante der Abdeckungl

Gerátebeschreibung

Standgerát zur FuB- bzw. Sockelaufstellung mit 150 mm 
Bodenfreiraum. Gerátekórper mit schráger Schalterblende 
aus CNS.
Oberbau mit nahtlos eingeschwelBtem, doppeiwandigem 
Kessel.
Fullstandsmarkierung an der Innenkesseiwand mit 10-Liter- 
Einteilung. Halbgeschlossenes, wartungsarmes Heizungssys- 
tem mit KondensatrůckfQhrung. Mit elektronischer Regelung 
und individuell einsteiibaren Kochprogrammen, Pressostat 
und Trockengehschutz ais 2. SicherungsmaRnahme nach 
VDE/IEC, Sicherheitsarmatur und Schaltschútze eingebaut. 
Doppeiwandiger schall- und wármegedámmter Deckel mit 
CNS-Drehgelenk, federentlastet und ausbaianciert. Deckplat- 
tenentwásserung. Frontseitig bedienbare Mischbatterie 3/4“ 
fůr TWw und TWk mit deckelbetátigtem Schwenkeinlauf.
Gerát mit folgenden AnschIGssen fůr Anschluss an Leis- 
tungsoptimierungsanlage vorgerustet.
AI, B1, Cl. D1 und PE fur Ankochstufe und AI, B2, C2, D2 
und PE fur Fortkochstufe.
Empfohlene Zuleitung: 2 Kabel H 05 RN-F 5x1,5 mm=.
Unterbau geschlossen, Grundgestell aus CNS, mit Sicher­
heitsauslaufhahn (DN 40).
Aufstellung auf 150 mm hohen verstellbaren EdelstahlfůBen,
+/- 20 mm hóhenverstellbar, auf bauseitigen Beton- oder 
CNS-Sockel.
Zubehór:
1 Auslaufsieb
2 edelstahlummantelte Trinkwasserschláuche

Zubehór gegen Mehrpreis:
MCC 0003 Kocheinsatz , Lochung 8,0 mm 
MCC 0005 Kocheinsatz , Lochung 2,5 mm 
MCC 320 1 Paar Aushebehaken zu Kocheinsátzen 
MCC 0004 Tragring zu Kocheinsátzen

Technische Daten 
Elektro-Anschluss:
Nennaufnahme: 
Kesseldurchmesser:
Kesselhóhe:
NutzfOlImenge;
Temperatur Regelung: OO-IOS-G 
Anzahl der Kochprogramme: 8 
Sicherheitsauslaufhahn: DN 40 
bauseitige Sicherung: 50 A 
Anschlussklemme:
Schutzart:
Kaltwasser:
Warmwasser:
Dampferzeuger:
Fulimenge:
Volumen:
max. Wasserhárte: 
zul. Betriebsíjberdruck: 0,5 bar 
zul. Temp. Druckraum: 110°C 
Ankochzeit nach DIN: 42 Minuten 
AuBenmaBe:
FuBhóhe:
Gewicht:
Sensible Wármeabg.: 858 W 
Latente Wármeabgabe:4900 W 
Dampfabgabe: 
CE-Konformitátserklárung

400 V 3N PE AC 50/60 Hz
24,5 kW
697 mm
470 mm innen
150 LiterInnenkesselboden CrNiMo 1.4571.aus

[

16 mm®
IPX5
R3/4" (flexibler Schlauch/AuBengew.) 
R3/4“ (flexibler Schlauch/AuBengew.)

45,8 Liter 
62,0 Liter 
8°dH

1000x856x900 mm 
150 mm
130 kg

7203 g/h

Anderungen bedingt durch lechnischen Forlschritt vorbehalten.Ausgabe 19.09.2014
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Elektro-Rechteck-Schnellkochkessel 250 Liter Modeii-Nr. 
elektronísche Steuerung 
Standgerát

MER 250.100

6781.325Ident-Nr.;

856UOO 1 Schalter Ein / Aus
2 Folientastatur
3 lyi^qmeter (Druckanzeige Druck-

beřfálter)
4 FDIIventil Warmwasser
5 Fůllventil Kaltwasser
6 Sicherheitsauslaufhahn
A Vorderverkleidung, abnehmbar,

dazu díe áuBeren Schrauben von 
unten herausdrehen 

L E geráteseitige
Anschlussklemme, 
nach Abnahme von Teil A

EZ Bauseitiger Kabeleingang durch
das Installationsfenster im Gerá- 
teboden oder Geráterahmen rOck- 
seitig, 1,5 m freie Kabellánge ab 
Kabeleingang im Gerát.

PA Potentialausgleich
TWk/TWw Bauseitiger Eingang durch das 

Instaliationsfensler im Gerátebo- 
den oder vorgepragtes instaliati- 
onsfenster in der Geráterúckwand 

TWk Trinkwasseranschluss W Kalt­
wasser

TWw Trinkwasseranschluss %" Warm­
wasser

O

i3
17 ■^1

O 6O.O' EZ300L
OJ:

s23 H Elektro-
erreichbarml59

133jsi .91.7

EZTWW; s. m: oo
m-0íSJ

Ca Ti. oom
3tOÓ; ÍÓO'7

PA LiM.
" 335V ~

Alle BemaOungen tur MedíenanschlOsse beziehen sich auf die AuOenkante der Abdeckungl

Gerátebeschrelbung
Standgerat zur FuB- bzw. Sockelaufstellung mit 150 mm Bodenfrei- 
raum. Gerátekorper mit schráger Schaiterblende aus CNS.

Technische Daten
Eiektro-Anschluss:
Nennaufnahme:
Innenkessel:
GN Behálter:

3NPE AC 400V 
30,6 kW

990x656x450 mm 
6xGN 1/1-200 
250 Liter

Oberbau mit nahtlos eingeschweiOtem, doppeiwandigem Kessel.
Innenkesselboden aus CrNiMo 1.4571. Fůllstandsmarkierung an der 
Innenkesseiwand mit 10 Liter-Einteilung. Halbgeschlossenes, war- Nutzfúlimenge: 
tungsarmes Heizungssystem mit Kondensatruckfúhrung. Mit eiektroni- Temperatur Regelung: 30-105°C 
scher Regelung und individuell einstellbaren Kochprogrammen. Mit Anzahl Kochprogramme: 8 
Pressostat und Trockengehschutz ais 2. SicherungsmaBnahme nach Sicherheitsauslaufhahn:DN 50 
VDE/IEC, Sicherheitsarmatur und SchaltschCltze eingebaut. Doppel- bauseitige Sicherung; 50 A 
wandiger schall- und warmegedámmter Deckel mit CNS-Drehgelenk, Anschlussklemme; 
federentlastet und ausbalanclert. Deckplattenentwásserung. Frontsel- 
tig bedienbare Mischbatterie 3/4“ fůr TWw und TWk mit deckelbetátig- 
tem Schwenkeinlauf.

I
t

16 mm®
IPX5

R 3/4"(flexibler Schlauch/ 
AuBengewinde)

R 3/4“(flexibler Schlauch/ 
AuBengewinde)

Schutzart;
Kaltwasser:

Gerát mil folgenden Anschlussen fůr Anschluss an Leistungsoptimie- 
rungsanlage vorgerOstet.
AI, B1, Cl, D1 und PE fůr Ankochstufe und AI, B2, C2, D2 und PE 
fúr Fortkochstufe.
Empfohlene Zuleitung: 2 Kabel H 05 RN-F 5x1,5 mm®.

Warmwasser:

Dampferzeuger:
Fúllmenge: ca. 31 Liter 

ca. 50 Liter 
8°dH

Unterbau geschlossen, Grundgestell aus CNS, mit Sicherheitsaus- Volumen; 
laufhahn (DN 50). max. Wasserhárte; 

zul. Betriebsuberdruck: 0,5 bar 
zul. Temp. Druckraum: 110°C 
Ankochzeit nach DIN: 52 Minuten

Aufstellung auf 150 mm hohen verslellbaren EdelstahlfůBen, +/- 20 
mm hohenverstellbar, auf bauseitigen Beton- oder CNS-Sockel.
Zubehor:

AuBenmaBe:
FuBhóhe:
Gewicht:
Sensible Wármeabgabe:1071 W 
Latente Wármeabgabe: 6120 W 
Dampfabgabe: 
CE-Konformitátserklárung

1400x856x900 mm 
150 mm1 Auslaufsieb

2 edelstahlummantelte Trinkwasserschláuche 150 kg

Zubehor gegen Mehrpreis:

MCC 543 gelochter Einlegeboden GN 1/1 
MCC 540 gelochter Einlegeboden GN 2/1 
MCC 544 gelochter Einlegeboden GN 3/1

8996 g/h

Anderungon bedingt durc^ lechnischen Forlschritt vorbehallen.Ausgabe 23.01.2015 91
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ascobloťAscoline 850

Elektro-Induktions-Herd mit 2 Kochzonen
Punktinduktion

MEH 350Modell-Nr.
offener Unterbau 
Standgerát Ident-Nr.í 6720.350

Kochzonen-Leistungsregler 
Leuchtmelder griln' Betriebsbereit- 
schaft
Betriebsanzeigelampe 
Hauptschalter fůr Kochstellen 

Geráte-Be- und -Entlůftung
Blende fůr Installationsfach, ab- 
nehmbar, dazu die áuBeren Schrau- 
ben herausdrehen 
geráteseitige 
Anschlussklemme, erreichbar nach 
Abnahme von Teil A 
bauseitiger Kabeleingang durch das 
Installationsfenster im Geráteboden 
oder Geráterahmen růckseitig, 1,5 m 
freie Kabellánge ab Kabeleingang im 
Gerat.
Potentialausgleich

1
'i '556 2

3

í 4-HTlI
5
A'oíl) I,

E7 E Elektro-
v'

li
.59 EZZ■X

■Í1

■í PA
s EŽ

■t Sicherheitshinweis
Bei brennbaren Anstellwánden muss
der Mindestabstand 50 mm betra-
gen.
Bei brennbaren Anstellwánden muss 
der Mindestabstand 100 mm betra- 
gen.
Mindestabstánde nicht erforderlich 
bei Aufstellung zwischen anderen 
Ascoline-Geráten.

ř,
X-ř'

A Olo

4,-J Y
í

/ -200:.'Pí
V Jii'^paJ

Alle BemaBungen fúr MedlenanschlOsse beziehen sich auf die AuRenkante der Abdeckung!

I
Gerátebeschreibung

Standgerát zur Ful3- bzw. Sockelaufstellung mit 150 mm 
Bodenfreiraum. Gerátekórper mit schráger Schalterblende 
aus CNS.
Oberbau mit durchgehender Glaskeramik-Kochfiáche was- 
serdicht und fláchenbůndig in die CNS-Abdeckplatte einge- 
bettet. 2 rundě Kochzonen mit Punktinduktion und stufenio- 
ser Leistungsreglung, Topferkennung, Fehlersignalisierung, 
Kochzonen abgeteilt duroh Plattendekor.

Unterbau ais offener Sohrankraum. Grundgesteil, Ablagebo- 
den und Decke des Schrankraumes aus CNS.
Aufstellung auf 150 mm hohen verstellbaren EdelstahifůBen, 
+/- 20 mm hohenversteilbar, auf bauseitigen Beton- oder 
CNS-Sookel.

Zubehór:
1 Glaskeramik-Reinigungssohaber 
Zubehór gegen Mehrpreis:
MCC 559 Ersatzkiingen fůr Glaskeramik-Reinigungssohaber 
MCC 560 zusátziícher Glaskeramik-Reinigungssohaber 
MCC 561 Pflegemittel fůr Glaskeramik 
MCC 409 Anschluss an Leistungsoptimierungsaniage auf 

Anfrage

Technlsche Daten 
Elektro-Anschluss:
Nennaufnahme:
Glaskeramik-Kochfiáche:
2 Induktionsspulen:
2 Kochzonen: 
bauseitige Sioherung:
Ansohlussklemme:
Schutzart:
max. Umgebungstemperatur: >+5 bis -r35°C 
max. relaf. Luftfeuohtigkeit: >30% bis 90%
max. Luftansaugtemperatur: +35°C 
AuBenmaOe:
FuBhóhe:
Absteliraum:
Gewicht:
Sensible Wármeabgabe:
Latente Wármeabgabe:
Dampfabgabe:
CE-Konformitátserklárung

3NPE AC 400 V 
lO.OkW 
340x688 mm
je 0 260 mm 
je 5,0 kW
20 A
4,0 mm^ 
IPX5

400x856x900 mm 
150 mm
340x755x360 mm 
50 kg 
700 W 
280 W 
413 g/h

Ausgabe 02.10.2014 Anderungen bedingt durch lechnischen Fortschritt vorbehallen.
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ascoblocAscoline 850

Elektro-Stahlkochfeld-Herd mít 4 Kochzonen
offener Unterbau
Standgerát

MEH 440Modell-Nr.

Ident-Nr. 6704.130

1 Kochzonen-Knebei
2 Leuchtmelder grůn Betrlebsbe- 

reltschaft / Luftung
3 Geráte-Be- und -Entiúftung
A Blende fůr Installationsfach,

abnehmbar, dazu dle áu Heren 
Schrauben herausdrehen.

E geráteseitige
Anschlussklemme, 
nach Abnahme von Teil A

EZ bauseitige KabeleinfOhrung durch 
das Installationsfenster im Gerá- 
teboden oder Geráterahmen 
růckseitig, 1,5 m freie Kabellánge 
ab Kabeleingang im Gerát

PA Potentialausgleich

956.ano;

I’"IV
n

le ■3 Elektro-
erreichbarR

H 0
59'" iiL5Í

A 733

jl:.

I 'r
Sicherheitshinweís 
Bei brennbaren Ansteliwanden 
muss der Mindestabstand 50 mm 
betragen.
Bel brennbaren Ansteliwanden 
muss der Mindestabstand 100 
mm betragen.
MIndestabstánde nicht erforder- 
lich bei Aufstellung zwischen an- 
deren Ascoline-Geraten.

■loa X.Ol
oi

ZD
Yí .El'. ___ 5

PA ■335

Alle BemaOungan fCír Medíenanschlússe beziehen sich auf díe AiJí3enkanle der Abdeckungl

Gerátebeschreibung Technische Daten

400 V 3N PE AC 50/60 Hz 
14,5 kW 
690x645 mm 
4x3,5 kW

Elektro-Anschluss:
Nennaufnahme;
Stahl-GroBkochfeId:
4 Kochzonen: 
bauseitige Sicherung: 
Anschlussklemme; 
Schaitplan-Nr.:
Schutzart:
AuBenmaOe:
FuBhohe:
Absteliraum:
Gewicht:
Sensible Wármeabgabe; 
Latente Wármeabgabe: 
Dampfabgabe: 
CE-Konformitátserklšrung

Standgerát zur FuB- bzw. Sockelaufstellung mit 150 mm 
Bodenfreiraum. Gerátekorper mit schráger Schalterblende 
aus CNS.
Oberbau mit einem Stahl-GroBkochfeId mit 4 getrennten. 
Ober 5-Taktschalter geschalteten Kochzonen. Thermisoh 
entkoppelte Auflage des Stahikochfeldes auf Auflagekragen. 
Je ein Temperaturregler pro Kochzone ais Llberhitzungs- 
schutz.
Unterbau ais offener Schrankraum. Grundgestell, Ablagebo- 
den und Oecke des Schrankraumes aus CNS.
Aufstellung auf 150 mm hohen verstellbaren EdelstahlfůBen, 
+/- 20 mm hohenverstellbar, auf bauseitigen Beton- oder 
CNS-Sockel.
Zubehor gegen Mehrpreis:
MCC 0001 2 FlOgeltúren mit Scharnier 
MCC 409 Anschluss an Leistungsoptimierungsaniage 

auf Anfrage

25 A
6,0 mm^ 
El85039
IPX5
800x856x900 mm 
150 mm
740x755x360 mm 
70 kg 
3666 W 
1466 W 
2163 g/h

Anderungen bedingt durch technischen Fortschritl vorbehalteri,Ausgabe 10.09.2014
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VarioCooking Center MULTIFICÍENCY® 311
65 dm*, 150 L

Description:
Multifunctional cooking applianG0:fbr boiling, frying and'deej3;ifrying. VarioCppWng;eontrbl^- rfiodéito automátieáliý 
cook meat, fish, vegetab!p8;an;sJde dishes, egg dishes.isbíipstána sauces, :ďáiry produj^ aňdlésserts, finishing® 

and Service.
Manual Mode for most of the cooking methods ušed in commercial kitchens. Suitable for boiling, frying and deep 
frying.
Temperature range: 30 - 250°C 

Functlon: VarioCooking Control® mode
in the 7 cooking rnpdes (cook meat, fish, yegetablés.aři side disheá, légg dishes, soups arid:sáijďéa,,idáiiy products 
and desserts, finiáhihg® and sérvičé) VaríbbbokiňgC/ontroi® automátically detects the produetřspécifjcr 
requirements, the size of the food to be cooked aiid the load size. The cooking time and temperature are 
continuously adjusted to achieve the result you want. The operátor is actively guided through the cooking processes. 
The remaining cooking time is displayed.

Function: Manual mode
Cooking using infinitely variable liquid temperature, pan base temperature or oil temperature. The temperatures are 
measured and reguiated to one degree precision in every cooking mode.

Function: programm - mode
The program management function ailows to create own programs, savé and manage VarioCooking Control® 
processes and programs with individual settings.

Additional functlons:
AutoLift™ raising and lowering device (baskets for boiied and deep-fried food ■ Deita-T cooking í»HACCP data 
memory and outputting via USB port ■ Individual programming of at least 350 cooking programs, each with up to 12 
steps.

Equipment:
.eGoking..prpessS'Gpntro| with:mibroprpceS3pT ■Jntegrarsockef ■ lhtegral;tidnd'šhófer:with-áutbmátiB'^^^ 
systém and' ihllnitefy.'v^anableijet^sťréngíh ■íCore témpératuFe próbaiwith 8 measuring.ppínts <iiC^^ ofwásHIhg
waterisemptteddiřMtly. through Ihb. pan (Mhouťtilting and vinthGúy bor drainfaVánoBoost'^^^^^^
Syšťerh ■ VánoĎose"™ automaíic highly[aGčurateíwa.teríMing;devÍGe;» tntegraí 0'N/OFFswite^^^^ 
monitor and touch screen with self-explanatory symbóls for ease of operation = Application and user manuals can 
be called up on the unit display for the current action ■ Additional functions can be selected at the push of a button b 
Variable foreign language display for messages from the unit b,Temperature unit can be toggied between °C and °F . 
Bíebnhal dial vyith “Push'' function tofcpnfinn entries'and!easy-tb-clean'pbshbuttp DigitalTempěraííifě.-displays b 
Actiiai.and ta’rg'étVálůě;displáýs-B Digi&l timer,;Ór2'4 hours with permarient:sgttihgs,,may be toggied betweéh 
hour/min and min./sec. b 24-hour real-time clock ■ Variabfe bužzér tone ■ Wářiable ďispíaý contrast ■ ©peráting and 
waming display, e.g. hot oil when deep frying b Safety temperature iimiter B Deglazing bpx b Paténted éoiie.. 
temperature, prpbéíhbld^f “ USB pqrt b lyiatěrial: ;štaihléss,stáét'jĎÍ N 1:430^ 1 insláéíahd; out ■ Seamless h^gienic pan 
vhlfi fbunded cbrners<B:|rimáTheřm® pan/base B Cpoklng panTÍ|ted ,byte!e(Sric cyllh^ Cover vVith integral water 
.inletrB SenřicěbíághpstiGSýstetTf.with seWieá, messágeš ■dispiáyedraufbm^^^

Marks of conformity, ratings and set-up;
Marks of conformity: CE b Electrical safety: iEC CB-Certificate « Drinking water safety: SVGW b VDE approved for 
unsupervised operation b |PX6 water jet protection ■ Maximum temperature of the pan sides 70°C b Fixed waste 
water connbtílon possible as unit incorporates ihtegíai pipéJsolating sectionCan be set up without a floor drain o 
Height-adjusteble unií feet 150 to 175 mm b AII Varibóobkíng Center MULTIFICÍENCY® units are compatible with 
units and tables 850 mm height b Installation manual, application manual and operating instructions.

O

Sample outputs
©melétte RÍ,c»^ 3Qi kg / batoh 

54 Ká,/ ÍT 
. 10Ó L/batch

; Bufgers. 3SQ.piécěs/h'll:. Pasta*
L Gulásch searing,; . 20;kg/bátch. Puďdirig
Giilásch cboking 70 kg / bátch. fishffingérs ■'(frbzéň); 2'700'Plécfes / h
Smoked ’pófc‘lbih. 70?kg:/’bátch: „ French fnesjffrozeny

*dry food
i;i0ki/h

Tehtils* 30 kg7 Bátbh
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Technícal speciflcatlqnS Varioéookinq Center mOLTIFICIENCY* 311

Electrical connection: Wórklng capacity;Dimensions:
1501iter■1:542 mm 'WoliJma;'Gonnečtéď.loadii 45.l<W-3NAC4qOV •Widtti';

47;5ikW-:3NiAG4Q0y 65;dm»91,4 mm Aréai::;Dě5di:jConnectes load with VifroCeran:
1100 mm r.Baskěte: 3x:l/1:GN;80A>^ ■Height: 

iHei^ht of pan 

edgě:

Fuse:
^ Incomlř^ cable: :5x16imn1?' SOOmm

‘3,6kWMaximum Socket ppwer:-
eopk|ng,ffiediúm:'Water cpnnectibn; Weighb

•3010!-BblUhgTGbldiwafeň- '251 kgR3/4" for 1/2":|!ifessuf9 hoše ■iBolHng:-
'30:“.G-250"e'■Wátér prMure:

OEléepfrylňg: ;30tG-1801C:Drain connection:
DN50 7(Máx. Ť < BSilírig pQjnt)'i Marks of coiiforrriity:'

CE - GS^ SVGWhEMV ^:IEG^GB;ieértifliatéŤhěririal ioad:
■cvpEŤapprdvědlQr'ú'risugě[yišeďdgBratlgnláteritf 11390 W,'t253;W/KW) 

14imM,5!W7KW): 
220QtnW

Noise emissions < 70dBAi šensitive;:

(OAir eXlTáctidnirate: Břdleétlon\clá'šš: IPX6

Options;
• VitroCeran with frame
• May be connecled to Sicotronic
• Hot water connection
• Speciál voltages on request
• Without deep-frying mode
• stainiess steel feets
• with signál SOLAS

Accessories:
• Scraper
• ÍStir spattle
• Arhifor. automatic ralsing/loweríng device
• Boiling, deep-frying and portion baskets
• Bain Marie fbr VitroCeran
• Screen
• Rack
• ON cart
• VarioMobil'™

• UltraVent® condensation hood
• Kit for mounting on casters
• Kit for mounting on a plinth
• KitchenManagementSystem 
- your Virtual assistant
• Kit for floor fastening
• Water connection Kit
• Kit for wall suspension

<U0)

(O

B I7

(O
PRIMA International AG
Heinrich-Wild-Strasse 202
CH 9435 Heerbrugg
Web: www.frima-international.com

Tel. +41 717279020 
Fax+41 717279010 
Email; info@frima-intemational.ch
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VarioCooking Center MULTIFICIENCY® 211
42 dm*. 100 L

Descriptlon:
,Mutl!fíjn'čt[ona|ÍG%ikinaappíranca/foríbtíilin frying.
'VanoGooking Goniror - mp.deslo.autoiTiatlcally ci^ók^eál, fish, vegelabies an side dishes, egg dishes, soups and 
šáuGésj daiiVl?fSdup|s;ártt|.děSser!s áritl sěrviče.
Manuai Mode for mosi of the cooking methods ušed in commercial kilchens. Suitable for boiling, frying and deep 
frying.
Temperalure range: 30 - 250°C

Functlon; VarioCooking Control® mode
In Ihe 7 cooking modes (cook meal, fish, vegelabies an side dishes, egg dishes, soups and sauces, dairy products 
and desserls, finishing® and Service) VarioCooking Control® automatically detecls lha producl-specific 
requiremenls, Ihe slze of (he food lo be cooked and the load slze. The cooking lime and lemperature are 
conlinuously adjusled to achieve Ihe result you wanl, The operátor is aciively guided Ihrough the cooking processes. 
The remaining cooking time is displayed.LU

O Functlon: Manuai mode
Cooking using infinitely varlable liquid lemperature, pan base temperalure or oil temperalure. The temperatures are 
measured and regulaled lo one degree precision in every cooking mode.

LL
Functlon: programm - mode
The program management functlon allows lo creale own programs, savé and manage VarioCooking Control® 
processes and programs wilh individual settings.

Addltlonal functlons;
AutoLift™ raising and lowering device (baskets for bolled and deep-fried food ■ Delta-T cooking ■ HACCP data 
memory and outputting via USB port ■ Individual programming of at least 350 cooking programs, each with up lo 12 
sleps.

Equipment:
Cooking process control wilh microprocessor ■ Integrál sockel .■ Integrál hand shower with aulomalic relracling 
systém and infinitely variablejetstrength ■ Core temperalure probe wilh 6 measuring poinis • Cooking orwashing 
waler is emplied direclly through the pan (without lilting and v/ilhout floor drain) ■ VarioBoost™ patented heating 
systém ■ VarioDose'" aulomalic highiy accurale waler filling device ■ Integrál ON/OFF switch • 8.5” TFT colour 
monitor and touch screen wilh self-explanatory symbois for ease of operation » Application and user manuals can 
be called up on ihe unit display for the current action ■ Addilional funclions can be selected at Ihe push of a button = 
Variable foreign language display for messages from the unit Temperalure unit can be loggied between 'C and 'F 
,9'Central dial wilh "Pusív' functlon to confirm entríes and easy-lo-clean pushbuttons > Digital temperalure dísplays 
Aclual and largel value displays ■ Digital limer, 0-24 hours wilh permanent settings, may be loggied between 
houtymih;3nd: min./sec. ■ 24rtibijr’reái-time clock ■ Varíable buzzer tone ■ Vanatile display contrasf: ■ Šjserating and 
warriing display, e.g. hol oil wltepideep frying ■ Safety lempetgluie limiter ■ D.eglazing býk ■ PáteňteďíCÓré 
lempefalbre probe holder ■ USB poď ■ Materiál; stainiéss Steel DIN 1.4301, insiďe anďout ■ Seamless hygieníc pan 
with roundeď corners ■ FrimaTherm”' pan base ■ Gooking pan tílted by electric cylffider • Cover witf) integrál waler 
iniet-o ServiceDiagnostic systém with Service messages displayed automatically

0.

C
0)

o
c

Mwmm

Marks of conformity, ratings and set-up:
Marks of conformily: CE ■ Elecirical safety: lEC CB-Cerlincale.« Drinking water safety: SVGW ■ VOE approved for 
unsupervísed operation ■ IPX6 water jet protection " Maximum temperalure of Ihe pan sides 70°C ■ Fixed waste 
waler conneclion possible as unit incorporates Integrál pipe IsolalIng section o Can be set up without a floor drain 
Heighl-adjustable unit feel 150 lo 175 mm • All VarioCooking Center MULTIFICIENCY® unils are compalible with 
units and lables 850 mm height ^ Installation manuai, applicalíon manuai and operating instructions.

O

oo■c

(0 Sample outputs 
'Oměletle 300 pof L7h~: 

240;pÍĚGes-/h 
12 ký /batch

Rice‘
, , Pasta;

20 kg / batoh
'36‘kg7ii' ’

60 ll/:bátch> f GjjlaĚili searirigi middíng
Gulásch Gookinq 45'kq7 batch fišh ringeťS' (fřóžen) 1600 piéčes / hO Srřióked pófc loln ■45.kg / batch French Wes (frožen) 70H97h

0 ;i-ěntllš* 20 kg.7,batch ,1 *tlfX food

(O
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Technical speciflcations VarioCookmg Center MULTIFICIENCY®211
Electrical connection:! Dímenslons; Worklng capacity;

cuwmm
Cdnnéčted loád jv 28,2kW-3N AC400V Widlh; 1164 mm Volume: 100 liter
iBdnň0te3!1ogď!:wF||lYiiró'C:efa;ri: ,30:řKWr 3N:AC400V I9.14:mm- !'4reař 42;tlm!
-Fuse; 50ft- -1-t00(mtn' Basftels: 2:s'.1|4'GN'
!IÍJcdrňín9!'!wĎ1éi ::5x.1,0”mrri’ íl4,elght;Dl;pšri': '■900, mm:

■'MaX|[num!ísačřel,put!iyě'ř:
.WďtBrFpoňňeiiHon; Weíghji ^GooktrgmDdlijm;
Cold HateC Tor l/ž- pleíšuFf-liSsa' 195:kgt Boiliág; ,30^C:. BďlUrsT 

_30:C-.250*e OWatarpresSurB: 12:2:10-4^1'psq
Deep írvinq:Drain connection: 30‘C-180*C

DN50 (Mák, T '<'Boiliřig point)________ ___Warks.of.confQrmIty:
"CThormal load: CE - GS • SVGW - EMV - lEC CB-Cerlincala

7778 W (276 VV/.KV!\^lateni: ypErapproved tor unsuper.'ised,gpěralípn (0aeňsřtjve: 972 Wt34:5'W;'KW)! Noise emlssions < 70dBA
>1Air éxtraclion rate: 1500 m-Vh Proleclion class: IP X6

Options:
• VitroCeran with tramě
• May be connecled to Sicoironio 
■ Hol water connection
• Speciál vollages on request
• Without deep-frying mode
• slainless Steel feels
• with signál SOLAS

Accessories:
• Scraper
• Slir spallle
• Arm for automalic ralsing/lowering device
• Boiling, deep-frying and porlion baskels
• Bain Marie for VitroCeran
• Screen
• Rack
• Oil cart
• VarioMobil'“

0)• UltraVenť' condensation hood
• Kil tor mounting on caslers
• Kil for mounting on a pllnih
• KitchenManagementSystem 
- your Virtual assistant
• Kit tor 8oor fastening
• Water connection Kit
• Kit tor Wall suspension

<D
y’

CO

C3 4

PRIMA International AG
Heinrich-Wild-Strasse 202
CH 9435 Heerbrugg
Web : www.frima-international.com

Tel. -T41 717279020 
Fax +41 717279010 
Email: info©frima-international.ch
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r. Multi Fresh® is much more thaaa 

blast-chilling and shock-freezing systém
it is a trusted kitchen assistant.

i tI ly;stfj'I=rqT"^5»v*rV«-iVT'

Vi

í%I

!X 1>*■ i a' •^.iňda(.

>

X í CÁBIHEŤíDIMfŇŠlONSlIfla a£& iAťfoód ebrékfřonT+90°C‘tó+3°cr 
Át food coré (from +90°C to -;18°G)

790 hTn"'" ' rfl áx aSšořbéí' power 
maxabsorbedcurrenf 
vgitage

widtfi' 2,9kW'
depth 971 mm 

1595 mm
5,2 A

height 4Ó0V-50HZ (3N+PE)
wf

tray height 65/60 mm 
tray height 40 mm 
tray height 20 mm

9 (GNl/lor 600x400 mm); 
Í2(GNl/l;or 600x400 mm) 

18 (GNl/lor 600x400.mm)

mTumwĚiLiiuMimrĚĎMeD: íi! thanks tó empowered Gooling syšteroš, bigger evapórators, 
new generation fans. Enhancěd shock fréézing ýields' and 
eiectron i ca I iy' I i m ited’ btastch i I l i ng pówěr.

15 nrí: r

compietely revised thanks to the new speciai 
airfiGW management::
Delieate +3°G with air temp. never below 0°C, for fish;, fioe, 
potatoes, pasta, thin cut products etc..
Strong +3°C for raeats, soups, sauces, thick out.products ete,, 
péiícate -18°C for shock freezihg hot products 
Strong -I8°C for shock freezing cold products or at ropm 
tempěratUre.

1wmmm\m TEMPEfmvmLmMy:x í
Even at 95°C core temp. (200° - 300° ovea temp.) food 
can be inserted straight from cooking, stoppíng its natur.al 
evaporation.

T

irnT^^irijiiiiiiiiiň^ iii I iT
:high eíficieney with muítiple injectióri pointsTor gas and

mamm anticorrósiOn cathaphoresis treatment.

E7^ jmi

reduced energy consumptioht cornponehts: with íow 
environmental impact.

98



UNIQUE SELLING POINTS

\SPECIAL AIRFLOW: \SANIGEN (optional):
patented and certified sanitation systém which sanitizes 
the whole interna! chamber-in a!) of its parts, even on the 
back of the evaporator. 99,5% efficiency. it aiso sanitizes 
fooďs surface increasing iťs shelf life. Takés away aiso the 
unpieasant smells generated during the night.
Bioxigen technology.

to guarantee higher efficiency, perfect temperature unifor­
mity in every part of the cabinet and moisture preservation.

MOISTURE PRESERVATION SYSTEM by At controt
Possibility to add hot fobd during running cycies, just by 
replacing the core probe.

YIELDS [PERFECT HYGIENE:
measured using stricter standards than NF and UK norms, 
advised loads 50mm in 65mm pans.

thanks to the easy accessible washable evaporators, 
waterproof fans, Sanigen, removable condenser filter, 
waterproof controi boards, etc.[FLEXIBILITY

availabie in water or air cooled versions, 
with šelf contained or remote condensing units.

[RS232 porb
for data transfer to HACCP software.

[AUTOMATIC [DOpR;
switch to manual or automatic. with safety closing by dampened magnetic lock and new 

profiie long lasting washable dooř gaskets.
(Magnetic dampened closing systém n.a, on EF 10.1 
and EF 20.1)

G4S TYPE;
R404.

wiihimari

patented adjustable trayholder, for easily switching from 
Gn 1/1 to 60x40 cm trays and vice versa.
Trays distance adjustable every 20 mm to optimise the use 
of internal space.

[HACCP controi Software:
to memorize and transfer data to a PC.

EMC LVD’us

‘(
s

All uniis uDíjergo conlinuous piodijct improvernenl and are subject to charge wilhoii: nctice
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AIR CONOENSER

MODELAOLTAGE
200V 3+PE 
208V 3+PE 

50/60H2

400V 3N+PE 400V 3N+PE 230V 3+PE 230V 3+PE
50Hz 50Hz60Hz 60Hz

TOTAL RATING: KW 2,9 3,0 3,0 I 3;63,5 3,7
TOTAL OUTPUTr A 5.2 5.2 12,2 12,3,/ 12,514,5’

SUPPLY CABLE SI2E: mni'’ 5G1,5 JG1,55G1,5 4G1,5 4G1,5

COMPRESSOR RATING 1,47 i(t 1.47 M:1.47 (2) 1.47 (2)KW (Hř

REFRIGERATION YIELO (-l0/4(rc) 4105/474iB'Viř 4105 4746 4105 4746

CONDENSATOR RATING (-IO/40'C) W 6375 6375/77177717 6375 7717
I TRAYS CAPACITY GN1/1 OR 600X400mm 10n GAS TYPE /. NOMINAL GAS CHAŘGE Ř404A / 2;6M

I SPACE BEB/EEN TRAYS 70mm klINIMUM AIR CIRCULATION myK 3000 3000/3300 J3300 3000 3300
YELD FOR BLAST CHILLING CYCLE (90/+3'C) * Kg 30 i/AXIUUM AMBIENT AIR TEMPERATURE •c -■ 32
YELD FOR SHO^K FREEZING CYCLE (90/-18'C) Kg 30 CABINET DIMENSION '(Wiiliitň), 790x971x1595mm_

*♦; within 240min.•: within 90min. IKg:CABINET WEIGHT

ĎAJT 6ENERALI DAT! TECNICI
GENERAL DATA TECHNICAL ĎATA

PQS. I COGICE 1q.TÁ‘DE5CRIZI0NE
MATERIÁLE DIMENSIONI TRAHAMENTO OESCRI2IONE EF30.1i’C'-

I U.C.JNCQRPORATA - ARIA

IRINOX
'© SCAIA

CRUPPO CODICEJi.
fr EF1010000■vT ll'

W:\0ISV‘HĎMEhLFr-
JfiML QUESTO DISEGNO E' Dl NOSTRA PROPRIETA’ E NON ,'pUÓ' ESSERE USATÓ Ó RIPRODOnO SENZA NOSTRA AirmRI77A7inNFh sESFKJfm-. -APBIOVAŤO


